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BBegeHwue

B cpaBHUTENbHOW [CTPYKTYpPHOM] TWUNOMOTUM BaXHO Npexae BCEro
YUNUTbIBATb MOHATUS MeTas3blka KOHTEHCVBHOW TWMOMOrUM  A3bIKOB  [T.e.
OPUEHTUPOBAHHOW Ha Crocobbl BbIPKEHWS CEMaHTUYeCKMX KaTeropuii]. YepTbl
COAePXaTeNbHOIO0  YHMBEpCANM3Ma  3bIKOB  MWpa  COCTaBAAT  MpeaMeT
pacCMOTPEeHUS KOHTEHCMBHOW TWUMONOrMM A3bIKOB. EAMHCTBA B nogxoge K
MOCTPOEHMIO YHUBEPCA/IbHOTO KapKaca 06LLEeYeI0BEHECKOrO A3biKa NOKa eLLE HeT.
pasHuLa  LeneycTaHOBOK  Hay4yHOro  MOWCKa  OTAEMbHbIX  IMHIBUCTOB
006YyCoBNMBAET pa3Nnums B COAePXKaHUM N 00bEMe DyHAAMEHTa/IbHbIX MOHATUIA
KOHTEHCVBHOV TUNOMOIMMK A3bIKOB. MOHATVEM, UMEIOLLMM Y)Ke CBOK He6GO/bLLYIO
UCTOPUIO, SBNSETCA A3bIKOBas MOHATWIAHAA KaTeropusi, Hekas peKyppeHTHas B
nnaHe  peyeBOr0  (OYHKLMOHMPOBaHMS  abCTpakuMs  BbICOKOW  CTEMEHW,
BbIpaXXatoLLas OTHOLLEHUA MeXay SB/EHUAMU LeACTBUTENbHOCTY UM CaMu 3TK
AB/IEHUSA, UMeloLWMe XapakTtep TMOMHOW WAM  YaCTUYHOW YHMBEpCAIUM WU
nepefaBaeMble B pasHbIX A3blkaX Ha YPOBHE peyun CUCTEMHO, YHVBepCasbHbIM
HabopoM KOMMOHEHTOB, [OMYCKAKLWMUM UANO3THNYECKUE Pa3/inuus, NnLlb B TOI
Mepe, B KakoW pasHATCs Lpyr OT Apyra CTPYKTypbl A3bikoB. Clofja BXOAAT, B
4acCTHOCTH, TeMMOPa/IbHOCTb, aCMeKTyanbHOCTb, MOLASIbHOCTb U T.M.

BO MHOroMm cxofHbl C SI3bIKOBOW MOHSTWUIAHOW KaTeropuein XxapakKTepHble
MPU3HAKM HOBbIX MOHSATUIA, CBA3AHHLIX C W3YYEHWEM KOHTEHCWMBHOM CTOPOHBI
A3bIKOB, TPaMMAaTWKO-IEKCUYECKOTO MOAs W (PYHKLMOHa/IbHO-CEMaHTUYECKOw
Kateropun. O4HaKO OHV MPeACTaBnAOT co60l NMULWb CeMaHTUYeCcKue abeTpakLmum
MHTPas3bIKOBOrO MopsfKka M COBMAZat0T C A3bIKOBOM MOHATUMHOW KaTeropuel
YacTMYHO ¥ UL B CU/Y TOFO, YTO S3bIKOBAs MOHATUAHAA KaTeropus Hapsgy c
AHTPas3bIKOBOM  00M13aTEbHOCTbIO  (SyHMBEpCA/IM3M)  UMET U ewd
MHTPas3bIKOBOW NnaH. EcAyv mpu OnucaHMM rpaMMaTUKO-NEeKCMYeCKUX Noneit n
(hYHKLMOHANIbHO-CEMAHTUYECKNX KaTeropuin UccneaoBateny Nnllib LeKnapupyroT
BO3MOXHOCTb MPYMEHEHUS1 COMOCTaBUTE/IbHOrO MeToAa, TO MPU  BCKPbITUM
KOMMOHEHTOB PeYeBOVi CUCTEMbI CPEACTB BbIPKEHUS KOHKPETHbIX S3bIKOBbIX
MOHATWUIAHLIX ~ KaTeropuii  Haunyywym  06pa3oM  3apeKkoMeHAoBan  cebs
COMOCTaBUTENbHO-NEPEBOAHON METOL.

[JanbHelilwyto pa3paboTky 06LLas Teopus KOHTEHCUBHOM TUMNOMOT U A3bIKOB
nonyymna B MoHorpagumm C.[. KayHenbcoHa «Tunonorus sisblka M peveBoe
MblwneHne» [/1.. Hayka, 1972. - 216 c.]. B cBA3x C pa3paboTKoi MpobGnem
«CKPbITOM»  rpaMMaTtuK/  OH  BbIABUraeT MOHATUE  «pPeyeMbICUTeNbHasA
Kateropus».

PeyeMbICNMTENbHbIE  KATErOPUM — HEYTO TOXOXKEee Ha  A3bIKOBYHO
MOHATUIHYIO KaTeroputo. 3TO Nojpa3yMeBaeMble KaTeropuanbHble Npr3Haku, He
HaxojAllve MpsMOro BbIPXEHUS B CTPYKTYpPE £A3blKa, HO «BblpaXKaeMble
OKO/IbHbIM MYTEM, MPW MNOCPELCTBE C/IOB W CAOBECHOr0 KoHTekcTa» (C.A,.
KagHenbcoH). CXOACTBO 3TUX KaTEropuii ¢ A3bIKOBON MOHATWUIAHON KaTeropwei
YCUNBAETCA U eLLE 1 OT TOFO, YTO Hapsaay CO CNOBECHLIM KOHTEKCTOM B KayecTBe
CpefCTBa BblpKEHNS MPeAnaraeTcs yuYnTbiBaTb Y CUTYaTUBHbIE YCNOBUS.
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[na  BblgeneHns peyeMbICUTENbHbIX  KaTeropuid  C.A.  KauHenbcoH
npes/jaraeT BOCMOMb30BATbCS METOAOM PefyKLUMOHHOr0 aHaimsa: OT 3ByKa K
3HAYEHWID B CUMHTETMYECKMX  fA3blKax, 3aTeM TMEpeHOC  BbISIB/IEHHOIO
YHUBEPCAbHOTO  3HAYeHUs] B aHaIMTUYECKME A3bIKM  C  MOCIefyHoLM
YCTaHOB/MEHVEM CPEACTB BbIPOKEHUS MPOCEXMBAEMOr0 3HAUEHUS B 3TUX A3bIKaX,
T.e. OT 3HaueHUs K 3BYKY. JDTa XKe MeTOAMKa MPUMEHSETCS (haKTUYecKn 1 Ans
BbISIB/IEHWS U ONVCAHNS A3bIKOBOV NOHATUNHON KaTeropum.

C.O. KauHensCOH wccneayeT peyveMbICANTENbHbIE U YHUBEPCASIbHO-
A3bIKOBbIE OCHOBAHWS TPAAMLVOHHBIX YJIEHOB MPEANOXEeHUs U yacTeil peun. B
COOTBETCTBMWM C MOCTaBMeHHOV 3afadveli OH pasfnyaeT [Ba  paspsafa
PEYEMbICIUTENbHBIX  KaTeropuit:  NeKCMKO-rpaMMaTMyeckue 1 CeMaHTUKO-
CUHTAKCUYECKMEe KaTeropuu. $3bIKOBble MOHATUIHbIE KaTeropuv COOTHOCUMbI
NNWb € CEMAaHTUKO-CUHTAKCMYECKUMUN  KaTeropusmm.  PeyembICnTeNbHble
KaTeropum - 3TO CBOEOGpa3HOe CeueHUe SI0rMKOo-MHHOPMATUBHOIO MOAS A3bIKOB
He COBMAZAtOT C SA3bIKOBbIMW MOHATUAHBIMI KaTErOPUAMY 11 HE UCK/TIOUAKOT UX.

OfHVUM 13 OCHOBHbIX MOHATAIA MOPOXAAOLLEA TpaHCchopMaLOHHO
rpaMMaTuky SBNsieTcA «rNyOuHHas CTpyKTypa». [1OCKOMbKY OHa MOANEXUT
CEMaHTUYECKO WMHTepnpeTaLmu, TO, CrefoBaTe/bHO, - 3TO OAWH U3 TEPMWUHOB
MeTasA3blka KOHTEHCUBHO NMHIBUCTUKN.

[Ny6uHHbIE CTPYKTYpbl CYyTb YHUBEPC&TbHbIE CEMaHTUKO-IOMMYEcKme
OTHOLLEHMA «CYOBbEKTHO-0OBEKTHOTO MOPSiAKa, /eXalliMe B OCHOBE CMbIC/a
NpesfioKeHUss (= TMOBEPXHOCTHOW CTPYKTypbl)». OHW, B KOHEYHOM WTOre,
ABNAIOTCA ~ aHa/loramy  OTHOLLUEHWI, VMEHWMX MeCTo B  OObEKTVBHON
[eiCTBUTENBHOCTMN.

Co CTOpOHbI yHUMBEpPCAN3Ma, PEKYPPEHTHOCTV W MO JIMHUU OTPAKEHNS
06bEKTUBHOW [eliCTBUTENbHOCTA [NYOUHHbIE CTPYKTYPbl CXOAHbI C A3bIKOBLIMY
MOHATUNHBIMW KaTEropusiMu.

B OT/MuMM OT S3bIKOBON MOHATWAHOW KaTeropum B CBA3U C [yOUHHOW
CTPYKTYpOIn He BCTaéT npobnema CPeAcTB BbIpaXeHWs, MOCKO/bKY TNy6uHHas
CTPYKTypa SBNSETCA 3BPUCTUYECKN MNPUHATOW TMNOTe30M [/11  0OBACHEHNS
A3bIKOBbIX B3aMMOCBA3€el, KOTOpble HEBO3MOXHO HabnoAaTb HEMOCPeLCTBEHHO B
KOHKPETHO MOBEPXHOCTHOM CTPYKTYPE aKTyaslbHbIX NPeAIoKeHUIA.

Takum 06pa3om, r1y6VHHbIE CTPYKTYPbI, ABASSICH NMOHATIEM MOPOXAAOLLEl
rpaMmaTiki 1 6yayynm WCMonb3yeMbl Kak MPUEM OMUCAHWUS YHMUBEPCANTbHOTO
CMHTAKCUMYeCKOTO  KOMMOHEHTa rpamMMaTMyeckoro CTposi A3bIKOB, VMENT B
MeTas3blKe JIMHIBUCTUKM COBCEM VIHYIO MO CPaBHEHUIO C A3bIKOBOM MOHATUMHOW
KaTeropveli Lie/leBYH0 HamnpaB/ieHHOCTb U 3aHUMAKOT MO3TOMY B JIMHIBUCTNYECKOI
HayKe COBCEM WHOE MECTO, YeM $3blKOBas MOHATWIAHaA KaTeropusi. OfHako
BbILLIECKA3aHHOE BOBCE He UCK/OYaeT UCMO/b30BaHWS FNYOUHHBIX CTPYKTYp 418
BbIABNIEHUS UM JIMHFBUCTUYECKOrO  OOOCHOBAHUS  HaNMuus  KOHKPETHOM
MOBEPXHOCTHOW CTPYKTYPbl OTHOLLEHUIA, COOTBETCTBYHOLLIMX CEMAHTUYECKON CyTH
A3bIKOBON MOHSATWUIAHOWA KaTeropum Cy6beKTHOCTM M 0OBEKTHOCTU, YTO CredyeT
YUUTbIBATb B NPOLLECCE CPABHUTENBHO-TUMOIOrMYECKOr0 PACCMOTPEHNS A3bIKOB.



Nekuna 1
["nacHble v cornacHble (hoOHeMmbl

MnaH
1. CsefeHve 0 POHONOrMYECKOM YPOBHE
2. CpaBH/TeNbHas XapakTepucTuka IOHETUYECKOW CUCTEMbl aHTUIACKOrO
1 PYCCKOrO A3bIKOB
a) rnacHble hoHeMbl
6) cornacHble POHeMbI

O doHONOrMYeckom ypoBHe

Mpy TMNONOTrMYECKNX UCCNeA0BaHMAX Ha (DOHOOTMYECKOM YPOBHE CriesyeT
NpvHUMaTb BO BHUMaHWE He CTO/MbKO CXOACTBA W pasinyng B (POHEMHOM
WNHBEHTape COMoCTaB/sAeMbIX A3bIKOB, CKOIbKO CXOACTBA M Pas/inyns B NMPUHLMMNAX
opraHusauuMn  (hOHOMOTMYECKMX CUCTEM 3TUX A3blkoB. A.A. Pedopmatckuli
(1970,c. 510) nuwet no aTomy noBoAy: «Korga Mbl CONOCTaBNsSEM He OTAe/bHble
M30/IMPOBaHHbIe 3BYKM POLHOrO ¥ M3y4yaemoro A3blka, a Lefble (OHeTUYecKme
Kateropuu, B3ATble B CUCTEMe, TO Mbl ybeXgaemcs B MOHOM CBOeo6pasuu
KaK4ON (DOHEeTUYeCKON CUCTEMbl. DTO MNPOSBAEHWE OAHOM U3 OCHOBHbLIX 4epT
No6Oro fA3blka — WUAMOMATUYHOCTW, T.e. HEMOBTOPVMMON WHAWMBUAYaIbHOCTU
KaKoro ssblka. MAMOMaTUYHOCTb CBOWCTBEHHA W JIEKCWUKE, TpamMmMaTuke,
CBOCTBEHHAa OHa M (OHEeTMKe, M OHa-TO W 0becneyrBaeT HaLVOHIbHYIO
CaMOObITHOCTb KaXXJ0ro 5i3blKa.

[LelicTBUTENbHO, WMAMOMATUYHOCTL $3bIKOB O4YEHb SPKO CKasblBaeTcs B
thoHeTuke [JU.Harris, 2007, c. 140-141].

CpaBHUTENbHAA XapaKTepnucTrKa GOHETUUYECKOM CUCTEMbI aHT/IMACKOrO U
PYCCKOr0 A3bIKOB.
[nacHble hoHeMbl

AHrniicKas (hoHeTMYecKass CUCTEMa B CPaBHEHMM C PYCCKOi obnafaet,
Hapsgy C  HeKoTopbiMM  O6WMMKM  4epTamu,  OO/bLUMM  KO/IMYECTBOM
OT/IMYNTENbHLIX  MPU3HAKOB.  AHI/IMACKUA  A3bIK  XapakTepusyetcs  SipKO
BbIP@KEHHbIM BOK&/IM3MOM: CUCTEMA [NaCHbIX COCTOUT M3 21 doHembl 12
MOHO(TOHIOB 1 9 AN(TOHIOB.

Cuctema rnacHbIX PYCCKOro fisblka MpoLLe: B PYCCKOM fi3blKe 6 rfacHbIX
thoHeM. OfHako [aHHOEe 3aMeyaHue CrpaBeA/MBO He [A/18 BCEX CNaBAHCKMX
A3bIKOB. VccnenoBaHue (hOHETUYECKMX CUCTEM CMABSHCKMX A3bIKOB MOKa3ano, YTo
cpeay  MOCMeQHUX UMEKTCA U BOKaIMYeckme — 3TO, MPEeXae BCero,
cepboxopBaTCKUiA A3bIK.

APTUKYNALMA TN1aCHOr0 3ByKa MpeAcTaBisieT CO60M CNOXHbIA MnpoLecc,
onpefensemblii MONOXKEHUEM HECKO/bKUX peyeBbIX OPraHoB, B pesy/ibTaTe Yero B
CUCTEME [NlaCHbIX (DOHEM BO3HUMKAET LENbIA psg npotmBonoctasneHnin [Ch.W.
Kreidler, 2009, c. 64-65].



Tabnmua 1. Knaccudukaums — rnacHbiX MO MOMOXEHWIO  fi3blka B
FOPU30HTA/IbHOI NOCKOCTU

["nacHble AHIINACKNIA A3bIK Pycckuii A3bik
MepenHero psga iiea na

3agHero psaga anD dumn oy

CpeaHero (CMeLlaHHoro) 3: 3 a bl

pszna

B aHrnnickoM S3blke pa3/MyaloT [NacHble MepefHero, 3afHero u
CMELLAHHOTO PsA0B —B 3aBUCYMOCTM OT MOJIOXKEHUS A3blka B FOPU3OHTASIbHOW
nnockoctn (O.M.AnkywmnHa, 1965); HU3KOro (OTKpPbITbIE), BEPXHErO (3aKpbITble) U
CpefHero nofbéma - B 3aBUCUMOCTM OT MOMOXEHUS fA3blKa B BEPTUKa/IbHOM
MI0CKOCTW.

Kpome TOro, rnacHble B aHIIMACKOM $3blKE pa3MyaroTcs U Mo
KOMIMYECTBEHHOMY MpU3HaKy, T.e. MO [JONrOTe - KPaTKoCTW, a TaKkke Mo
YCTOMYMBOCTM  apTUKYMALMW:  FflaCHble € YCTOMYMBOWA  apTUKynauuen -
MOHO(TOHI N - NPOTUBONOCTABNAKTCA AU TOHraM.

MpoTrBONOCTaB/EHNE NAabUANN30BAHHBIX Y HENabWa/IM30BaHHbIX NacHbIX
(hOHeM B aHIINIACKOM $3bIKe BbIpaXKeHO BecbMa cnabo [P.Ladefoged, 2012, ¢.214]..

lMepBble ABa 13 NEPEYUCIEHHBIX BbilLe NMPOTUBOMOCTaBNEHMIA HabOgatoTCA
TakXKe B (DOHETUYECKON CUCTEME PYCCKOTO fi3blKa. B Heli rnacHble nepefHero psaaa
MPOTVBOMNOCTABNEHbI [NACHBIM 3a[jHEro psja.

UTo KacaeTcs rnacHbIX CMeLLaHHOro psja, TO B PYCCKOM f3blKe MMeTCs
(DOHEMbI CpefiHero psfia, KOTOpble Mo Crnocoby 06pa3oBaHUs NPUOIMXKAIOTCA K
AHI/IMACKMM FNacHbIM (JOHEMaM CMELLIAHHOTO psija.

Tabnuua 2. Knaccudkaums  rnacHbIX MO MOMOXEHUKO — fi3blka B
BEPTWKaIbHON MIOCKOCTU

"nacHble AHTTMIACKINIA A3bIK PyCCKuii f13bIK
BepxHero nogbeéma iivm nbly
CpefiHero nogbéma e3: N3 30

Huskoro nogbeéma ®a Do: A

Takum 06pa3oM, NPOTMBOMOCTABMEHME MO psigamM U MogbéMam MOXHO
CUMTaTb B HEKOTOPOM CMbIC/Ie YHMBEPCAIbHBIMU MPU3HAKaMU ANs UCCneayemMblx
[BYX 513bIKOB.

OTANMUNTENbHBIM MPKU3HAKOM PYCCKOTO s3blKa SB/ISIETCS OTCYTCTBUE B HEM
(hOHOMOrMYeCKOli KaTeropuu [AOMroTbl - KPaTKOCTW [facHbIX. B6/bwas uam
MeHbLLAs [/UTENbHOCTb FNACHBIX B HEM He SIBSIETCS CMbIC/IOPA3INYUNTEIbHBIM
MpK3HaKoM, B TO BPEMsl Kak B aHI/IMACKOM fi3blKe, OHa CO3[aéT ceMaHTMuecKue
pasnuums. 1



Hanpumep: pool [pu:l] - nyxa v pull [pul] - TaHyTb; port [pO:t] - nopT u pot
[pDt] - ropuwok; leave [li:v] - yeaxatb u live [liv]- »uTtb; fool [fu:l] —rnynew n
foil [ful] - nonHbIlA; cart [ka:t]- Tenera u cut [kAL] -pesaTsb.

CnepyeT yKa3saTb, YTO B PYCCKOM $A3bIKe A0Mr0Ta FNacHOro MCnosb3yeTcs B
KayecTBe aM(haTU4eCKNX CPeACTB.

Lpyrvim oTAMunTeNbHbIM MPU3HAKOM OHETUUYECKMX CUCTEM CPaBHUBAEMbIX
A3bIKOB MOXHO CUUTaTb OTCYTCTBME B PYCCKOM $3blKe MPOTUBOMOCTAB/IEHUS
rNacHbIX (JOHEM MO YCTOMYMBOCTM apTUKYNALWU; WUHBLIMW C/0BaMU, B PYCCKOM
A3blKe, B OT/IMUME OT aHIIUACKOr0, HET ANTOHIOB.

MTaK, 13 4eTblpéX TUMOB OMMO3ULMIA FNACHbIX (HOHEM, CBOWCTBEHHbIX
aHrIACKOMY A13blKY, B PYCCKOM £3blKe MpeAcTaBneHbl TOMbKO ABa Tuna. Ho
pyccKue rnacHble PoHeMbl ABASIOTCS 6osiee N1abrann3oBaHHbIMK (MO CPABHEHUIO C
aHrIMACKMMKM) 1 MO3TOMY MM CBOWCTBEHHA OMMO3WLMA: NabuasM30BaHHOCTL -
Henabnann3oBaHHOCTb.

CornacHble poHeMbI

KOHCOHaHTHas cucTema pyccKoro Ai3blika npeAcTaBnseTcs 60nee C0XKHON B
CPaBHEHWN C KOHCOHAHTHOW CWUCTEMOI aHrMIACKOro 3blka, TaK Kak He
HabnoaaeTca 60/blUOe YMCIO ONMO3NUMIA. B aHranMinckom s3blke 24 cornacHble
(hoHeMbI, KOTOpble MPOTMBOMOCTABAATCA MO MPU3HAKY FIYXOCTU - 3BOHKOCTY,
no crnocoby 06pa3oBaHusi, Mo MeCTy 06pa3oBaHus, N0 apTUKYNALMOHHOMY OpraHy,
no NpeobnafaHuio LLyma v TOHa.

PyccKvMM COrfacHbIM, KpOMe TOro, CBOWCTBEHHO MPOTMBOMOCTAB/EHWE MO
TBEPLOCTU —MSArKOCTH.

Manatanmsaums UMeeT CeMaHTMYeCKoe 3HaueHMe, TaK KakK C/loBO
nprvo6peTaeT TOT WUAN WUHOW CMbICA B 3aBUCUMOCTW OT TOrO, COAEPXaT /i OHO
TBEpAble UM MATKWE COrnacHble, HanpuMep: PyccK. Mbii-Mblib, KOH-KOHb, TPOH-
TPOHb.

Hanmuve nanatasM30BaHHbIX COMNACHLIX - OTAUYUTENbHAs OCOBEHHOCTb
(hOHETWNYECKOIM CUCTEMbI PYCCKOrO A3blka. AHIMIMACKOMY A3blKy ManaTanusaums
COrnacHbIX He cBoiicTBeHHa [B/Malmberg, 2008, ¢. 189].

ConocTaBneHue cornacHbIX POHEM B pacCMaTpuBaeMbIX A3blKax MNO3BONSET
cfienaTb BbIBOJ O HA/IMUMK B K&KAOM U3 HUX CMeLm@uyuecknx oHem. TakoBbIMU
ABNAOTCA: A4/ aHT/IMIACKOTO A3blKa B, 4, h, y, W, ¢ ; 415 pyccKoro f3blka: L, X, p.

OCHOBHasd  OT/IMYMTENIbHAA  OCOGEHHOCTb  aHIIMACKUX  COFMTaCHbIX
3aK/104aeTCs B TOM, KakK OHU MPOM3HOCATCSH B KOHEYHON NO3numMu. AHFAUACKME
KOHeYHble 3BOHKMWE COrMlacHble He TEpsT CBOM 3BOHKOCTW, O6HapyXuBas Tem
caMMM OT/IMYMe OT PycCKoro sizbika. CpaBHuM: aHrn. bed [bed], big [big]; pycck.
cTon6 [cTonn], 3y6 [3yn].

HenpaBunbHOe MNPOM3HOLUEHME  KOHEYHbIX 3BOHKMX  COMMacHbIX B
aHrIMIACKOM $A3blKe MOXET MPUBECTU K UCKaXXeHUIO cMbicna. Hanpumep: feet [i:t] -
Horun n feed [fi:d] - nuTaHKe, neat [ni:t] - onpaTHbIA 1 need [ni:d] - Hy>xaaTbes,

dog [dog] - cobaka n dock [dDK] - goK.



AHIIMIACKNE TNIyXMe COrnacHble B KOHLE C/I0B He TepsoT CBOMX KauecTs.
HocoBble COHaHTbl W, n, f) B aHrMIACKOM f3blke 60/1ee 3BY4YHblE, YeM
COOTBETCTBYIOLLME M M H B PYCCKOM fi3blKe, TaK Kak OHW Mpou3HocATcs 6onee
MPOTSKHO, 0CO6EHHO B KOHLLE C/IOB MOC/e KPaTKoro rnacHoro [rag:], [sag:], [dAn:],
[dim:].

Cregytowmin 3a KpaTKUM TNacHbIM 3BOHKUIA COMNacHbIii He OrnyLiaeTcs:
[sag:z], [0ig:z], [sArrr.Z]

[Jpyroin oTnnuuTenbHoli 0CO6EHHOCTBIO aHTIMIACKMX COrMAacHbIX ABMSETCA
anvKaibHO-aNbBeONAPHOe NpousHoLLeHne t, d, n, 1 No cpaBHEHWIO C LOPCaIbHO-
3y6OHOI apTUKyNALMei COOTBETCTBYHOLMX PYCCKMUX (DOHEM.

Takum 00pa3oM, KOHCOHAHTHbIE CUCTEMbl COMOCTAaB/MSIEMbIX SA3bIKOB
06Hapy>K1BatoT  0O/blUee  KOMMYECTBO  OT/IMUUTESNBHBIX, HEXEeNN  CXOAHbIX
(YHuBepCanbHbIX) NPU3HAKOB.

KntoueBsble crioBa

(hOHeTUYECKNe KaTeropuu, MWAMOMATUYHOCTb, (POHETUYECKas CUCTEMa,
apTUKYNAUMs, BOKalM3M, MOMOXKEHWE A3blka B BEPTUKAIbHON  MI0CKOCTH,
MONOXeHWe A3blKa B FOPU30HTASIbHOIN NAOCKOCTU, MOHOMTOHT, AU(TOHT, [ONTOTa,
KpaTKoCTb, Nabuasn3oBaHHble W Henabuann3oBaHHbIe [acHble, 3BOHKOCTb,
rNyXoCTb.

KOHTpOsibHbIE BOMPOCHI 1 3a4aHns
HasoBuTe rnacHble JOHeMbl B aHTIMIACKOM U PYCCKOM Si3bIKax?
CpaBHMTE MPUHLMMbI KNacCUUKaLMM rNacHbIX OHEM B YKa3aHHbIX Si3bIKax.
CKO/bKO KPaTKWX TNacHbIX CYLLECTBYHOT B aHT/IMIACKOM S13bIKe?
KakoBa 0C06eHHOCTb MPOM3HOLLIEHUS TNaCHbIX 3BYKOB B 6€3yAapHOii nosuumm
B aHIIMACKOM 53blKe MO CPaBHEHWIO C PYCCKUM H3bIKOM?
5. KakoBbl rnaBHeiiluvie o6Lye WU OTANYUTE/bHbIE TMPU3HAKM KOHCOHAHTHbIX

CMCTEM COMOCTaBNSEMbIX S3bIKOB?

PO



Nekuyuna 2
POHeMbl B MOTOKe peyn
MnaH
1. 3BYKM B MOTOKE peun
2. CTtpoeHue cnora
3. CnoBecHoe 1 (hpa3oBoe yaapeHue. VIHToHauus.

3BYKU B NOTOKE peyu

B CBA3HOI peyn 3BYyKWM MOrYT BAUSATb APYT Ha ApYra, Bbi3biBas pasnuyHble
M3MEHEHNS! B apTMKynauuM. B Kaxaom s3bike [elCTBYHOT CBOM 3aKOHbI, MO
KOTOPbIM OCYLLECTBAATCA MNOA0BHOrO poja u3MeHeHusi. OCHOBHbIE U3 HUX
MpoucxXogaT B npouecce akkomogauuu  (hoHeTuyeckol  agantaummn) u
accummnaumm (poHeTnyeckoro ynogo6nexnus) [A.A. Prins, 2007, c. 199].

AKKOMOZJALMN BO3HWUKAIOT MEXAY COrMaCHbIMW W FaCHbIMA U MO3TOMY
NpeACTaBAAT COO0M NMLLbL YaCTUYHOE NPUCMOCOBIEHNE apTUKYNALMIA CMEXHbBIX
3BYKOB. COBpPEMEHHbIN PYCCKUIA A3bIK, HampuMep, XapaKTepu3yeTcs BbICOKOW
CTeneHbl0 ajantauuy rnacHbix (CpaBHUM: Man-Man, pag-pag, NyK-noK, Mun-
Mbl/).

AHINCKOMY S3blKy afanTalus rNacHbIX CBOMCTBEHHa B 3HAYUTEbHO
MEHbLLIEI CTEMEHN ¥ MO3TOMY OHA 3a4acTyH He 3aMeyaeTcsa 06y4atoLLMUCS.

Tak, He 3amevaeTcs 6onee OTKpbITOe npousHoweHwve [e] nepeg [1] —I[fel],
6onee BbIABMHYTBIE Brepes [1:] nocne [j] - [nju:] n HeKoTOpbIE APYTUE CRyYan.

AccuMUNALMS BO3HUKAET MEXAY ABYMS FIaCHBIMU UM ABYMS COFMIaCHbIMU.
OHa MOXeT ObITb KaK YaCTWYHOW, TaK W MOMHOM, PerpeccUBHON  Wm
MPOrpecCUBHOIN.

" AccuMunALMs CBOWCTBEHHA BCEM fi3blKaM, HO OCYLLECTB/ISIETCS OHa B
pasMyHbIX A3bIKax N0-pasHoOMy.

B conocTaBnsembIX f3blkax HabNoAaeTCs NpermyLLeCTBEHHO acCCUMUNALNS
MEX/Y COrNacHbIMU.

B aHriuiickom f3blke NpeAcTaBneHbl 06a Tuma accumuasauuu:  u
nporpeccuBHas what’s this [wots 6is] 1 perpeccusHasi - newspaper [nju:speipa]. .

CnenyeT OTMeTWTb, OAHAKO, YTO C/lyyaud MPOTPECCVBHON aCCUMUNALNN
cornacHbIx 60see YacTbl.

B pycckom si3blke, HanpoTMB, Mpeo6iafaeT PerpeccriBHas acCUMUMALMS.
Oc06eHHO pacnpocTpaHeHa acCUMUIIALMUSA COTTACHbIX MO 3BOHKOCTM W T/lyXOCTU.
Hanpumep: pycck. cgan [3gan], nog cTynom [maT cTynbm], N0XKKa [TOXKb].

B aHrnuMiickom HeT MoAo6HOro poja accMMUAALMS: Mbl MPOU3HOCUMM a big
table. Ho B HEM, aHalOrMYHO pYCCKOMY $3blKy, MOXET MPOMUCXOAUTD
perpeccmBHas acCUMUAALMA NP BCTPeYe 3ByKOB [S - ] 1 [z -] Ha cTbike coB. Tak,

aHrnuiickoe does she npomsHocutcsa [dAj/i].

Kpome TOro, B pyCCKOM $3blKe MPOWCXOAAT aCCUMUNSTUBHbIE U3MEHEHNS,
CBfA3aHHble C ManaTanm3aumeinl COrnacHbIX: PyccK: reo3an [rBo3’Au], 30HTUK
[30H°TMK].

10



Takym 06pa3om, HabMIOAAOTCA 3HAUMTE/bHbIE PACXOXAEHUS B MOBEAEHWN
3BYKOB B PEYEBOM MOTOKE B PYCCKOM W M3Y4YaeMOM aHIIMACKOM f3blKe. Ha Takue
pasnuuns  cnegyeT o6bpawatb 0co60e BHMMaHWe B Mpolecce  06yyeHus
aHT/INACKOMY MPOW3HOLLEHWIO.

CTpoeHue cnora

Bonpoc 0 CywHoCTU cfiora v 0 CH0roBON rpaHuLe ABASETCA OfHUM U3
LIeHTpa/IbHbIX BOMPOCOB (IOHETUKM.

Cnor 00bl4HO OnpedenseTca ¢ ABYX TOYEK 3peHus: (r3MON0rMyeckoin u
aKyCTNYECKOIA.

C TOYKM 3peHust (M3MOMOTMYECKON Cor, NpeAcTaBnsaeT coboi 3ByK Wv
HECKO/bKO 3BYKOB, MPOV3HOCUMbIX OTAE/bHbIM HArNOPOM BblbIXaeMOr0 BO3/yXa.

C TOYKM 3pEHUs aKyCTUYECKON CMOr - 3TO 3BYKOBOW OTPE30K peun, B
KOTOPOM OfMH 3BYK BbIfENAETCA HavbONbLUe 3BYYHOCTbIO B CPaBHEHUU C
COCeHUMU 3BYyKamu.

O6bl4HO ~ C€NoOroobpasytoLmMmMy  ABNAETCA  [NacHble  (DOHeMbl - Kak
MOHO(TOHIW, TaK U AUPTOHrK. CnoroB 6e3 rnacHbiX POHEM B PYCCKOM $3blke
HeT. Ho aHrnuiickoe COrocTpoeHve OTAMYaeTCs TeM, YTO [KpOMe [nacHbIX]
cnoroobpasyrowyMy MOryT ObiTb U COHaHTbl 1 M, pexe B COYETaHUN C
npeALLIecTBYHOLLEl cornacHol T, Hanpumep: table [tei-bl], garden [ga:-dn], rhythm
[ri-5m], curtain [K3: - tn] n .M.

B pycckoM fi3blke COYeTaHMe COHaHTa C COrflacHbIM B KOHLE CnoBsa
BCTpeyaeTca KpaiiHe pefko (PYCCK. MECHb, XKW3Hb, BOMSb), MPUYEM COHaHT He
SBISETCA CIOro06pasyoLLyM.

Mo cBoel CTPYKType COrM pasfenstoTcsl Ha OTKPbITble (OKaHYMBAKOTCA
Cnoroo6pasyoLMm  3ByKOM) U 3aKpbiTble (OKaHUMBAIOLLMECH HEC/0roBbIM
3BYKOM): KHW-Ta, Ae-pe-Bo, Tam, 6aH-TUK.

CnefyeT UMeTb B BUAY, YTO aHIINACKUE AONTMEe MOHOMTOHIM Y AUTOHII
BCTPEYatoTCA KaK B OTKPbITbIX, Tak 1 B 3aKpbITbIX cnorax: be [bi:], beat [bi:t], may
[mei], mine [main]. KpaTkue >e rnacHble, 3a HEKOTOPbIMY UCKIKOYEHMAMMW, MOTYT

Haxo4MTbCS TOMbKO B 3aKpbITbIX cnorax: lot [lot], book [buk], cup [kp].

3aKpbITble CIOMM 0YeHb TUMWYHbI A8 aHTMACKOrO f3blka. [poBeagHHbIN
Hamu CTaTUCTUYECKWUA aHanu3 Mo3BONseT chenatb 60nee TOYHbIE BLIBOAbI O
COOTHOLLEHWM 3aKPbITbIX U OTKPbITHIX C/IOr0B B CPaBHWUBAEMbIX A3bIKaX.

C6op matepuana (no 2000 cnoBoopm M3 MPOM3BEAEHWIA' COBPEMEHHbIX
aHINACKUX W PYyCCKUX nucaTeneld) nposoauncs MeTogoM CrioLWHON BbIGOPKY
(McKNOYaNMCh TOMBKO apTUKIN, COKO3bI, MPEAJIOrk, YacTulbl).

OnpefenviB CPefHIO YacToTy YNOTPe6NeHNs OTKPbITBIX U 3aKPbITbIX
CNOroB, YyCTaHaB/MBaeM, 4YTO B aHIUACKOM f3blke 63% CnOroB ABASAKOTCA
3aKpbITbIMK, a 37% OTKPbITbIMKA. [IN18 PYCCKOro fidblka HabnogaeTcs obpaTtHoe
COOTHOLLIEHME: 66% OTKPbITLIX C/IOFOB M COOTBETCTBEHHO 34% 3aKPbITbIX.

MpoBeAéHHbIA MOACYET KOMMYecTBa C/IOFOB B TeX >Ke CroBodopmax
Mo3BO/INA AaTb OTBET Ha BOMPOC O pacrpeseneHnn TUMOB CI0r0B B CPaBHMBAEMbIX
A3bIKax.

11



YCTaHOB/IEHO, YTO aHIIMACKUI A3bIK TATOTEET K OLHOC/OXHbLIM cfoBaM. Ha
Kaxable 100 cnoBohopM B aHIMIACKOM $A3blKe B CpeAHeM nNpuxoautcs 56
OJHOCNOXHBIX, B TO BPeMSi KaK B PYCCKOM f3blke WX 4yucno pasHo 10. [ns
y[06CTBa CpaBHEHWSt MPUBOAMM TabnuLy CpefHeiR 4acTOTbl MOSBMAEHWS CNOB C
OfHVM, ABYMS, TPEMS, YeTbIPbMS, NATLIO U 6onee (N) crnoramu.

Tabnuua 3. PacnpegeneHune TUMNOB C/IOr0B.

HA3bIKK KonwnyecTtso cnoros
1 2 3 4 5 6
AHTNNACKNI 55,6 30,1 11,0 2,7 0,6 -
pycCKuia 10,1 38,0 29,5 15 5,7 1,7

CnepoBaTefibHO, MOXHO — MPeAnoNiOXUTb, 4YTO  AOMWUHUPOBaHME B
aHIIMACKOM  fi3blKe 3aKpbITbIX CMOrOB 0OBACHSETCH MpeobnagaHveM B HEM
OAHOC/IOXHbIX C/OB M HaobopoT, 6O0/MbLIOE KOMMYECTBO [BYCIAOXKHBIX 1
TPEXCNOXHBIX CMOB B PYCCKOM fA3blKe BEAET K COOTBETCTBYIOLLEMY YBEIMYEHUIO
ymcna OTKPbITbIX CMOrOB. B cnoBax aHanM3vpyembiX A3bIKOB, TakMM 006pasom,
HaboaeTCs B3aMMOCBA3b MEXAY A/IMHO CMIOB 1 XapaKTepoMm C/10roB.

B TMMONOrMYecKOM  OTHOLUEHWUWM  MpeAcTaBAseT  Takke  UHTepec
cornocTaBieHue crnoco6bos cnorogeneHns. O6bIYHO rpaHMUa cnora MnpoXoauT
rnepez cornacHbIM: aHrn. later [lei-te]; pycck. no-ro-ga.

Mpwn feneHnn Ha cnorv cnefyeTt yunTbiBaTb KOHKPETHOE 3By4YaHUe CoBa, a
He ero opdorpaduyecknii 06/mMK. OCHOBHbIM 3aKOHOM CTPOEHWsi cfiora Ans
PYCCKOro fi3blKa SBMSIETCA 3aKOH BOCXOASALLEl 3ByYHOCTU. STO 3HAYUT, YTO 3BYKM
B C/I0T€ pacronaratTcs 0T HaMeHee 3BYYHOr0 K Hanbosnee 3B8y4HOMyY. Hanpumep:
pyCCK. Ma-TPOH, Ma-Cfo, Kap-Ta, BOli-Ha.

B aHrninckom a3bike HabNoAaeTCH HECKO/BbKO MHOM CNoco6 CorofeneHns,
CBS3aHHbIV C JONrOTOM M KPaTKOCTbIO rNacHbIX. POHEeTMYeCcKas rpaHuua ciora
NPOXOAUT MOCNe LOArOro rnacHoro, CAefyrowmii 3a HUM COrMacHbI HavyuMHaeT
HOBbII C/lOT.

Ecnu rnacHbIi KpaTKWiA, TO COMNAaCHbIA NPUMbIKAET K 3TOMY [/1aCHOMY.

CpasHum: farmer [fa:-ma], water [wo:-te], ruby [ru:-bi], boozy [bu:-zi], naughty

[no:-ti], forty [fb:ti], Ho fanny [fAn-i], body [bod-i], busy [biz-i], city [sit-i], money
[Tnn-i], letter [let-3].

B nepBom c/iyvae 06pasytoTCst OTKPbITbIE C/IOTU, BO BTOPOM - 3aKpPbITbIE.

B pyccKkom si3blKe B MOAOGHbLIX C/TyUasix Mbl UMEEM OTKPbITbIE CIOTU: PYCCK.
BO-Aa, CW-TO, pe-Ka, Ms-Ta.

IpaHuua cnora B PYCCKOM A3blKe MPOXOAMUT Mepes COrfiacHbIM nocne
FNacHoro. 3T0 OCHOBHOE pa3nunyne B CIOFOCTPOEHNMN CPaBHUBAEMbIX S3bIKOB.

CnoBecHoe 1 (hpas3oBoe yaapeHue. VIHToHaUuS.

Y fapeHue —aTo BblAeNneHne TeMU UM UHBIMW (hOHETUYECKVMU CPEeACTBaMM
OfHOTO M3 CMOFOB B COCTaBe C/loBa (C/IOBECHOE YAapeHue) WM  Lienoro
CNoBOCOYEeTaHMs  ((hpasoBoe YAapeHMe) B KadyecTBe CMbIC/IOBOFO  LiEHTpa
BbICKa3bIBaHSI.
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Han6onee pacnpocTpaHéHHbIM BUAOM YAapeHUs B (IOHETUYECKOM acrekTe
BO MHOIUX si3blKax sBASIETCS AWHaMUYeckoe yaapeHue. OHO XapakKTepHo A/
PYCCKOrO W aHI/MIACKOTO #3bIKOB. B 9TUX f3blkax YAapHbIA cror Bcerga
MPOV3HOCUTCS C GOJbLLEN CUMOWA, YeM HeyaapHble. HO B aHINIACKOM SI3bIKe HEeT
MPUCYLLIEA PYCCKOMY $3bIKY 3aBUCMMOCTW AONTOTbl M KPaTKOCTU FNlacHOro oT
y[apeHusi. B aHrIMACKOM 5i3bIKe f0rne riacHble MPOTUBOMNOCTABSIOTCS KPaTKMM
HE3aBMCKMO OT TOr0, UMEIOT OHU YfapeHue WM HeT (XOTS B YAapHOM crore
rnacHble, €CTECTBEHHO, HECKONbKO 6Gosee AoNrvie). B OTHOLIEHWM 3aBMCUMOCTU
KauecTBa 3ByKa OT Y/JapeHusi MOXHO YTBEPXAaTb, UTO B GO/IbLUMHCTBE C/ly4aeB
rMacHble MpeTeprneBaloT KauyeCTBEHHbIE WM3MEHEHWs, pefyuupysick B HeynapHoi
MO3NLMM, HO MMEIOTCS M TaKne Cydau, KOorfa rnacHblii COXPaHsieT CBOE KauecTBo,

Hanpumep: import [’impo:t], transport ['traenspo:t], increase ['inkri:s], blackboard

['blaekbo:d], meadow ['medou].

B pycckoMm si3blKe rnacHble B 6e3yaapHOi MO3WLMU CUNbHO PeayLupyoTCs:
Boda [B/lga], BomoBo3 [B3g/lBoc], HecyT [H'ewyT], KpacoTa [KpbcaTid],
MoCTaHOBUAN [MbCTbHAB'IMN'M].

13 U3N0XEHHOTO BWAHO, YTO aHI/INIACKOE CMOBECHOE YAapeHue OTnYaeTCs
OT PYCCKOro Mpexzae BCEro Mo XapakTepy 6e3ydapHbIX rnacHbIX. [pyroi
OT/IMYNTENBHOM OCOGEHHOCTbH)  AHI/IMIACKOrO  YAapeHus SBASETCS  Hanuuune

60/1bLIOr0 Yncna ABYXYAapHbIX CnoB: ice-cream [‘ais'kri:m], prewar ['pri:wo:],
nevermore ['neva'mo:], new-born ['nju: ‘'bo:n], negotiation [nig ouji‘eijn],
demonstration [,deman'streijn], peculiarity [pi'kju:li'aeriti] n T.n., KoTOpble B
PYCCKOM fI3blKe BCTPEYatoTCs BeCbMa peako.

CnoBecHoe yfapeHue B A3blKaX MOXET 6blTb CBOOOAHLIM (Pa3HOMECTHbLIM)
WA CBA3aHHbIM  ((PUKCMPOBaHHbIM). B fA3blkax €O CBOOOAHLIM yAapeHueM
nocnejHee MOXeT mMafaTb Ha /06O Crnor cfnoBa M Ha pasHble €ero
Mopdonornyeckne 3nemMeHTbl. CBOGOAHOE YAAapeHWe KMEeTCs B PYCCKOM,
aHIINACKOM 1 APYrUX A3blkaX. YAapeHue (UKCUPOBaHHO B MOJSIbCKOM A3blKe Ha
npeanocnesHemM Crore, B YELUCKOM A3blke Ha HayalbHOM Cnore, B apMAHCKOM
A3bIKe Ha MOCMeAHEM Ciore €oBa 1 T.M.

B COBpPEMEHHOM aHI/IMACKOM U PYCCKOM fi3blkaxX yAapHbIMU MOTYT ObITb
No6ble CNOrK: Hava/lbHble, CepefyHHbIE, KOHEYHble. Hampumep: aHrn/evening,
investigate, de'fy; pycck. géBouka, feniiMn, Monoko. HabnoaeHNs noKasbIBatoT,
O/HAaKO, YTO B aHIINIACKOM fA3bIKE NPOCNEXMBAIOTCA HEKOTOPbIE 3aKOHOMEPHOCTU
OTHOCUTENIbHO MeCTa YAapeHus B CloBe: B OO/bLUMHCTBE C/I0B COXPaHSeTCs
[PEeBHEaHIIMACKNIA (TOUHee, OOLLEerepMaHCKWiA) NPUHLMN yAapeHUs Ha NepBoMm
cnore kopHsi (‘'mother, 'husband, ‘children, 'prison); Hanuume onpegeneHHbIX
cy(hprkcoB 1 NpeduKCOB BbI3bIBAET M3MEHEHNS B CNOBECHOM yaapeHuun (be'gin,
o'ccasion, sta'bility, senti'mental) (B.A.Bacunbes, 1962, ¢.123-129).

YpapeHue B CpaBHMBaeMbIX A3blKaX MOXET OblTb MOABWXKHBIM, WHbIMM
CNoBaMK, MepeHOCUTbCA C OfHOW 4acTu CfoBa Ha ApYryr npu o6pasosBaHuu
pasHbIX rpaMMaTyecknx opM AaHHOro ciosa. CrneaoBaTenbHo, yaapeHue B 3TUX
Cyyasx BbINOMHAET (DOHOMOMMYECKYHO PYHKLMIO.
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B aHrniickom  A3blKe  yAapeHWe  CAYXUT [Anf  pasrpaHuyeHus
CYLLECTBUTENBLHOIO U Farona.

'object - to ob'ject ‘contrast —to con 'trast

‘conduct —to con'duct ‘increase —to in'crease

OT nepeHoca yfapeHUss B PYCCKMX C/OBaX MOXET W3MEHSATbCA WX
rpammaTyeckoe 3Ha4YeHve: BOLbl —BOAbl, PYKW - PYKW, AOMa - [OMa.

Pag cnos npuobpeTaeT pa3HOe NIEKCUMYECKOe 3HAYeHWe B 3aBUCMMOCTU OT
MecTa yapeHus: 3aMOK —3aMOK, IBO34UKV — BO3LMKM.

Taknm 06pa3om, CMIOBECHOE yAapeHue B CPaBHMBAEMbIX A3bIKaX, SBSSACH
CBOGOAHBIM, UMEEM LieNbliA pPSf 06LLMX YepT.

$pa3oBoe yapeHne, Kak 1 ClI0BECHOE, UMEET CBOV OCOBEHHOCTY B KaXK[OM
A3bIKE.

Tak, B PYCCKOM f$i3blke MOYTV BCe C/0OBA B MPELJIOXEHUN MOryT ObITb
yAapHbIMU. VICKNOYeHUe COCTaBAAKT MPELSIOrk, CO3bl W HEKOTOpble Apyrue
CNoBa, MpUMbIKaloLLMe 160 K Havany 3HamMeHaTelbHOro coBa (MPOKIUTUKM),
NMBO K KOHLY c/ioBa (3HKINTUKMN).

Bo3bMEM B Ka4ecTBe NpuMmepa Takoe MpennoxeHve: Mbl paboTaem B
UM TaNbHOM 3ane KadKAblil AeHb. B HEM yaapHbl BCe €/ioBa, KpOMe npeasora B. B
aHIINACKOM A3bIKe NPefJ/IOXKEHNS, B KOTOPbIX Oblin 6bl yAapHbI MOYTU BCE C/10Ba,
BCTPEYatoTCA KaK UCK/HOYeHNe.

Mpy NomMoLM yAapeHNs B aHI/IMIACKOM fi3blKe BbIAENAOTCA He CO0Ba, a
rpynnbl Cf0B, COCTOSILLME W3 3HAMEHATe/bHOr0 CM0Ba C €ro 3HKAUTUKAMU W
npoknuTUKamn. Tak, B npegnoxenun Our 'work had been ‘done in time Tonbko
3HaMeHaTe/lbHble C/I0BA BbICTYMAKT HOCUTENIAMU YAApeHWUs BHYTPU CUHTarMbl,
TOrfa Kak BCrOMOraTe/ibHble r1arosibl, NpUTsXaTesibHoe MECTOUMEHWE U Npeaior
6esyfapHbl. Kpome TOro, B aHI/IMIACKOM $A3blke HE MMEHT YAapeHWsi apTuKIW,
COHO3bl, FN1Aro/bl-CBA3KY, & TaK)Ke 60/bLUNHCTBO MECTOMMEHWIA.

PUTMMKa aHIIMACKON peyuu, TaknuM 06pa3oMm, CBsi3aHa C yaapHbIMU Crioramu
CUHTarMbl, BPeMeHHas MPOTSXEHHOCTb MEXAY KOTOPbIMU [O/KHA ObiTb Gonee
WM MeHee CTabunbHOW (Tak HasbiBaeMblid stress-timed syllable). Putmuueckas
CTPYKTypa B PYCCKOM f3blke He CBSi3aHa C aKLieHTyauueli CoB, a OCHOBaHa Ha
BPEMEHHGI npoTshkeHHocTU cnoroB (syllable-timed rhythm).

YhapeHue MMeeT BaXXHOE CMbIC/OBOE 3HadyeHwe. OAHO M TO >Xe CNoBO,
MPOU3HECEHHOE C YAapeHWeM Wu 6e3 Hero MOXKET COBEPLLEHHO U3MEHUTb CMbICA
BbICKa3blBaHUA. BblfefieHne Cr1oBa, KOTOPOe NpefCcTaBnseTcs Hambosnee BaXHbIM B
CMbIC/I0BOM OTHOLLIEHWM, Ha3bIBAETCS SIOTUYECKUM YAapeHWeM. JTOrnMyYeckn M6XHO
BbILENWTb 1060€ CNOBO CUHTArMbl. JIormyeckoe yaapeHue Habno[aeTcs BO BCeX
A3blkax [EJ.Dobson, 2010, c. 248].

CMbICN0BO 3HAYMMOCTbIO 0611aJaeT TakxKe U WMHTOHauus (Menogus) —
MOAYNAUMSA  BbICOTbI  MHTOHALMOHHONO TOHa MpY  MPOU3HECEHUU  (hpasbl.
«[1ockonbKy' cB06OOAa  A3bIKOBOr0  ynoTpe6bneHuss — OKasblBaeTcsi — BecbMa
OrpaHNYeHHOM, MeNoaMs He OTHOCUTCA K SBMIEHUAM, MpUpoja W 3HaueHue
KOTOPbIX B 3HAUYMTE/IbHOM CTENEHV BapbMpyeTCs OT A3bIKa K A3biKy» (A.MapTuHe,
1963, c.433). OfHaKO B KaXAOM f3blke CYLLECTBYET CBOW CreLmgruyecKuii
MHTOHALUMOHHBIA  PUCYHOK [18 pasHblX TWUMOB MPEeLSOXeHWA. Tak, ecim
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aHT/IMACKOMY A3blKy CBOMCTBEHHO pPaBHOMEPHOE MOHVDKEHWE TOHa OT MEepBOro
Y[ApPHOr0 Cnora CUHTarMbl [0 MOCMEeAHEro, TO PYCCKUI Si3bIK XapaKTepu3yeTcs
601€ee Cka4Ko06pPasHON UHTOHALMOHHON CTPYKTYPONA.

VIHTOHaLMSA BbIMO/HAET B peyun pasHble QPyHKLUM. OLHONA 13 CaMbIX BOKHbIX
ABNAETCA  eé CUHTaKcuyeckas (YHKUMsA. Ppasa, UMeoLWas OofHy U Ty e
CMHTaKCUYECKYIO CTPYKTYPY, MOXET B 3aBUCUMOCTU OT €€ Me/loAuyecKoro
pUCYHKa MNOAYYNTb pasHbliA CMbicA, Hanpumep: «OH He npuwén». «OH He
NpULLEN?» «OH He npuwén!»

Kpome TOro, OT MHTOHAUMWU 3aBUCWT 3MOLIMOHa/IbHAas OKpacka peyn. Kak
CMHTaKCHYeCKas, Tak 1 3MOLVOHaIbHaA MEe/OAMKa B PasHbIX A3bIKax MOXET MMETb
M CBOM XapaKTepHble O0COGEHHOCTW. «dpa3oBas MeNoAuKa, CneaoBaTesbHo,
Hapsdy C CUHTaKCUYeCKUMMU, MOP(OSOrMYECKUMM U APYTMU OCOBEHHOCTAMM,
BXOAMT B  KOMMJIEKC MNPU3HAKOB, KOTOPbIMW  TOT WAM  UHOM  A3bIK
MPOTUBOMO/AraeTcs PAgy APYrux A3biKoB. 10 MHTOHALMM MOXKHO, [aXe He Crbllua
COB, OMpeLeNnTb, Ha KakoM A3blke rosopsaT» (M./.Matycesuy, 1948, c. 76).

MoaBOAA KpaTKWA WTOr pe3ynbTaTaM COMOCTaB/EHNS (POHOMOMMYECKMX
CUCTEM aHIINACKOrO U PYCCKOr0 f3bIKOB, MOXHO KOHCTATUPOBATb, YTO HECMOTPS
Ha MpYHaZ/IeXKHOCTb PacCMaTPUBAEMbIX S3bIKOB K Pa3HbIM  FEHETUYECKUM
rpynnam, OHW BCE >ke 06HapYXXMBAKOT 3HAUMUTEbHOE KONMMYECTBO TUMOMOrMYECKN
CXO[HbIX YepT.

KntoyeBble cnosa
aKKomofauus, acCUMUAALMA, NPOrpeccMBHas acCUMUAALMSA, perpeccrBHas
acCUMUNALMS, CNor, CTPOeHWe cnora, BbICOTA 3BYKA, C/IOBECHOE Y[apeHue,
(hpa3oBoe ygapeHue, WHTOHaUMS, yAapHbIA cnor, 6e3yaapHbiin cnorl ceBo6oaHoe
yhapeHue, GUKC1pPoBaHHOe yaapeHue, NPOKIUTUKA, SHKIUTHKA.
KOHTpO/IbHble BONPOCHI U 3afaHnsA
1. Kakoe siBNneHue Ha3blBaeTCs Nanatanmsaymnein?
2. 410 Takoe accumunaumsa? CpaBHUTE TUMbl aCCUMUIALMIA B ABYX A3bIKaX.
3. ConocTaBbTe CNocobbl C/10B006Pa30BaHNSA W CNOTOAENEHNS B aHI/INACKOM
1 PYCCKOM £13bIKaX.
4. CKO/bKO TWMOB C1I0T0B Mbl pasgensem?
5. Onpefenute  OCHOBY  KOJIMYECTBEHHbIX  XapakTepUCTUK  CTEeneHu
B3aVIMOCBA3M MeX/Y AJIMHOI CNOB 1 TUNaMK C/IOrOB B COMOCTAaB/IAEMbIX S3bIKaxX.
6. KakoBbl 00lWMe W OTAMUMTENbHbIE MPU3HAKK, XapakKTepusyoLve
C/TIOBECHOE Y/lapeHune B CPaBHMBAEMbIX A3blKax? — »
7. Tloyemy yfaapeHue B COMOCTaB/SAEMbIX A3bIKAX CHUTAETCH MOABVKHBLIM?
MoaTeepanTe NpuMepamu.
8. CpaBHUTE WMHTOHALMOHHYIO CTPYKTYpY Peun B aHIIUACKOM U PYCCKOM
A3bIKax.
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Nekyyns 3
CnooobpasoBatefibHas Tunonorusa: Cnocobbl 1 cpeacTsa

C/10BO06PA30BaHNS
MnaH
1. Teopus cnoBoo6pa3oBaHus
2. Cyhukcaums
3. Mpedumkcaums
4. Mpedukcaums-cydhukcaums
5. CroBocnoxeHuve
6. MpMHLMN COOTHOLLEHMS CTPYKTYPHOrO aHanmsa 1 CrioBo06pa3oBaTebHbIX
mozenei

Teopwus cnoBoobpa3oBaHUA

Bonpoc 0 MecTe TeopuK cNoBo06pa30BaHUsA B CUCTEME A3bIKOBbIX AUCLMM/INH
yXKe O4IUTeNbHOE BPeMS CAY>KUT MCTOYHMKOM HeocnabeBalollero MHTepeca Kak
OTEYECTBEHHbIX, TaK N 3apy6exHbIx nnHremctoB [V.Adams, 2003, c. 308-309;
B.Butterworth, 2007, c. 180-181]. CnoBoo6pa3oBaHue BKIOHaI0Ch PasiNyHbIMM
NNHTBMCTAMW TO B 06nacTb  Mopdgonorun, TO B 061aCTb  JIEKCUKOMOrn
[H.Marchsrd, 2009, c. 114; S.Monson, 1988, c. 218; R.Zandvoort, 1997, c. 308].

Te3nc 06 0coboM MecTe C/MOBOO6GPA30BaHWSA B KPYry JIMHIBUCTUYECKMUX
AMCUMNAnH 6bin BblABMHYT B.B. BuHorpagosbiv [1972]. OH nonaraeT, 4To
CNoBoo6pa3oBaHMe 3aHWMaeT CBOe0bGpa3HOe MECTO B PAAY JIMHIBUCTUYECKMX
OUCUMMANH, BYAyun TeCHO CBSi3aHO C NEKCUKOMOrveli —HayKon O CrI0BapHOM
cocTaBe A3blka - U B TO XK€ BPEMS BO MHOMMX OTHOLUEHUSX COMKAACb C
rpaMmaTuKOi, C ydyeHVemM O (HopMoobpa3oBaHMM W [JaXe C CUHTaKCKCOM
cnoBocoyeTaHuid. MogobHas Touka 3peHusi nNpuobpeTaeT BCE 6GOMbLUEE YMC/IO
CTOPOHHVKOB.

Mpoucxoasiimii B HacTosilllee BpeMst MPOLEecC O(OpPMIEHNUS Teopum
CNoB006pa30BaHNs B CAMOCTOATE/IbHYIO IMHIBUCTAYECKYHO AUCLUNIUHY TpebyeT
HOBOTO OCMbIC/IEHUs psifa MOHATWMIA 13 3TOM 00/1acTh, OKOHYaTe/IbHOro
YTBEPXAEHNA  HEKOTOPbIX  CN0BO0O6GPA30BaTe/lbHbIX TEPMUHOB,  pPa3paboTKm
COBCTBEHHbIX METOJ0B aHa/In3a.

ConocTtaBuTe/lbHOE W3yYeHWe CPeAcTB M CrnocoboB Cr0BOO6GPa30BaHWUS B
pasHbIX A3bIKax NMoKa el 0THOCUTEIbHO Maslo pa3paboTaHO, HECMOTPS Ha TO, YTO
B Ka&XJOM OTAe/lbHOM A3blKe 3TUM SBMEHUAM YAENAeTCs [O0/HKHOE BHUMAHME.
OfHako fJaxe [/19 XOPOLIO W3YYeHHbIX A3bIKOB HE WMeeTcs [OCTaTO4HO
[leTaNbHOro OMMUCaHUA BCEX CI0BOOOGPA30BaTe/IbHbIX SBJEHUNA B WX LIEMIOCTHON
COBOKYIMHOCTMU.

Kpome TOro, pabotbl, MMelOLWMecs B [AaHHOW 061acTW, BbINOMHEHbI C
MPUMEHEHVEM CaMbIX pasHbIX METOAOB WCCNeAoBaHWs, C PasfIMYHON LieNeBOi
YCTaHOBKOV W HEOAMHAKOBbIM MOAXOLOM K U3y4vaembIM — SB/IEHWAM, UTO
3aTPyAHSET UK Xe [eflaeT HEBO3MOXHbIM CpaBHEHWE pe3yNbTaToB A1A KaKou-
NGO rpynMbl A3bIKOB. |~ ~ ~



Mpo6nembl TUMNOMOTMYECKOrO aHanm3a BO3HWKAIM [NaBHbIM 06pa3om npu
nccnefoBaHNM MopoOrMUYECKUX YepT PasinyHbIX A3bIKOB. [lpyrue CTOPOHbI
CTPYKTYpbl f13blKa M3Y4a/MCb C 3TOM TOUKM 3PEHUS B 3HAUUTENbHO MEHbLLUEN
CTeneHu.

PaccMOTpeHue yHUBEPCa/bHbIX SIBNIEHWIA B 061aCTV NIEKCUMKW 11 CEMaHTUKK,
HamnpvmMep, HaxoguTCA Ha HavanbHOW CcTagun. «Heobxoaumo 0B6HapyXuTb,
CYLLECTBYIOT /1 0OLLME NEKCUKO-CEMAHTUYECKIEe MOLENM, NPUCYLLIME, HE3aBUCUMO
OT KOHKPETHOr0 COCTaBa /IEKCUKW, psfy SA3bIKOB U (ECM Aa) BbISICHUTbL WX
0C06EHHOCTM 1 3aKOHOMepHOCTU» (M.M. MakoBckuid, 1969, c. 24).

OcHOBHas 3afja4a TUMOMOTMYECKOrO0  MCCMEA0BAHMA  3aK/MOYaeTcsd B
YCTaHOBMIEHWN OTHOLLEHNA MOfeNen O6LWMX ANns  UCCefyemblX A3bIKOB, K
CB0Oe06pasn CUCTEMbI KaXA0ro OTAEbHOrO0 A3bIKa.

PaccmaTpuBas CnoBoo6pa3oBaHue, MOXHO MPeAnofioKUTb, YTO B AaHHOW
06acT  4OCTaTOYHO penbedHO BbICTYMAaeT KaK TUMOMOrMYECKOe CXOACTBO
A3bIKOB, TaK U WX pasnuyve. TMOATBEPXKAEHWEM 3TOr0 SBAAIOTCA Pe3ynbTaTbl
MCCNefoBaHWiA, NPOBEAEHHBIX HA MaTepuane NATU CNaBAHCKMX 1 TPEX repMaHCKmX
A3bIKOB, a TaKXKe Pe3ybTaTbl APYrUX UCCEL0BaHNIA.

AHIINACKNIA 1 PYCCKUIA A3bIKK, KaK WMHAOEBPOMeNCcKMe A3bIKM, 06/1a4atoT,
€CTECTBEHHO, MHOTVMMW CXOLHbIMU yYepTamum B 006/1aCTVM CMOBOOGPA30BaHuS.
BMecTn € TeM 0YEBMAHO, YTO KaXAblA M3 Ha3BaHHbIX A3bIKOB OT/INYAETCH
VHOVBUAYANbHBIMU, TOMbKO €My MpUCYLUMMU  OCOGEHHOCTSIMU,  KOTOPbIe
3aK/0YalTCA B Pas3HO CTeneHU MpOAYKTMBHOCTM TOFO WM MHOFO crnocoba
CNoB006PA30BaHMS, B PasNIMYHOM XapakTepe OTHOLUEHWUI MeXAy OTAe/bHbIMU
€NoBO06Pa30BaTe/IbHbIMY CPeACTBAMM, HaKOHeL, 6 Hannuum B Kaxaom VB Hux
cneymuryeckmx cnocoboB C10BOOOPA30BaHNS.

OCHOBHbIMK CrocobamMun €NoBo06Gpa3oBaHMA ABAATCA MOPONOrMYECKNA,
MOP(00r0-CUHTaKCUYECKUIA, NEKCUKO-CEeMaHTNYeCKMi n NEKCUKO-
CUHTaKCNYeCKUIA.

Hanbonee nNpoAyKTMBHbIM B 060ralleHUM NeKCUKM  COBPEMEHHbIX
aHIIMACKOrO M PYCCKOrO  A3bIKOB  ABMAETCH  MOP(ONOrMYECKUin  cnocob
€noBoo6pa3oBaHms. OH OCYLLECTBAAETCH NOCPeACTBOM a(hnKCaLMm, CIOXEHNS 1
6e3a(hrKCHOro 06pa3oBaHMs CI0B; MOCNeAHee UCMOMb3YeT YepeoBaHyie 3BYKOB,
nepeHoC yaapeHns B KaYeCTBE C/I0BO0OPa30BaTe/IbHOIO CPeACTBa.

BesadhmkcHOe cnoBoo6pa3oBaHUe HavMeHee pacnpocTpaHeHo. OHO MMeeT
MEeCTO NPEUMYLLECTBEHHO NPU 06Pa30BaHUN UMEH CYLLIECTBUTE/bHbIX OT F1aronoB
1 npunaratenbHbIX. Hanpumep: pyccK. CBUCTETb - CBUCT, 3BaTb - 30B, FYXOW -
rAyLWb, TUXWIA - TULWb; aHrA. to lose - loss, to bleed - blood, to live - life, to ob'ject
-'object, to pre'sent-'present.

K 6e3addukcHoMy €noBoo6pa3oBaHMIO MOXHO OTHECTU TakXKe BeCbMa
pacrnpocTpaHEHHY0 B aHIIUIACKOM 5i3blke KOHBEPCUIO, T.e. 06pa30BaHMe HOBOMO
cfoBa NyTéMm nepeBofa JaHHON OCHOBbI B APYryt0 Napagurmy CA0BOV3MEHEHUS.
TakK Kak npu 3TOM, €CTECTBEHHO, M3MEHSIETCA U CUHTaKCcMueckas' COYeTaeMoCTb
HOBOrO C/10Ba, TO MPaBOMEPHO CUMTaTb KOHBEPCUI MOPOMOr0=CUHTaKCUYECKNM
cnocobomM 06pa3oBaHMs COB. BOMLLIMHCTBO C0B, 06pa30BaHHbIX MO KOHBEPCUH,
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cocTasnsieT rnaronbl: chair - to chair, light —to light, free - to free, wet - to wet,
down -todown wnT.N. *

Kak BMHO 13 MPUBEAEHHbLIX NMPYMEPOB, /1arofibl MOryT 6biTb 06pa30BaHbI
OT pa3HbIX YacCTel peun: CyLLeCTBUTENbHbIX, MpuaaraTe/ibHbIX, Hapeyuii.

C NOMOLLBI0 KOHBEPCWU MOTYT ObITb 06pa3oBaHbl U [pyrue 4YacTyi peun,
HampuMep, MBAEHA CYLLECTBUTENbHbIE: to run - run, to work - work, native —a
native nT.n. m > -

KoHBepcus ABNSETCS OAHVWM W3 XapaKTepHbIX SBMEHUA COBPEMEHHOr0
aHrNACKOTO A3bIKa, OTIMYAIOLLMX er0 0T PYCCKOro fi3blka.

Haunbonee  yHuBepcaibHbIMWA  CpefcTBaMy  CNOBOOOpPa3oBaHWs B
paccMaTpuBaeMbIX i3bIKax ABASATCA arKcaLms U COBOC/IOKEHME.

Adukcauus - 310 cnocob 06pa3oBaHMs CMOB MyTEM MPUCOEAMHEHUS K
OCHOBE TOr0 M/ HOTO CNOBO06PA30BATE/IbHOTO 3/IEMEHTA.

CyLLecTBYHOT TpY BUAaA addmkcaumm - cyhuKcanbHblii, NpetnKcanbHbIA 1
npegmKcanbHo-CyhrKcanbHbIiA.

PasHble BuAbl afuKcauMm UMEKT pas3/IMYHYH0 MPOAYKTVUBHOCTL B
06pa3oBaHMM HOBbIX €0B. CydhrKcaLms, Npexae BCero, xapakTtepHa Ans VMeH
CYLLEeCTBUTE/IbHBLIX W MpunaraTe/ibHbIX, r1arofbl Yallle 06pa3ytoTcs NocpeLcTBOM
npedmkcaumm.

CnoBoobpa3oBaTefibHble  BO3MOXHOCTU  al)PMKCOB  pasinyaloTcs U, C
rpaMmMaTnyeckoil TOUKM 3peHust: MpedUKChbl 06pas3ytoT MpPeMMyLLecTBO C/l0Ba
TOrO  NIEKCUMKO-rpaMMaTMuYeckoro  paspsfa, K  KOTOpPOMY — MpUHaANeXuT
npon3BofsLLlee COBO; CY(PMMKCbl e MOryT MepeBOAWTb Cl0Ba W3 OLHOrO
NEeKCUKO-rpaMmaTyeckoro paspaaa B apyroi [XK.BaHgpuec, 2001, c. 304].

Cythdukcaums
Cythdmkcaums Kak cpefcTBO CMOBO0GPA30BaHWUS OCYLLECTBASETCS MyTeM

nprubaBneHns K Mpou3BoAsLleli pcHoBe cyddukca. C MOMOLLb Cy(PENKCOB
06pa3ytoTCs CI0B C HOBbIM JIEKCUYECKMM 3Ha4YeHMeM WY C HOBbIM OTTEHKOM B
3HaYeHUN.

PaccMOTpuM Hanbonee NPoayKTUBHbIE CY(DHUKCHI MEH CYLLECTBUTENbHBIX.

Mo cemMaHTMYeCKOMY MpW3HaKy C/10BO0OPa3oBaTe/lbHble CY((UKChI UMEH
CYLLECTBUTE/bHLIX MOXHO pasfennTb Ha Ccy(duKcbl CO 3Ha4YeHMeM /L,
cyppmkesl  ana 0603HaYeHMst  abCTPakTHbIX — MOHATUW,  CY(UKCbI
BELLLECTBEHHOCTW, COOMPATENbHOCTM, eAMHUYHOCTY, CY((UKChI AN 0603HAYEHUS,
NpeaMeTOB, a TakXKe Cy(PHUKChI CyObEKTUBHOMN OLIEHKN. ,

MpeacTaBnseT WHTEpeC COMOCTaBfieHUe  Mapaine/ibHbIX NEKCUKO-
CEMaHTUYECKMX TPy CyLLeCTBUTENbHBIX B aHIINACKOM 1 PYCCKOM 5i3blKaxX.

Camoll  MHOFOYMCNEHHOM  ABNAETCA  FPynna  CYLUECTBUTENbHbIX  CO
3HaueHueM nnua. Mo obunnio cnoBoobpasoBaTeNlbHbIX CPEACTB, CAYXaLUX AN
CO3[aHNs CMOB C OfHUM U TEM XK€ MPeAMETHO-TIOMMYHBLIM COLEPXKaHUeM, 3Ta
rpynna 3aHMMaeT OJHO M3 BeAYLLMX MECT Cpeay APYruX IEKCUKO-CEMaHTUYECKNX
rpynn UMeH.

KonnuectBo  Cy(phMKCOB, OTOBPaXKalOLWMX KaTeropuio  UMeHN co
3HauYeHMEM LA, B aHT/IUACKOM U PYCCKOM S13bIKax pas/IMyHo.
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Pycckuil  A3blK  06MafjaeT LUMPOKO pasBUTONR, AnddepeHLMpoBaHHOM
cucTemMoli cyddrkcoB. Havnbonee ynoTpebuTenbHbIMK CyqdurKcamm co 3HaYEHNEM
nnya (My»CKOro pofa) sBstOTCS: -eL, -0BeL, - HUK, - UK, - UCT, UK, -NIbILUK, -
Tenb, -ay, -aK, -(AK), - 14, - aHUH (SHWUH), -UH 1 T.M. TTpKU NomMoLLY 3TUX CYHUKCOB
06pa3ytoTCs Ha3BaHUsA WL, MO CaMbIM Pa3/IMYHbIM NPU3HaKam: Mo pPoLy 3aHATU,
feATenbHOCTU  (PYCCK. cnecapb, NpofaBel, MAalIVMHUCT), MO0 HalMOHabHOM
MPUHALNEXHOCTW, MO MEeCTy D KMTenbCcTBa (PYCCK. MOCKBWY, KUEBMSHUH,
UTanbsHEL), MO Pas3NYHbIM OLIEHOYHbIM XapaKTepucThKam, CBOMCTBaM (PYCCK.
FOBOPYH, Yyfak, 030pHHK).

K nocnegHeii noarpynne MOXHO OTHECTV Takue MHOFOYMC/IEHHbIE COBa,
HaZleNneHHble ApKol aKcnpeccueld (pycck. 060pBbIW, 3abynapira, SI0BKaY, 3/t0Ka,
rpomuna).

Kpome Toro, B pycCkoM fi3blke UMEHTCH Cy(PUKCbl Ans 0603HaUYEHUA L,
YKEHCKOrO0 pofa: -K-a, -UL-a, -HWL-a, -MbluyL-a, -aHK-a, -Ux-a, -yX-a, -uc-a, -lw-a, u
T.N

CyLLecTBUTENbHbIE CO 3HAYEHMEM JIML, XKEHCKOro poja 06pasytoTcs
MPeUMyLLECTBEHHO OT COOTHOCWUTENbHbIX CYLUECTBUTENbHBLIX MYXXCKOrO pOfa:
PYCCK. MOCKBWY-MOCKBWYKa, NeTUYMK-NETUNLA, N1caTeNb-NMcaTeNbHNLA.

CnepyeT OTMETWTb, YTO MOAOOHbLIX COOTHOCUTENBHLIX Map B aHrUACKOM
A3blke HeT. OHO M TO XKe CYLeCTBUTE/IbHOe CO 3HayeHVeM fvua 3a4acTyro
OTHOCUTCA U K MY>KCKOMY, M K XXEHCKOMY pogy. Takue napbl C/0B, Kaii waiter-
waitress, steward-stewardess, HEMHOFOUYUC/IEHHBI.

Cy(h(rKcoB €O 3Ha4eHWeM fMLa MYXKCKOTO pofa B aHr/IMACKOM A3blKe
3HaYUTENIbHO MEHbLLIE, YeM B PYCCKOM. JTO -er, -or, -ist, -ese, -ee, -ite, -ent, -ant, -
ling, a Takxe-man.

3 HMX camoii 60MbLLOIA aKTUBHOCTbIO 06nagaeT cydidumke -er. Cnosa ¢
cythdhmKcom -er NOKpbIBatOT CBbIe 40% Bcex cyddurKcanbHbIX 06pa3oBaHuii co
3HaveHneM nnua. CeMaHTUYeCKUl AManasoH CyLeCTBUTENbHbLIX C CYPHUKCOM -er
[0BOMbHO LUMPOK. O6palliaeT Ha cebs BHMMaHMe TOT (akT, YTO 3TOT B HEKOTOPOM
CMbIC/IE «YHUBEPCAbHbIV» CY(PHUKC -er MOKPbIBAET BCE MEPEUNC/IEHHbIE BbILLIE
3HaYeHVs M OTTEHKU B 3HaYeHWM, nepefaBaemble B PYCCKOM fA3blKe AecATKamu
cyhprKcos.

OfHaKo KakuMM Obl EMKUM HU BbIN aHINIACKWIA Cy(dNKC -, OH HE MOXET
nepefaTtb 3HayeHUe BCeX MOP(OMOrMYECKMX TUMOB PYCCKMX CYLLEeCTBUTENbHbIX.
HeKoTOpbIM M3 HUX B aHIMIACKOM $3blke COOTBETCTBYHOT C/IOXHbIE C/I0Ba,
Hanpumep: rpewHuK - evildoer, npuxsocTeHb - tailtrimmer, raseTumk -
newspaperman, 1 T.M.

B WHbIX Cny4asx BO3MOXHbIM OKa3blBaeTCs COOTBETCTBME B BUAE
CNOBOCOYETAHMS, VIMEIOLLEro onucaTesbHbIA XapakTep: 340poBsik —a healthy
(robust) fellow, pobpsk - a good soul, ycay - a man with a long moustache,
6opofay - a bearded man.

XapakTepHoli MOP(ONOrnyecKoi 0CO6EHHOCTbIO pycckoro
CNoB006Pa3oBaHNs  ABMSETCA aKTUBHOCTb  OTbIMEHHOrO  CI0BOOGPa30BaHMS.
Bonbliuas 4acTb CyLUECTBMTE/bHLIX CO 3HaYeHMeM nuua obpa3oBaHa OT OCHOB
MMEHW CYLLECTBUTENbHOTO WM  npunaratensHoro (pycc, 6opoga-6opogad,
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MallVHa-MaluMHUCT, BY3 - BY30BEL, BeCe/blii - Becenbyak, MepefoBoli -
nepefoBMK, B TO BPEMS KaK B aHI/IMACKOM fA3blke GO/bLUMHCTBO 06pa3oBaHuii -
oTrnaronibHoe (to drive - idriver, to work - worker, to write - writer).

Mo Hawmm HabnogeHuaM, okono 70 % CyLeCTBUTENbHbIX CO 3HAYEHWEM
nnua ¢ cydgurkcom -er 06pasoBaHbl OT Faro/bHbIX OCHOB, 28 % - OT OCHOB
CYLLECTBUTE/bHBIX U NNLLb 2 % - OT OCHOB MpUaraTe/bHbIX.

3akaHuMBas COMOCTaBUTE/bHbI aHann3 rpynnbl CYLLECTBUTENbHLIX CO
3HaYeHNEM NKLA, MOXHO CAeNaTh BbIBOZ, YTO OCHOBHbIM CPeACTBOM 06pa3oBaHms
CYLLECTBUTENbHbIX HA3BaHHOr0 Kfiacca Ans PYCCKOr0 U aHrUACKOrO S3blKOB
ABnseTcs cydukcaums: Ha kaxiple 100 CyLlecTBUTENbHbIX NPUXOAUTCH B
cpefHem 0kono 50 NpocTbIX 1 0kono 40 cydduKcanbHbIX.

B pycckom si3blKe LIMPOKO MpeAcTaBfeHa rpynma  Ccy(quKcoB
CyObEKTUBHOM OLEHKW, M 3TO COCTaBMsieT OCOGEHHOCTb AAHHOr0 A3blKa Mo
CPaBHEHWIO C aHTIMIACKUM.

Bce cyddmKcbl CyObeKTMBHOW OLEHKM MO 3HAYEHWH CBOASTCS B Tpwu
rpynmbl: YMeHbLUNTE/bHbIE, MPEHEOPEXMTENbHbIE U YBENUUMTENbHbIE. Hanpumep:
PYCCK. €blHOK, [epeBLO, MOpO3eL, AOXKAMYEK; WM TPYCWLUIKA, CO6AY0HKa,
CTapvKaLLKa, 3eMINLLIKA; WIK: PYYULLa, LOMUHA, XONOAULLE, CUIALLE.

B aHrnuiickom f3bike NULb Tpu cydukca -ie, -let n -ling MOXXHO OTHECTM K
cyppmkcam  CyObeKTMBHOV  OUeHKW. [lepBble  [Ba MPUAAOT  OTTEHOK
yMeHblunTensHocTM  (girlie,  birdie,  booklet, leaflet),  TpeTuin
npeHebpexuvTensHocT (princeling, suckling, youngling).

Kpome TOro, cnegyeT MNOAYEPKHYTb, 4TO 06/1aCTb PacrnpoCTpaHeHus
CY(PUKCOB CYyOBEKTUBHON, OLIEHKN HE OFPaHNYMBAETCS B PYCCKOM $i3blKE TO/IbKO
MMEHEM  CYLLEeCTBUTENbHbIM.  Takuve  Cy(UKCbl  XapakTepHbl U [fs
npunaratenbHbIX: PYCCK. CUHEHbKWA, NErOHbKWUMA, LeNEXOHbKWIA, TOHHCEHbKUI
(YMeHbLUNTENbHbIE); nm: HOBEWLLWIA, 300POBEHHbIN, KUCMHOUNIA
(yBenuunTenbHoe).

Takum  006pa3oM, pYCCKWA  A3bIK  OT/MYAETCH  OT  aHI/MIACKOro
MHOroobpasnem (opM ¥ LUMPOTOA  PacrnpoCTPaHEHHOCTU  CYy(hdMKCOB
CYObEKTUBHOM OLIEHKM.

MpoBeAeHHbIA Hamy COMOCTaBUTENIbHOW aHaM3 ABYX Hamboniee KpynHbIX
NEKCUKO-CEMAHTUYECKX TPYMn  CYLeCTBUTE/bHbIX (CO 3HaYeHMeM nuua K
CyObEKTVBHOM OLIEHKM) MO3BO/SET CAENaTb BbIBOL O HaMUMU 3HAYUTENbHBIX
pacxo3BAeHWA B CpefcTBe Cy(pUKCabHOr0 CNOBOMPOU3BOACTBA CPaBHUBAEMbIX
A3bIKOB.  ApCeHall  PYCCKMX  UMEHHbIX  Cy(puKkcoB  Lumpe,  Gorade,
AnddepeHUMpOBaHHee MO CPaBHEHMKO C  aHMWACKUMKW, TAe  KOAM4YecTBO
CY(P(MKCOB MeHbLUe, U BCMEACTBME 3TOTO, BO3MOXHO, HEKOTOPbIM U3 HUX
CBOICTBEHHA MO/IMCEMAHTUYHOCTb.

OfHako cyduKcanbHbIiA Cnocob cnoBoobpa3oBaHMsi B CUCTEME VIMEHU
CYLLEeCTBUTENbHOIO AOMUHUPYET Haf OCTalbHbIMK Crocob6amm B ABYX fA3blKaX -
370 06LWIN NPU3HAK, CONMKAtOLLMIA paccMaTprBaeMble A3bIKU.

PaccmoTpuM  cydiprkcanbHble CpeacTBa 06pa3oBaHWS MpUiaraTenbHbIX.
Mpwn o6pa3oBaHuy MpunaraTenbHbIX CYyPHUKC MOXET MPUCOEAMHATLCA K OCHOBaM
pasHbIX YacTeli peun: CyLLeCTBUTENbHbIX, MpuiarateNbHbiX W rnaronos. B
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aHTIMIACKOM $3blKe GO/MbLUMHCTBO CY(PMUKCOB NpunaratenbHbIX NPUCOELUHAIOTCA
K OcHOBaM cyLuecTBuTeNbHbIX -ed (beard —bearded, nose - nosed), -y (grass -
grassy, wind - windy), -less (home - homeless, end - endless), -ly (sister - sisterly,
woman - womanly), -fill (pain - painful, respect - respectful), -an, -ian (music-
musician, Europe-European), -some (brother-bothersome, fear-fearsome), -sh
(fever —feveish, fool - foolish).

MocnegHve aBa cydukca MOryT MPUCOEAMHSATLCA TakXKe M K OCHOBam
npunaratenbHbIX (green-greenish, dull-dullish, dark-darksome, long-longsome).

Cytdmkebl -able 1 -some 06pa3ytoT npunaratenbHble OT [arofbHbIX
ocHos (drink-drinkable, accept - acceptable; tire - tiresome, quarrel - quarrelsome).

B 06/1acTi cnoBoo6pa3oBaHMa npunaratefibHbIX PYCCKUiA A3blK MOXET ObITb
TakXe NPOTUBOMOCTAB/IEH aHIIMACKOMY fA3blKy MO 60ratcTBy ¥ MHOroo6pasHyto
cy(rKcoB, CO3AalOLWMX BO3MOXHOCTb MNepejayy cambiX pasHO06pasHbIX
OTTEHKOB B 3HAYeHUN.

Bbile yxe ynoMmuHanocb 06 OTCYTCTBUM B  aHI/IMACKOM  A3blKe
afbeKTUBHbIX CY((MKCOB CYOBLEKTMBHOM OLEHKW. B Hem HeT Takxke
Cy(pUKCaNbHbIX  NpunarateflbHbIX €O 3HAYEHWEM  MPUHAA/IEXHOCTH
(npuTsHkaTensHoe™); mocnegHue 06pa3ytOTCs B PYCCKOM A3blKe MNPy MOMOLLM
Cy(h(hMKCOB -CK-, -WH-, -OBCK-, -€BCK-, -alK-, -SILUK-: Y30EKCKUA, AeAyLLKMH,
OTLOBCKUI, 6eHALKWIA.

3HayeHVe  MPUHALIEXHOCTM  MepefaéTcsi B aHI/IMIACKOM  AA3blKe
CYLLEeCTBUTENbHBIMM B Possessive Case unu npegfiorom of, HanmpumMep: MammHO
nnatbe - mother's dress unu the dress of the mother, getckue mrpbl - children's
games unu the games ofthe children.

B pycckoM $3blKe afbeKTUBHbIE CY(PMUKCbI MPUCOEAMHSIOTCS, Kak U B
aHIIMACKOM, K OCHOBE CYLUECTBUTENIbHBIX, MpuiaratefibHbIX WU [1arosaos ¢ ToW
NULWb pasHULEeld, YTO CY((UKCOB B PYCCKOM A3bIKE B HECKO/bKO pa3 60/bLLe, YeM
B aHr/IMACKOM, M MO3TOMY, eCTeCTBEHHO, OHU MepefardT 6osbliee KOAUYeCTBO
3HAYEHW N OTTEHKOB B 3HAUYEHUN.

Haunbonee ynotpebuTenbHbIMU Cy(phUKcamMmm npunarateibHbIX B PYCCKOM
A3blKe ABMAKOTCA: -0B-, -€B- (PYCCK. Oepé30Bblil, CUTLEBLIN), -UCT- (PyCCK.
KaMEHWCTbIA, 3ePHUCTLIN), -y4-, -to4- (PYCCK. CbIMyYWid, NUHIOUNIA), -K- (PYCCK.
NUMKWIA, TYNKWRA), -H-, -eHH-  (PYCCK. CMOPHbIA, >XWU3HEHHBbIR), -mB- (PYyCCK.
GONTNMBLINA, TPYCNNBBIN), -aH-, -AH- (PYCCK. MOMOTHSHbINA, OBCAHbIN), -0BaT-, eBaT-
(pyccK. XunaKoBaTbIA, MONOALEBaTHIN), -aT- (pycCK. 6opofathlil, ropbaTblid), -NbH-,
anbH- (PYCCK. YnTabHbI, 06pyYarnbHbIA) 1 MHOFO APYTUX.

B aHrnuiickom f3blke Hanbonee MpOAYKTUBHbIMKA [NS 06pa30BaHUSs
rnaronos cygukcamm MoXxHo cumtatb —ze n -fy (popular-popularize, botany-
botanize, regular-regularize, test-testify, dignity-dignify, felse-felsify).

Cytdmkebl -ate 1 -en MeHee NpPOAyKTMBHbI (active-activate, formula-
formulate, weak-weaken, ripe-ripen).

B pyccKoM fi3blKe YMCMO NPOAYKTUBHBIX CY(D(NKCOB HECKOMBbKO GOMbLLE: -
a-, -W-, -Hy-, n4a-, HU4a-, -oBa-, -eBa-, -IPOBa-, -CTBIBa- U HEKOTOpPbIE Apyrue,
HampuMep: PYyCcCK. paboTa-paboTaTb, MblIb-MblIUTb, CMEMNOA-CENHYTb, Cnecapb-
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cnecapHu4aTb,  COBET-COBETOBATb,  FOpe-ropeBaTb,  MOAENb-MOLENNPOBATh,
60/pblii-604pCTBOBATD.

Takum 006pa3oM, OCHOBHbIM OTAUYUTENbHLIM MPU3HAKOM, MO KOTOPOMY
AHTINACKNIA A3bIK NPOTMBOMOCTAB/IAETCA PYCCKOMY $i3bIKY, SBMSETCA HanMume B
nocnegHeM MHOroo6pasHOi, LUMPOKO Pa3BETBAEHHOW, AUddepeHLmMpyOBaHHOM
cucTembl CyddrKCoB.

Mpedhrkcauns

Tpy npedmkcaumm Kak CpefcTBe Cn0BOOOPa3OBaHWS HOBOE  C/I0BO
obpasyetcss MyTéM npubaBneHus mnpedukca K LEIOMYy CMoBy, a He K
Mpon3Bo/sLLE/ OCHOBE, Kak 3TO MMeeT MecTo mpu cydgurkcauum. C NOMOLLbHO
npedumKcoB 006pa3ytoTCA HOBble CMOBA OAHOTO W TOFO € FPamMaTuyecKoro
paspsaga: CyLeCTBUTE/IbHbIE OT CYLLECTBUTE/bHbLIX (YUYEHWK-COYYEeHUK), Fnarobi
OT rnaronoB (rOTOBUTb - MPUFOTOBUTL) U T.M.

Ecnn cydukcaums-sapakTepHa /11 MMEHHOTO CMIOBOMPOM3BOACTBA, TO
npeukcauus 6onee BCEro MpoAyKTVBHA MpW 06pa30BaHWU [NarofioB Kak B
aHrINIACKOM, TakK 1 B PYCCKOM fi3blKax. CyLLEeCTBUTENbHbIX W NpuUiarate/bHbIX,
06pa30BaHHbIX NPy NOMOLLM NPetKCOB, CPaBHUTENBHO HEMHOTO.

Mo cemMaHTMYECKOMYy MpW3HaKy BCe MPeqUKCbl MOXHO pa3fenuTb Ha
HecKonbKo rpynn. CaMoi MHOTOYMCIEHHOM CUMTaeTca rpynna oTpuuaTenbHbIX
NpeMKCOB,  BK/IOYAKOLLAA  BCEBO3MOXHbIE ~ OTTEHKM  OTpULaHMa 1
MPOTMBOMOCTaBNEHNS. 3aTeM CMedytoT npedmKebl, 0603HaYatoLLIMe BPEMEHHbIE 1
MPOCTPaHCTBEHHbIE OTHOLLEHUs, U MpPequrKChbl, BbIpaXaloLllyie MNOBTOPSEMOCTb
[encTBuA.

B KaXa0M f13blKe UMEHOTCS NMPE(UKChl UICKOHHbIE 1 3aIMCTBOBaHHbIe.YacTb
3a/IMCTBOBaHHbIX MNPe(MKCOB (POMaHCKOr0 U FPEYECKOro  MPOUCXOXKAEHNS)
OTHOCWTCS K VHTEpHaLMOHanM3MaM 1 MoTOMy MpeAcTaBfieHa U B PYCCKOM, U B
aHrMACKOM si3blkax. OTO Takue MMeHHble MpediMkebl, Kak anti- (anticyclone,
aHTudawmct), ultra-  (ultramodern, ynbTpaduoneToBbiit), a- (anomalous,
amopanbHblil),  extra-  (extraordinary,  3KCTpanMHIBMCTMYECKWIA),  inter-
(intemational, nHTepnonAuua) 1 T.n0.

BONbLUMHCTBO  aHIIMACKUX WMEHHbIX MPetKCOB UMEET JIeKCUYECKme
COOTBETCTBUSA B PYCCKOM fA3bIKE: in-, un-, He- (unpleasant - HeNPUATHBIR), pre-, 40-
(prehistoric - gounctopuyeckuit), sub-, nog- (subdivision - nogpasaeneHve), post-,
nocne- (postwar - MOCNEBOEHHbIN), counter-, MnpoTuBo- (counterbalance -
NMpPOTMBOBEC), CO-, CO- (Co-author - coaBTop).

CwvcTema rnarofibHbIX NpedkcoB 6osee creyutmnyHa Ans Kakaoro A3bika.

K npogyKTUBHbIM MpeduKcam, CryXalym Ans o6pasoBaHWst rNarofioB B
aHrNACKOM  fA3blke, MOXHO OTHecTu: de- (deform, detune), dis- (dislike,
disapprove), un- (unfasten, unfold),, mis- (mistrust, misjudge), re- (rewrite, re-
elect), up- (uplift, uprise), under- (underline, underrate), over- (overcloud, overdo)
1 HEKOTOpbIe Apyrye.

MpeduKkcanbHbIA  TUN  06pa3oBaHWs  [NarofioB  SIBASETCA  Haubonee
MPOAYKTVBHLIM HE TONMbKO B aHI/IMIACKOM, HO M B PYCCKOM f3bike. OfHaKO
OT/IMYNTE/bHAA 0COBEHHOCTb PYCCKOMO A3blKa 3aK/H4YaeTCs B TOM, YTO B HEM OT



Nt060ro 6ecnpMcTaBOYHOrO rarona npu noMoLLy NpeduKCoB MOXHO 06pa3oBaTh
HOBbIV rnaron (4acTo, Lenblil psag rnaronos) ¢ AONOAHWUTEbHBIMW OTTEHKaMU B
NIEKCUYECKOM 3HayeHuMW. Hampumep, pycck. 6exaTb - B6exaTb, B36exarb,
Bbl6eXaTb, fobexarb, 3abexarb, 0T6exartb, nepebexarb, Nodexarb, NpPUGexartsb,
npobexartb, coexarb, yoexartsb.

B uenom, npedukcaums Kak CpeAcTBO CNOBOOOPa30BaHUs TaK e, Kak U
cythhmkcayms, B PYCCKOM f3blKe OTAMYaeTca 661bWMM  MHOroobpasvem 1
anhhepeHLMPOBaHHOCTBLIO ()OPM, YeM B aHFINIACKOM SA3blKe.

Cythdukcayma-npedukcaymsa

3TOT TUM  CNOBOOOpa3oBaHUA  3aK/4YaeTcs B OAHOBPEMEHHOM
MPUCOEANHEHUM K NPOM3BOAALLEN OCHOBe M cyddukca, v npegukca. Tak, oT
rnaronoB 06pasytoTcs rnarofibl, a OT UMEH - UMEHa 1 Apyrue YacTu peunt (neTb -
noanesatb, paboTa - 6e3paboTuLa, A4OM - 6E3A0MHBINA).

Cythdukcauna-npedumkcaumns 6onee NpoayKTMBHa B PycCKOM fidbike. OHa
npuobpetaeT BCE 0onee LUMPOKOE pacnpocTpaHeHve npu  06pa3oBaHuM
CYLLECTBUTE/bHBIX W NpunaratenbHbIX (Pycck. GeccTpaluve, 6e3yMCTBO, Orapok,
06HOCKW, nNepeynoK, 6e3BOAHbIN, 3arpaHUYHbIN, HACTOMbHbINA, HAACTPOYUHBIN,
MPYMOPCKUIA).

B cucTteme aHrnnickoro cnoBoob6pasoBaHua Cythiukcaums-npegpukcanms
MeHee pacnpocTpaHeHa (superannuation, unworthiness, superficial).

CTaTUCTUYeCKUA aHanM3 TEKCTOB Mokasaa, YTo 13 100 CyLlecTBUTENbHbIX
Ha 400 06pa30oBaHHbIX MPUCOEAMHEHVEM K NPOU3BOASALLE/ O0CHOBe cyddukca 1
npedurkca NPUXOANTCSA B aHIIMIACKOM s13blke 1-2, B pyCCKOM si3blke 4-5, T.e. B ABa
pasa 6osbLue.

CrioBoCnoXeHne

CnoBOCNOXEHMe - 3TO 06U ANg BCeX WHAOEBPOMEMCKMX SA3bIKOB TWM
MOPONOrM4eCKOro C/0BO0O6PA30BaHUA, MNPU KOTOPOM HOBOE C/I0XHOe WK
C/IOXHOCOKpALLEHHOE CN0BO 06pasyeTcs CMUAHUEM [ABYX WX 60see OCHOB WM
cnoB. [puyém croxHble cnoBa 06pasytoTca CAMSAHWEM [BYX MOJSIHbIX OCHOB:
BOAOMPOBOL,  KHUIOTOProB/sl;  CMOXHOCOKPaLLgHHble  cfioBa  06pasytoTcs
COeMHEHMEM MOJIHON OCHOBBI C YCEUYEHHOIN W COEANHEHNEM YCEUEHHbIX OCHOB:
NeAVHCTUTYT.

CnoBoCNOXeHWe BeCcbMa MPOLYKTUBHO B COBPEMEHHOM aHI/IMACKOM 1
PYCCKOM $3blKax Npu 06pa3oBaHUy CyLLECTBUTENbHbIX U NpUaaratebHbIX.

Tak, nNoACYET cpefdHel  4yacToTbl  ynoTpebneHus  cypuKcanbHbIX,
npeuKcanbHbIX U CMOXHbIX  CYLLECTBUTENbHbIX B XY[OXECTBEHHbIX
NpOU3BEJEHNAX  COBPEMEHHbIX  aBTOPOB  MNOKasaa, 4TO  MpW  MOMOLLM
CIOBOC/IOXEHUS B aHIINIACKOM fi3blke 06pa3oBaHo 20% BCeX CYLLECTBUTESbHbIX, B
pycckom 10%. Takum 06pa3om, uacToTa YNoTpebGieHUss CAOXHbIX C/IOB B
aHrNACKOM $3bIKe B [1Ba pa3a Bblille, YeM B PYCCKOM.

ConocTtaBnieHve CTPYKTYPbl  CMIOXHbIX C/I0OB  MO3BOMIUMO  BbISBUTL B
CPaBHMBAEMbIX $3blkaX HEKOTOpble 4epTbl M30MOp(U3Ma U anioMopdur3ma.
OCHOBHbIM AU (epPEeHLMPYIOLLAM MPU3HaKOM  MOXHO CuMTaTb CMocob
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COeIMHEHNS1 OCHOB B CfloBE. B pycCKOM si3blKe C/I0XHbIe CloBa 06pa3yroTcs
MPenMYLLECTBEHHO O0ObEAUHEHWEM [BYX OCHOB (MAM CMAOB) C MOMOLLbHO
COEVHUTENbHBIX [NACHbLIX: 3eM/EKOM, NecoCTenb, MblIeCcoC, Cepo-3eNEHbIN.
CnoxHble cnoBa 6e3 COeAVHUTENbHBLIX [NACHBIX BCTPEYAtOTCA PEeXe: HOufer,
nosyasTomaT. [ns aHrUACKOro A3blKa, HaMpPOTUB, TUMWYHbI C/IOXKHbIE CoBa 663
CrneunanbHbIX — COeAMHUTENbHBIX — Mopdem, Hanpumep: red-hot, broadcast,
blackboard, watch-maker u,T.n.

B pesynbTaTe NpoBeLEHHOrO COMOCTaBUTE/bHOIO aHanmnsa
paccmMaTpvBaeMblX — A3bIKOB ~ MOXHO  CfenaTb  BbIBOL, 4YTO  C/OXHbIe
CYLLECTBUTENbHbIE B aHI/INACKOM M PYCCKOM $13blKaX NPeACTaBneHbl CleLyWMMm
CTPYKTYPHbIMU TVNaMW:

1) ocHOBa CYLLECTBUTENBHOIO + OCHOBA CYLLECTBUTE/IbHOTO:

aHrn. apple-pie, thuMjgerstorm, ashtray; pycck. oMoxo3siika, CyLOPEMOHT,
Xene306eToH. OCHOBHOE 3HayeHVe B CMIOXKHbIX CI0BaX TaKOro TUMA COAEPXMT
BTOPOi 3/1EMEHT, a NepBbIii aéT eMy 60/1ee TOUHOE OMpeaeneHue;

2) ocHOBa NpunaraTesbHOro + 0CHOBA CYLLECTBUTE/IbHOTO:

aHrn. greenwood, sweetheart, quicksand; pycck. MenKoBozbe, MO/IO0XEH;

3) OCHOBa rnarona+ OCHOBA CYLLECTBMTENILHOIO U HA060pPOT:

aHrn. break-stone, cut-glass, floor-polisher, brick-layer; pycck. BepTnxBocT,
COpBWI0/10Ba, NOMOTEP, MbIECOC;

4) 0CHOBa MeCTOMMEHUS + OCHOBA CYLLECTBUTENLHOTO:

aHrn. self-assurance, he-dog; pycck. caMoKpuUTHKa, Ce6ecTOMMOCTb;

5) 0CHOBA YMCUTENBHOTO +0CHOBA CYLLEECTBUTE/ILHOTO:

aHrn. hundred-weight, threelane; pycck. TpeyronbHuK;

6) oCHOBa Hapeuus + OCHOBa rfiarona:

aHrn. out-break, off-set, up-keep; pycck. ckopoxog, TsXenoBos3.

Kpome nepeuncnieHHbIX Bbille CTPYKTYPHbIX TUMOB, XapaKTepHbIMW A5
aHMNACKOrO A3blKa ABNAKOTCSA CMOXHbIE CYLLECTBUTE/bHbIE, MEPBbIA KOMMNOHEHT
KOTOPbIX COCTOUT W3 OCHOBbI repyHAus WM npuyactus: adrn. reading-hall,
dining-room, dancing-girl, walking-stick.

Takum 06pa3om, XapakTepHON OCOBEHHOCTHIO COXKHbIX CYLLECTBUTENbHBIX
B PYCCKOM W aHI/INACKOM f3blKax ABASETCS TO, YTO MepBblli KOMMOHEHT MOXeET
ObITb BblpaXXEeH OCHOBOM NtOBGOI 4acTW peyn, B TO Bpems Kak MoCnefHui
KOMMOHEHT Yallle BCEro BbIPaXXeH OCHOBOM CYLLECTBUTE/LHOTO.

CnoxHble  npunaratesibHble B aHIJIMIACKOM M PYCCKOM  f3blKax
MpeLcTaB/eHbl CNeLYHOLMMUN CTPYKTYPHBIMU TUMaMM:

1) ocHoBa npunaraTeibHOro + 0CHOBA NPUMAraTe/bHOro:

aHrn.  white-hot,  blue-black, red-ripe; pycck.  61eLHO-3eNEHbIA,
6eNOCHEXHBI;

2) ocHOBa npunaraTesibHOrO + OCHOBA CYLLECTBUTENIbHOIO C afbeKTUBHbIM
cythmkcom: aHrn.  cold-blooded, light-hearted, sweet-tempered; pycck.
CUHernasblid, TAXXKEeNO0BECHbIN, KPYTNOMNLbIN;

3) OCHOBa YMCAWUTENBHOTO + OCHOBA CYLLECTBUTENbHOTO; aHrn. five-year,
three-act, two-shift; pycck. NATUNETHWIA, TPEXKPATHbINA, 4BYXCMEHHbI;
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4) OCHOBa CYLLECTBUTE/ILHOIO + OCHOBA MpWiaraTe/lbHoro WU NpuyacTus:
aHrn.  light-tight,  blood-thirsty,  peace-loving,  power-drunk;  pycck.
CBETOHEMPOHNMLAEMbI,  KPOBOXaAHbIA,  MUPOMIOGKBLIA,  GONEYTONSOLLMWIA.
CnegyeT OTMETWTb, UYTO COYETaHME CYLUECTBUTENbHOTO M npuyactns [ B
aHIIMIACKOM  A3blke 60Niee MNPOAYKTVMBHO, 4Y4eM B PYCCKOM. Y[AefbHbli BecC
MOA0GHBIX CAOXHBIX NpUnaraTeNbHbIX 3aMeTHO YBENYMBAETCA B aHIIUIACKON
Hay4HO-TEXHUYECKOM 1 06LL,eCTBEHHO-NMOUTUYECKON NUTEpaTYPE;

5) ocHOBa Hapeuust + OCHOBa MpuaaraTenbHoro uam npuyactus: adri. well-
bred, ill-tempered, fast-setting; pycck.  MHOrOCMOBHbIM, 3[4PaBOMbICASLLMIA,
cnabofencTByOLWNIA;

6) oCHOBa MeCTOMMEHMS + OCHOBA MpuiaraTe/lbHOro WU NPUYaCcTUS: aHr.
self-acting, all-absorhing; pycck. BceobLyuii, camof0BOMbHbIN.

TakMm 00pa3oM, MOXHO CfenaTb BbIBOA 00 WMAEHTUYHOCTU CTPYKTYPHbIX
TUMOB CNOXHbIX MpUaraTeNlbHbiX B aHI/IMIACKOM U B PYCCKOM #3bikax. B
CPaBHMBAEMbIX fi3blkax [N OCTaflbHbIX YaCTei peyn CMOBOC/OXKEHWE MeHee
XapaKTepHO ¥ NO3TOMY He pacCMaTpyBaeTCca HaMu CreLmansHo.

ConocTaBuUTeNbHbII aHanm3 Hanbonee NPOAYKTUBHbIX
€N10B0O06Pa3oBaTe/IbHbIX CPEACTB B AHIIMIACKOM U PYCCKOM fA3blKax Nokasasn, uTo
CpaBHMBaeMbIe A3bIKM 06/1aaH0T MHOTMMY TUMOMOMMYECKM CXOAHBIMU YepTaMul.

BmecTe ¢ TemM Mbl BNpaBe FOBOPUTb O CMELMPUUECKUX OCOBEHHOCTAX 3TUX
A3bIKOB, O HEKOTOPbIX YaCTHbIX PACXOXAEHUSX, BbIPaXKAIOLLMXCA B pa3HON Mepe
MPOAYKTUBHOCTY TOTFO UM MHOTO CNOBOO6PAa30BaTeIbHOrO CPEACTBa, B pasinuyumu
CTPYKTYPHO-MOP(OSI0rMYECKOro OOPMIEHUS 06Pa30BaHHbIX CMOB, B Pa3NNYHOM
KO/IMYECTBEHHOM COOTHOLLEHUM OTAEMbHbIX C/1I0BO06GPA30BaTENbHbIX CPEACTB.
OfHako, HEeCMOTpPS Ha  3HAuMTeNlbHOE  KOMMYecTBO  AnddepeHumanbHbIX
NPW3HaKOB, MPOTUBOMOCTABASAIOWMX aHT/IMACKUIA 3bIK  PYCCKOMY, Haiuume
TUMOMOTMYECKN CXOAHbIX YepT CBUAETENbCTBYET O HEKOTOpol 61m30cTu
CPaBHMBAEMbIX I3bIKOB Ha C/10BO06Pa30BaTE/IlbHOM YPOBHE.

MpYHLMN COOTHOLLIEHMS CTPYKTYPHOIO aHanm3a 1 c/ioBoobpa3oBaTes/ibHbIX
mopeneii

CoO0THeCEM 34eCb CTPYKTYPHbIA aHann3 U CNoBOOGpa3oBaTe/bHble MOAENN
rpynnbl  NpunaratefbHbIX,  O3HAYAlOWMX  CEMAHTUKY  «MPeKpacHoro» B
aHIIMIACKOM si3blke. CTPYKTYPHbIA aHanu3 37 mnpuiaraTe/ibHbIX, COCTaBASHOLLMX
YUYaCTOK CEMaHTUYECKOr0 MONSt «MPEKPAaCHOr0», BbISBU Cledytolme rpynnbl v
noarpynmnbi:

1-a rpynna —6ecCTpyKTypHble cnoBa (B TPagWLUMOHHON Knaccugukalmm
«O[JHOMOP(EMHbIE»,  «MPOCTbIE»,  CMOXHbIE» WU «MPOU3BOAHbLIE»),  HE
06Hapy>X1BalLME HU CMbIC/IOBbIX, HW MapKMpYOLLMX KOMMOHeHTOB. Ctloja
OTHOCATCA CN0Ba Hambosee ApeBHME, accoumaTuBHas CTPYKTypa KOTOpbIX Gblna
yTpayeHa: rich, fair, dainty, dinky, smart, pretty, sweet, dandy, a Tak)e Cnoga,
CEerMeHTbl KOTOPbIX (POPMas/IbHO COOTHOCMMbI CO C/10BaMW COBPEMEHHOTO A3bIKa,
TOrfa Kak ceMaHTM4eckue accoumaumun yTpadeHbl BCNeACTBUE CABMIa 3HAYEHUs
WK MHbIX NpuYmnH: handsome, lovely.
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B rpynny  6ecCTpyKTYpHbIX CMOB  BXOAAT U 3aUMCTBOBaHHbIE
npunaraTefibHble U3 NaTUHCKOrO U (PPaHLy3CKOro A3bIkoB. MHOrve v3 aTuX CoB
MMeNM accoumaTvBHYIO CTPYKTYpY B TeX $3blkaX, M3 KOTOPbIX OHW 6blin
3aMMCTBOBaHbI, HO YTpaTunu e€ BCNeACTBME pa3pblBa BCE LEnu accoLmauuii:
perfect, superb, grand, consummate.

2-9 rpynna - CnoBa, He cofepxalime octaTka: beautiful, admirable,
wonderful, marvellous, charming, dazzling, glorious, delightful, luxurious,
excellent, first-class. Ho aTa rpynna Take HeOAHOPOAHA W pacrnajaeTcs Ha ABe
NOArpynMbl, UMeIOLLME pasHble NapagurMaTuyeckme CTpYKTypbl.

MepBas noarpynna WMeeT nNapafurmMaTuyeckyto CcTpykTypy Nasr A
possessing the quality of (STOT CTPYKTYpHbIA TWN BbIYMIEHSETCA uyepes
Knaccuguumpytowyto  geuHnumio  (luxuiy, beautiful - having beauty). B
noarpynny Bxeaat beautiful, luxurious, marvellous, wonderful, glorious,
delightful.

VHble CTPYKTYpHble accouuauun UMeloT rnpunarate/bHble  excellent,
charming, dazzling, admirable. OH¥ BbI3bIBatOT MO HanpaBneHHON accoLmaLmm
cnoea-accoumaHTbl charm, dazzle, admire (co cTpykTypoii Vabstn A characterized
by this action).

MpunaratensHoe excellent fBnseTcA LENVKOM  3aMMCTBOBaHHbIM, HO
thopmanbHO-ceMaHTMYeCKMe cBA3n ¢ to excel, excellence Mo3BONANOT BbIUNEHNTD B
cuHXpoHHOM nnaHe NC - excel u MC - ent (accoumatueHas cTpykTypa NC+MC).

K rpynne cnoB, He cofepXallux OcTaTka, OTHOCUTCA W mpunaratenbHoe
first—elass (cTpykTypHbIli TN NCi + NC2).

3-9 rpynna- cf0Ba Cc OCTaTKOM.

CTpyKTypHas rpymnna cfoB, COAepXallyX CEerMeHTbl, He BbINOMHSAOLWME
accoumaTMBHbIX (PYHKLUMIA, TakKe HeOAHOPOAHA. B Heé BXOAAT 3aMMCTBOBaHHbIE
npunaraTenbHble, OCTATOK B KOTOPbIX 06pa30Basics B pe3y/ibTaTe AMaxpoHNYeCcKoi
yTpaTbl C/I0BOM KaKOW-M60 accOLMAaTUBHON CBA3W. 3TO NleKCeMbl Qorgeous,
sumptuous, splendid. TMpunaratensHoe gorgeous (OPMa/IbHO YMEHWMO Ha
CMbIC/IOBOV KOMMOHEHT gorge- ¥ MapKUpYHLWWA -0US, HO CErMeHT gorge- B
[JaHHOM Cfyyae yTpaTWn CBOK CW/IbHYK —acCoOLMaTVBHYH  (DYHKUMIO C
CYLLeCTBUTENMbHLIM gOrge 1 NPeBpaTuiCca B OCTaTOK 6arofaps CABUMY 3HaYeHUs
cnosa. [erpagaums CMbIC/I0BOrO KOMMOHEHTA 0 OCTaTKa NpuBena; K U3MeHeHUo
accoLMaTMBHON CTPYKTYpPbI 3TOFO C/I0Ba, pacCMaTpUBaeMblii HamMu Kak R + MC.

B npunaratenbHOM sumptuous He MpescTaBseTCs BO3MOXHbIM BbIAeNTb
CMbIC/I0BOI KOMMOHEHT, €ro CTPYKTYpHbIV Tun R + MC.

B npunaratensHom splendid BbIUMEHSETCA YaCTUYHBIA  CMbICNIOBOMA
KOMMOHeHT splend-, 6narofaps HanpaBneHHON FS - accouuauum co cnosamu
splendour, splendent 1 octatok -id (cTpyKTypHbIi TN NC + R). B ciy4ae yTpaTthbl
accouuaTmBHbIX cBsseii splendid npeBpaTuTCs B 6CCTPYKTYPHOE.

MapKupyoLmii KOMMNOHEHT -al B cnoge capital 1 -ent B cnose magnificent
BbIU/IEHAETCA NPY COMOCTABNEHUU C APYTVMY NpuUnarateibHbIMU 3T0r0 Trna. B
CTPYKTYpY 3TUX MpunaratefibHbIX BXOAUT YacTUUHbI/A CMbIC/IOBOV KOMMOHEHT
capit, -magnific- n MC -al, ent (cTpykTypHbIii Tn NC + MC).
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OfHako accoumaTnBHas CTPYKTypa 3TWX CNOB ABASETCS BapuaHTHOW, T.K.
3TN YacTuuHble NC ckopee 6/mxe K ocTaTkaM, YeM MOJIHOLEHHbIM CMbIC/I0BbIM
KOMMOHEHTaM, 1 B TaKOM Cly4vae CTPYKTYpUpOBaHUe 3TUX npunaraTebHbIX OyaeT
R + MC. %

BapuvaHTHOe  CTPYKTypupOBaHWe  BO3MOXHO, M MpU  aHaimse
npunaratenbHbix elegant, brilliant, delicious, HaxogsAwmxca Kak 6bl  Ha
nepecedeHumn rpaHud, | v 11, 11 v 11 rpynn. O4eBMAHO, BCe 3TU TPU TPYMMbl HE
ABNSAKOTCS 3aMKHYTbIMU 00pa30BaHUAMY.

Yucno npunaratenbHbiX 3-i rpynnbl MOXET YBeNMUMBATLCA 3a CHET yTpaThl
acCoLMAaTUBHbIX CBA3EA Yy CMbICOBbIX WAM  MapKUPYHOLMX, KOMMOHEHTOB
npunaraTenbHbIX 2-i rpynnbl. A npunaratenbHble 3-i rpynnbl, B CBOK 0Yepefb,
MOFyT MepeiTu B I-t0, B Clyyae yTpaTbl BHYTPEHHel CTPYKTypbl (MpoLecc Tak
Ha3blBaEMOr0  «OMPOLLEHUS»), KOrja CfoBO, MepBOHaYa/lbHO —CoAepXallee
CMbIC/I0BOV U MapKUPYHOLL A KOMMNOHEHT, yTpayunBaeT UX B CUMY BbiNafeHUs U3
A3blKa C/IOB-aCCoOLMaHTOB, 3a0BeHMA 06pa30B 1 ApYruX NpUYnH.

Bason [fns  cnoBoobpasoBaTe/bHbIX MOAENeld MOryT CAYXUTb LB
npunaratenbHble 2-i  rpynnbl, MOMHOCTbIO Pa3NoXMMble Ha CMbIC/IOBOA 1
MapKUPYHOLMIA KOMMNOHEHT. 3TO MOAENN BbICOKONPOAYKTUBHbI + affix —=A;
v abstr + aff —A.

[pynna cnoB C OCTaTKOM MOXET MOCNYXWTb TOMbKO [A/19 BblUY/IEHEHUS
YaCTUYHbIX MOZENEeN UK NoayMoLene.

CnoBoo6pa3oBaTe/nibHble MOAEN MOTYT YCIOXKHATHLCS, «Pa3BepTbiBaTLCS»,
YTO MO3BONSET AeTalbHO OMNMCaTb CEMaHTUYECKOE MOJe B rPpaHmLax CUHXPOHHOMO
cpesa fi3blKa.

Kntouyesble cnoBa

CnoB0O6GPa30BaHNe, OCHOBHbIE CMOCOObI M CpeAcTBa C0BOOOPa30BaHUS,
KOHBepcus, npegukcaums, cydukcaums, cymkcaLms-npedukcaums,
CeMaHTUYeCcKMe  MNpuU3HakM  NpetnKCOB,  3aUMCTBOBaiHble  MPEQUKChI,
NPOLAYKTUBHbIE MPEQUKChI, KOMMO3NLUS.

KOHTpOo/bHbIe BOMPOCHI 1 3aaHNs

1. Yro Takoe cnoBoobpazoBaHme?

2. Kakoin Tesuc BbigBuraet B.B. BuHOrpagoB Mo nosogy MecTa
€NoB006Pa30BaHNA Cpean MMHIBUCTUUYECKUX ANCLUMIUH?

3. Kakue cnoBoobpasoBate/ibHble CNOCO6bI CYLLECTBYHOT?

4. Y710 TaKoe KoHBEPCUA?

5. lMoyeMy KOHBEpCUS BK/IHOYAETCHA B IEKCMKO-MOPKOIOrMYecKuniA cnocob
€N0B0O06Pa3oBaHNA?

6. KakoBbl OCHOBHbIe MyTV NOMNOSIHEHMS C/I0BAPHOrO 3anaca B aHrIUACKOM
N PYCCKOM f13blKax?

7. Kakue cnoBoobpa3oBaTe/ibHble CpeAcTBa BKAKOYAET MOP(OIOrMyeckoe
CN0BO0OOPa3oBaHNE?

8. UT0 Takoe ahukcaums?

9. Kakume wuactu peunm 60nee BCEro TArOTEHOT K Cy(drKcanbHOMY
CIOBOMPOW3BOACTBY B aHIINACKOM U PYCCKOM A3bIKax?
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10. HasoBuTe Hambonee MNPOAYKTUBHbIE CY(MUKCHI, CAyXallve 4ns
06pa3oBaHNs CyLLECTBUTENbHbLIX CO 3HAYEHWEM NWLA B CPaBHUBAEMbIX f3bIKaxX.
Onpegenute 06LLMe U OTINYUTENbHBIE YepTbl.

11. CpaBHUTE Cy(hUKCbl CYOBHEKTUBHOW OLEHKN B aHTIMACKOM U PYCCKOM
A3bIKaX.

12. KakoBO OCHOBHOE OT/IM4YMe CY(h(UKCaIbHON CUCTEMbI PYCCKOrO A3bIKa B
CPaBHEHWUW C aHTINACKOIA?

13. KakoBa OTANYNTENbHASA 0COBEHHOCTb npeguKcaIbHOIO
CNOBOMPOU3BOACTBA B PYCCKOM $I3bIKE B CPABHEHWM C aHTIMIACKUM?

14. Ha3oBuTe 3aMMCTBOBaHHble MpedmMKebl, 00Wme A8 ABYX S3bIKOB.
MpuBeauTe NpUMeEpBI.

15. Mepeuncaute NPOAYKTMBHbIE MPeMKChI, CAyxXallue A1 06pa3oBaHns
FNarosioB B aHrIMACKOM 5I3bIKe.

16. Haiigute pns pycckoro £3blka MNpegKebl, COOTBETCTBYHOLLME MO
3HAYEHWIO aHTIMIACKMM NpedurKcam.

17. Uto Takoe cygdukcaums-npedukcayms. Mpyu 06pa3oBaHMM  KaKUX
yacTeil peun oHa 601ee BCEro NPOfyKTUBHA?

18. KakoBO OCHOBHOE pas/inuve B CTPYKTYPHOM O(OPMEHWU CMOXHbIX
C/IOB B CPaBHUBAEMbIX SI3bIKax?

19. KakoBbl OCHOBHble CTPYKTYPHble TUMbl COXHbIX CYLLECTBUTE/bHbIX,
o6Lume Ans AByX A3bIKOB?

20. Ha3oBuTe 00LLMe CTPYKTYPHbIE TUMbI CI0XKHBIX MpUnaraTe/bHbIX.
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Jlekuna 4
Nekcuyeckast TUNOMOTMSA aHINIMACKOTO U PYCCKOro A3bIKOB
MnaH
CnoBo 1 UMNANLUTHAA BbIPAKEHHOCTb ero 3HauYeHus
CMbIC/IOBOI 06BEM TEKCUYECKMX €ANHWL]
[MonHO3HAYHbIE N HEMONHO3HaYHbIe CloBa
MoTMBMPOBAHHOCTL C/10BA
OMoUMoHaNbHas fleKCnKa

g

CnoBo 1 UMMNNLUTHASA BbipaXKeHHOCTb ero3Ha4yeHns

TWNONOrMYecKoMy WCCNefOBaHU MOXHO MOABEPTHYTb BCE $3bIKOBbIE
YPOBHU, B TOM UKC/ie U COBO. TUNOMOrWs, NPeAMETOM KOTOPOIA SABNSIETCS CNOBO B
COMOCTaB/ISIEMbIX 5i3bIKaX, Ha3bIBAETCA IEKCUYECKOI TUMOOT Ve

CnoBa B  aHI/MIACKOM 1 PYCCKOM  f3blKax  XapaKTepusyrTcs
00LLEA3bIKOBbIMM YepTaMi, KOTOPble MPUHATO Ha3blBaTb YHMBEPCA/bHbIMU. Tak,
CNI0Ba COMOCTaBNAEMbIX S13bIKOB, KaK 1 APYTvX A3bIKOB, UMEHOT MaH COAepyKaHus
M CBOICTBEHHYHD UM AMCTPUOYLMIO. HET «MyCTbix» CNOB, PaBHO KakK HeT
«He3BYYallMx» CMoB. [lOKa3aTeNbCTBOM 3TOr0 MOXET CMYXWUTb CMELLEHMe
OyKBEHHOro o6pasa cnoBa (Hampumep, CTON —/10T€), KOTOpPOe MNPUBOAMT K
HapyLLEHUO CTPYKTYPHO, MaTepuanbHO 1 CMbIC/IOBOI CTOPOH, CNeaoBaTenbHO,
NLLIAET CNOBO CTaTyca eANHULbI A3bIKa.

CnoBa  KaK  CTPYKTYPHbIA ~ 3MEMEHT  fi3blka  XapaKTepusytoTcs
MHOFOMEpPHOCTbH. O6LUMM ANs NEKCEM COMOCTaBNSEMbIX S3bIKOB SBNSKOTCA TO,
YTO OHW 06M1aAAK0T OMNpeaeneHHbIM CMbIC/IOBbIM 00BEMOM, UMELOT OMNpeaeneHHble
CTPYKTYpHble ~ 0COBEHHOCTM,  00pa3ytOT  WAEHTWYHble  C/OBECHble  Psidbl,
00bEMHAIOTCA B CEMaHTWYeCKMe MOMs, XapaKTepusykTcs  OnpeaeneHHON
MOTMBaLMeld, 06pa3yroT (hpa3eonior3mbl, UCMOMb3YOTCA B TEPMUHOMNOTUYECKON U
HETEPMUHONOTNYECKOM  NleKCUKe, (YHKLUMOHUPYIOT B PasfiMUHbIX  CTUNSX,
COOTHOCATCS C UCKOHHOI 1 3aIMCTBOBAHHOW NEKCUKON, AENATCA Ha KOHKPETHbIE 1
abCcTpaKTHble, pacrpefensoTcs no NeKCUKO-rpaMmMaTyecKuM paspsagam 1 T.n.

Hannuve o6WmMX 4epT B CNOBax CpPaBHMBAEMbIX f3bIKOB HE FOBOPUT O
TOXAECTBEHHOCTU WX /IEKCUYECKMX CUCTEM, MBO 3TU YepTbl UMEHOT KOHKPETHOe
NPosB/IEHNE B KaXKA0i A3bIKOBOI CUCTEME.

30ecb 0cobblli  MHTepec MpeAcTaBaseT BOMNPOC 06  MMMAMLUTHOW
BbIPXXEHHOCTU 3HAUeHUs Hauaa feiicTBUS/ COCTOSHIS B aHTIMIACKOM si3bike. [og,
TEPMUHOM «3HAYeHWs1 Havana AelicTBMSA/ COCTOSHUS» UM «HAYMHATENIbHOCTbY» B
[laHHOI paboTe MOHMMAETCS OAHO M3 3HAYEHUIA A3bIKOBOW NOHATUIAHOW KaTeropum
aCLEKTYa/IbHOCTY, VIMEIOLLEA XapaKTep MOSHOM WAM YacTUYHOW YHWBEpCcanu,
nepefaBaeMoil B pasHblX fA3blkaX CUCTEMHO, HO pasHbIMK crocobamm B
3aBUCUMOCTM OT CMEeLM(UKN A3bIKOBON CTPYKTYPbI.

Mpu conocTaBneHUM PYCCKOro M aHTIMACKOrO A3bIKOB BbISB/SETCA, YTO A1
060MX A3bIKOB XapaKTepHa 3KCM/MLWTHAS BbIPXEHHOCTb 3TOT0  3HAYEHUS.
Hanpumep, A1 pycckoro s3blka TUMUYHO (HOPMMPOBaHME HAYMHATENbHOCTU
nyTéMm addukcaummn. [N aHrMICKOro f3bika 3TOT CNOCO6 He XapaKTepeH.
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OtcyTcTBME 3TOr0 cnocoba POPMMPOBAHUA CMbICNa BOCMOMHAETCS Ha YPOBHE
CMHTarMaTviku, re 3To 3Ha4eHUe BbIPaXKAeTCs UMM/IMLUUTHO.

CaMmbIM pacnpocTpaHeHHbIM B Halleil BbIGOpKE ClyyaeM WMMAULUTHOW
BbIP@KEHHOCTV Hayana [elCTBUS B peyn SBASETCA YyyacTue HenpeneibHOro
rnarona B LUensx COMpshkeHHOCTW. [lonagas B NIMHEWHbIA pag  LelicTBuiA,
BbIPaKEHHbIX MpeAenbHbIMU FnaronaMu, HenpegebHbliA Farof Mof BAWSHYEM
MOCNeLHNX CTAHOBMTCS BblpasuTeNieM MpPeaeNibHOCTU AelCTBUS, MpuyeM B psie
CNy4vaeB  NpefenbHOCTb  OEWCTBMS  HOCUT  Xapaktep  NpeojoniéHHoe™
HauuHaTeNlbHOro  npefena. HauvHaTenbHbI  Npefen, rnaBHbIM — 06pasoM,
(hopMmpyeTcs Yy raronoB, 0603Ha4aOLLMX ABVKEHME.

| picked up the box of chocolate at the outside counter and walked on home
toward the hospital (Hemingway).

MpepenbHbili rnaron picked up crnocobeTByeT (HOPMUPOBAHUID 3HAYEHUSs
npeofonéHHoe™ HaurHaTeNbHOro npefenay HenpeaensHoro rnarona walked.

Llenn cOMpsbkeHHOCTUM MOTYT COCTOSITb HE TO/IbKO M3 aCreKTOM0rMyYecKm
pa3HOMNaHOBbLIX [/1arofioB B NnaHe MpeaebHOCTU/HENpPeSeNbHOCTU, HO U 13
OAHUX MpefenbHbIX rAarosoB.

The horse stumbled in a rut, then swerved aside and broke into a gallop
(Wilde).

B aTom npumepe Bce TpU AeNCTBUSA BblpaXeHbl MpefeNbHbIMU T1aronamMu.
MocnepHwin B 3TOM Uenu rnaron  broke BblpakaeT Hayana AeNCTBUS Kak
6narofaps CBOEMY TOMOXEHUO B LENM acneKTOorMyeckn OfHOMIAHOBbIX
[elicTBUlA, Tak W 6Gnarogapsi CBOeli NpefenbHON CEMaHTWKE C OTYET/IMBbIM
3HaYeHMEM MrHOBEHHOCTW [elicTBUA. BHe CyLLECTBYIOLLEr0 KOHTEKCTHOro
OKPY>XeHMsa 3HaYeHne HaunHaTenbHoe ™ mncyesaet.

BecbMa 4acTO 3HayeHWe Havana [eiCTBUS WM COCTOSHUS UMIMIULUTHO
BbIP&XKEHO B (hOpMe MMMepaTuBa, UM AECTBUE rNarofia B UMMNepaTuBe BbIpaXXeHO
HerpeaebHbIM UK Npefe/bHbIM F1aro/loM ¢ CeMO HauMHATeNbHOCTb.

Oh, Padre, do come and look at this absurd dog! It can dance on its hind legs
(Voynich).

naron look BbipakaeT 3HaueHMe MPUCTYNa K AEACTBUIO - «MOCMOTPU =
Ha4HU CMOTPETb.

Tell me everything about them, Bessie: but sit down first, and Bobby, come
and sit on my knee, will you? (Bronte).

MpepenbHblli  rnaron  sit  down, yxe Ha YpOBHe nNapagurmaTviku
yKa3blBalWMin Ha Hayanio COCTOSHUS «CUAEHWS», B TMfiaHe CUHTarMaTuky
peasm3yeT ero B MMepaTuBee.

OdopmeHne 3HayeHWsi Hadvana [elicTBMA B UMMEpaTMBe CBS3aHO C
(hyTypasibHOI HanpaBNeHHOCTbIO AENCTBIS, BbIpaXKaemMoro 3Toli hopMOii.

3BeCTHO, MMMepaTVB - HaK/IOHEHWe, YNOTpebAstoLLeecs AN No6yXaeHNs
NLA BLIMOMHUTL MU Ha4aTb BbIMO/HATL AE/CTBYE, KOTOPOE BbIPAXKEHO F1aroioM
B (hopme uMMepaTMBa. 3HaueHUEe HauMHaTeNbHOe™ BO3HMKAET TOMbKO B Tex
cnyvasx, Korfa rosopsliuii nobyaaeT HauaTb AeCTBUE, KOTOPOe A0 3TOro He
MPOMCXOAW/IO UK KOTOPOE 6bII0 MO KaKUM-11M60 NpUYMHaM NpepBaHo.
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Hepeako 3HauyeHVWe HauMHATENbHOCTU  UMM/IMLUMTHO MNPUCYTCTBYET B
KOHCTPYKLWMSX, COCTOALUMX M3 MOAIbHOrO rnarona u MHpUHWTUBA. [leiicTBue,
BbIPOXXEHHOE WMH(UHUTUBOM, TaKXe CBA3aHO C (DyTypasbHOCTbiO, MO0 FNarofbl
can, must B Present Indefinite kak 6bl AWWb HaMeyatdT MOTEHUMANTbHOE
CBepLUeHNe AeliCTBMA B UH(VHUTUBE W MO/yYaeTCs, YTO OHO MPOUCXOAMT BCerga
nocne COCTOSHNSA, BbIpaXXaeMoro MoAalbHbIM riarofioM. Hampumep, «H fo/mKeH
novTV Tyda». B TO Bpems, KOrga roBopsluii NPOM3HOCKT 3Ty (pasy, AeicTBue
«MONTU» ABMSIETCH ML 3aniaHNPOBaHHbIM, U MPOU30MATUM OHO MOXET TO/bKO
MoC/e BbIpOKEHNS FOBOPALLMM 3TOV HEO6XOAMMOCTH.

MpviBefeHHOE BbIle MPeAnoXeHWe MOXET ObiTb pPasfioKeHo Ha «H
YyBCTBYH HEOOXOAMMOCTb (Ceiivac) B ABUXKEHMMW, KOTOPOE HAYHETCs B ByyLem».
Tak, B npumepe «No, little Swallows, said the poor Prince, «you must go away to
Egypt» (Wilde) geiictBue go away CB3aHO C OyayLUMM, OHO AO/HKHO HavaTbCs
TObKO MOC/Ie BbIPAXXEHUS HEOOX0ANMOCTMU.

HaurHaTenbHOCTb UMMINLMTHO BbIpaXKeHa 1 B popMax OyayLLero BpeMeHu,
Korjaa roBopsiLLuii coobLLaeT 0 AeNCTBAN, KOTOPOE UM 3amnjiaHWpOBaHO uUnn G6yaeT
MMEeTb MecTo. ®yTypanbHOCTb ABSETCA TEM BPEMEHHbIM MIaHOM, 0 KOTOPOM Mbl
HaBepHsKa HWYero 3HaTb He MOXEM, W [eliCTBMe B MnaHe Oyayllero Bcerga
npo6aemMaTnyHo, XenaTenbHo, He06X0AMMO U T.4. Ho Tak Kak 3T0 AeiiCTBME MULLb
NNaHVPYeTCa WAN OXWUAAETCH, TO, CMef0BaTeNlbHO, OHO AO/MKHO WM MOXeT
HauaTtbCs.

B Tex e ciyyasx, KOrfja Avilb KOHCTaTUpYeTCs Hanuuve [elcTBUs B
OyaylieM U He MOAYEPKMBAETCS, uYTO [feiicTBMe OyfAeT AAUTENbHbIM WK
COBEpLUEHHbIM, KaK MpaBuio, BO3HMKAET 3HauYeHWe Havana [geicTBus. 310
MPOVCXOANT, TNaBHbIM 06pa3oM, TOrAa, Koraa [JeicTBMe  BblpaXaeTcs
Henpezae/bHbIM F1aro/ioM ¢ CEMOW HauMHATENbHOCTU:

We’ll walk along the tracks (Hemingway).

“Will you come away with me?” he said finally to her (Wilde).

[Oevicteua shall come 1 will come BocnprHUMatOTCS Kak AeCTBMS, KOTOpbIe
6yayT HauyaTbl. ByayT N OHM NPOJOMKATHbCH, 3aKOHYATCA MM OHW, Ha 3TO
KOHTEKCT He YKa3blBaeT.

i3 BCEro BbILLEN3NOXEHHOTO CcrlefyeT, 4YTO MWMMAAMLMTHO 3HAYeHue
HauMHaTeIbHOCTY (HOPMMPYETCS B LIENSIX COMPSHKEHHOCTU U B TeX Cyyasx, rae
ecTb (PyTypa/ibHast HanpaBNeHHOCTb AeCTBUS, HE3aBUCMMO OT TOTO BbIpaXXeHa in
aTa (hyTypasbHOCTb 3KCMIMLUTHO (PopMbl BYAYLLErO BPEMEHN) WU UMIIULUTHO
(»mnepatuB, UHDUHNTMBY).

CMbIC/10BOI 06bEM NIEKCUYECKUX efVNHNL]

OO6LEKTVBHO CYLLECTBYHOLMIA BHELUHUA MUP HaXOAMT CBOE OTPaXKeHue B
CO3HaHUW - B MbILUMEHWN YeNloBeKa U CBOE BbIpaXeHue - B fA3blke. MbIChb,
Bblpa@XeHHas Ha OJHOM A3blKe, BCerja MOXeT ObITb a[leKBaTHO «MepPeBbIPKEHA»
cpefcTBamu apyroro ssbika [E.J1.6epesosuy, 2004, c. 20].

FA3bIK - 3TO Npexze BCero crnocob opraHusauuy MHGopMaLum, npu 3Tom
KaXablli A3bIK MO-pasHOMY MepefaeT OfHY U Ty XXe MH(OopMaLuio, CBA3bIBas eé C
KOHKPETHbIMI MaTepuasnbHbIMK anemeHTamn [A.M.Bywyii, 2002, c. 5].
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B aHrnuiickom ” pycCKOM £3blkaX, KakK MOKa3blBakT WCCMeA0BaHMS,
CYLLECTBYeT OMnpeaeneHHOe KOMMYECTBO JIEKCUYECKN BbIPAKEHHbIX MOHATWNA,
pasnuuatoLimxca no cBoemy o6bemy. Tak, B aHrmMiAckom s3blke ecTb Cliggp by-
line, o0603Havarollee CTPOKY, Ha KOTOpPOM MNOMeLlaeTcs (hamMuaus aBTopa,
XYLOXHUKa, hoTorpacha u T.N. B pyccKOM s3blKe Mbl HaXOAWM COBCEM [pYroe
HasBaHMe - MOAMUCb, 4TO MNPUGNU3NTENBHO COOTBETCTBYET  MOHATWIO,
BblpaXkeHHOMY by-line. Pycckoe noapocTok 0603Ha4aeT Bo3pacT oT 12 fo 16 ner,
aHrnmiickoe teenager ot 13 go 19.

Kpyr 3HayeHWii, 3aKpeneHHbIX 3a KOHKPETHbIMM C/IOBaMU B f3blKax,
HalMOHa/IbHO crieuunduryeH. Tak, Hanpyumep, C/I0BY PYCCK. YeS0BEK B aHIINACKOM
A3blKe COOTBETCTBYIOT TakKue eAMHMLbI, KaKk man, person, woman. YKasaHHoe
C/TIOBO PYCCKOr0O fA3blka XapakTepu3yeTcs 6o/nee LUMPOKMM OOBEMOM 3HAYEHWA,

ueM COOTBETCTBYIOLL|ME C/IOBA aHTIMIACKOTO S3bIKa.
MpriBegeM elle HecKONbKO TMPUMEPOB, YKasblBalOWMX Ha TO, 4TO B
CpaBHMBAEMbIX f3blKaX CMbIC/I0BOV 06bEM C/IOB HE COBMAJAeT:

high, tall BbICOKUIA
fingers, toes nanbLibl
hand, arm pyka
foot, leg Hora
o’clock, hour yac
watch, clock yachbl

to come, to go, naT

to proceed

Cnyyan  KOHKpeTM3aLmu

(cy>keHns))  CMbICNIOBOTO  06bema

Ha6l'|l0,£l.a}OTC$I TaKXXe B PYCCKOM A3bIKE, Hanpumep:

NOAKa, Napoxos, boat
NanbTo, NMUMKaK coat
napTa, CToN desk
non, aTax floor
NyLLKa, PY>XXbe gun
Kpu4atb, NnakaTb cry
MeyTaTb, BUAETb CHbI dream
YUUTb, Y3HaBaTb learn
NaxHyTb, HIOXaTb smell
CUHWUIA, Tony6oi blue
MO/O/OM, HEOMbITHBbIV young 4
6exxaTb, ynpaensTb run
neTatb, NUI0TMPOBATbL fly

Ccnos

B HEKOTOPbIX aHIMMIACKKMX CnoBax Hab/oAaeTCsl «COCYLLECTBOBaHME

3HaYEHWUN, YKa3blBalOWKX Ha ,El.eVICTBVIB N ero pesynbTatbl, B TO BPEMA KaK B
PYCCKOM A3bIKe 3TV 3Ha4YeHWUA nepeaardTca OTAeIbHbIMU COBaMIA:

collection c6op, Konnekums
leakage npocayvBaHme, yTeuka
settlement YCTPOICTBO, NOCeNeHme
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pitiful YKanKuiA, XanocTnBbINA
respectable MOYTUTENbHDBIA, NOYTEHHBIN

Mpu M3yyeHUM aHTIMIACKOTO S3blKa CTY[EHTbl BCTPEYAKTCA He TOMbKO C
TPYLHOCTAMU,  OOYCMOBMEHHbIMKM  PasHbIMUA  CMbIC/IOBbIMM  0GbeMaMut
COMoCTaBNsieMbIX CM0B (CpaBHUTE: pyccK. ewe, aHrn. still, yet, else, more, another,
other; pycck. nyTellecTBuMe, aHr /. journey, trip, tour, voyage, cruise), HO Takxe C
TPYAHOCTbIO PAcno3HaHWs 3HAYEHWI, CXOAHbIX B TJ/1aHE BbIPAKEHUS C/IOB.
CpaBHuUTE: PYCCK. acnupaHT, aHri. aspirant - KkaHaugat, NpeTeHAEHT; PYCCK.
reHvabHbIiA, aHr. genial - MArkuia, 4O6pbIA, NNOJOTBOPHBIN; PYCCK. AaTa, aHr/l.
data - cTaTMCTUYecKue [aHHble; PYCCK. apTUCT, aHr. artist - XyJOXHUK; PYyCCK.
KOMMMEeKUMS , aHrfi. complexion - UBeT fMuUa; pPycCK. raseta, aHrn. gazette —
60NNeTEHb U T.N.

BbI3bIBaeT HECOMHEHHYO TPYAHOCTL M AnddepeHumauma cnos Tmuna politic
- political, black-blacken, suit-suite, human-humane, continual-continuous,
comprehensible-comprehensive, comical-comic.

Politic (politic behaviour, politic answer) COOTBETCTBYET PYCCK. «/IOBKMUIA», a
political (political power, political economy) - pyccK. «rocyaapCTBEHHbI».

Continual  (continual interruptions, continual reminders, continual
reproaches,  continual  blows)  coOTBETCTBYeT  PYCCK.  «MOCTOSHHbIN»,
«becnpecTaHHbIi». [MpunaraTenbHble TOr0 >e KOPHS continuous (continuous
headache, continuous range of mountains, continuous rain) MMeKT 3HaYeHWe
«HerpeKpaLLatoLLMACa», «CNIOLHON», «AINTENbHbI».

Comprehensible (comprehensible point of view) c00TBETCTBYET pyCCK.
«MOHATHBIA»,  «MOCTXKUMbIA»;  comprehensive  (comprehensive  school,
comprehensive education, comprehensive mind) PYCCK.  «OOBLUMPHbIA»,
«BCECTOPOHHMWIA». CnoBo comical COOTBETCTBYET PYCCK. «KOMEAUMHbIN»,
«LUIYTOYHbIA»; @ COMIC - PYCCK. KKOMUYHbIN» («HEMpeAHaMepeHHbIN»).

MMOHATUA B aHIIMACKOM U PYCCKOM f3blKax BbIPaXatOTCs Kak CMoBamMu, Tak
1 cnoBocoYeTaHUAMM. [1pu 3TOM CpeLCcTBa BbIPOKEHUS B COMOCTaBSEMbIX f3bIKaX
MOTryT Kak COBMafiaTb, Tak U OT/IM4YaThCS.

Crefytolime npuMepbl ABASKOTCA WAMKOCTPaUMen TOro, Kak HeKoTopble
o6LLMe NOHATUSA B aHFIMACKOM U PYCCKOM A3blKax 0603Ha4aloTCs OAMHAKOBbIMMI
Mo CTPYKType C/0BamMu 1 CNIOBOCOYETaHMUsAMM: house -pycck. «aom», palace -
pycck. «asopel», white —pycck. «6enblii», black - pycck. «uepHbIii», two -
pycck. «fBa», four - pycck. «yeTbipe», to look at- pyccK. —«CMOTPeTb Ha» 1 T.M.

Ho Habnopaetca W NPOTMBOMOMOXKHAA KapTWHa, KOrfa, Hanpumep,
HECMOXHON NEKCUYECKON eAMHWLIE aHIINIACKOrO A3biKa COOTBETCTBYET CMIOXHOE
CNOBO UM CNOBOCOYETAHME PYCCKOrO fi3blKa U, HA060POT, HECIOXKHBIM €ANMHMLAM
PYCCKOFO Ai3blKa COOTBETCTBYHOT C/I0XKHbIE C/I0Ba U C/TOBOCOYETAHUS aHT/INACKOro
A3blKa:

merry-go-round Kapycenb
never-do-well 6e34eNbH1K
hamess-marker LLOPHWK
courtier LapeasopeL,
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figure skater thurypuct

become refined YTOHUUTHCH

be ashamed of YCThIAUTLCA

raw material Cblpbe

residence mecTornpebbiBaHne

befriend OTHOCUTLCA PYXECKU

snowstorm MeTesb

week-end BpeMs 0TAblxa 0T cy660Tbl 40 MOHeAeNbHMKA

PasHnua B CMbICIOBOM 00beEME  NTEKCUYECKUX €ANHNL, CpaBHMBaeMbIX
A3bIKOB HarnagHo MpoABNAETCA MNPexae BCEro npu aHaan3e MNOJIHO3HaYHbIX WU
HEMOJ/IHO3Ha4YHbIX C/OB.

MoNHO3HAYHbIEe N HEMOTHO3HAYHbIE C/OBA
Mo CMbIC/IOBOMY COAEPXXaHWIO U BbIMOHAEMO B NPEAI0XKEHUN (YHKLAN
NeKCUYeckre efuMHULbI aHTIMIACKOTO M PYCCKOTO fi3bIKOB PacrpeaenstoTcs Ha
ueTblpe Knacca.
K nepBoMy Knaccy OTHOCSTCS C/loBa, 06/1afjaroLiMe NOHON CeMaHTUYECKOl
CTPYKTYpOIA. 3TO - CYLLECTBUTE/bHbIE, CMbIC/IOBbIE [N1Arofibl,, NPUiaraTesbHbIe,
UnMCUTENbHbIE, HEKOTOpble Hapeuus (HefdeiKTuueckue):

place MecTo

evening Beuep

letter nMCcbMO

succeed [OOCTUTHYTb Lienn
thousand ThbicsYa
beautifully MpeKpacHsbIii

feel YyBCTBO

normal HOPMa/bHBbIV
dog cobaka

Ko BTOpOMY Knaccy OTHOCATCA NIeKCUYECKN HEemo/IHO3HaYHble CfoBa -
COOCTBEHHbIE UMEHa, reorpagmyeckre HasBaHus - aHri. John, London, Thames;
pycck. MBaH, fApocnasnb 1 T.1.

K TpeTbeMy KnacCcy OTHOCATCS CI0Ba-3aMeCTUTENW, HE UMEIOLLMe CBOEro
COBCTBEHHOr0 MPeAMETHO-/IOMMYECKOr0 COAEPXKaHUsA, CNoBa C MMMNAVKauwelt
nvua, npeameTa, MecTa, HanpasneHus. B nTepaType OHWM  MMEHYHOTCS
[leVIKTUYeCKMM 3HaKamu: aHrfl. we, you, this, that, here, there, yesterday, today,
tomorrow; pycck. 9, Tbl, OH, TaM, 34eCb, CEroHs, B4epa u T.n.

K yeTBepTOMY Knaccy NpuHafIexart CBA304YHbIe C/I0Ba - CBA3KW, Npeaioriu,
COHO3bl, YaCTULbl, aPTUKIN.

COOTHOLLEHMe  KNTAacCOB  MpefonpedensieT CTPyKTypy BoKabynspa u
COCTaBMISIET  OTNYUTE/bHYKO 4epTy /ii060ro s3blka. [lpu  conocTaBneHvn
ynoTpebaseMoCcTy MOMHO3HAYHbIX ¥ HEMO/IHO3HAaYHbIX C/I0B 06GHapy»KMBaroTCA
06LLMe N OTINUUTENbHbIE YePTbl paCCMaTPUBAEMbIX 3[ECh JIEKCUUYECKMX CUCTEM.
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Tak, BbICHAETCHA, UTO YNOTPeONseMOCTb COOCTBEHHbIX WMEH B peyn
npeAcTaBaseT Ma/blii NPOLEHT B CpaBHEHUW C YNOTPe6NSeMOCTbIO  [ApYrux
KnaccoB (aHrnuickmini a3blk — 5,2 %, pycckuii - 3,4 %) HesHaunTenbHoe
pacnpocTpaHeHue COGCTBEHHbIX WMMEH B pPeYn OOBACHSETCA WX NEKCUYECKOM
«HEMO/HOLEHHOCTbIO». CMbICNI0BO MOTEHLMaN COGCTBEHHbLIX UMEH OYeHb Mal,
TaK Kak OHY 3a4aCTyH0 He CMOCOOHbI BbipaXaTb 06LLLee NOHATME.

[eikTnyeckme cnoea ynoTpebAsAtOTCS 3HAYMTENIbHO uYalwle (aHrMACKUIA
A3blK - 14,2 %, pycckuii - 15,8), MOTOMY 4YTO C/l0Ba - 3aMECTMTENN, B OT/IMUME OT
COOCTBEHHbIX WMEH, MpUOGpeTalT WHAMBMAYa/IbHOE 3HayeHue B peyn. Tak,
JINYHbIE MECTOMMEHMS COOTHOCATCA C OMpefefieHHbIMU NINLaMU, Hapeumns 34ech,
Tam - C OnpejeneHHbIM MeCTOM, ceiiyac, NOTOM —C BPEMEHEM CBepLUEHWS
[lencTBms 1 T.0.

Mo cTemeHy BO3pacTaHMs 4YacTOTHOCTW YMOTPeb/ieHNs CMOB B peyn
CrefyroWwmnM ABASETCA KNacC CBA30YHLIX CIOB, KOTOPble B aHI/IMACKOM $3blKe
coctaBnstoT 36,5 %, B pycckom - 26,4 %. Kak nokasbiBatOT HabnwogeHus,
YaCTOTHOCTb YNOTPebAeHUs CBA30YHbIX C/I0B B aHI/IUIACKOM fA3blKe G0/blUue Ha
10%. 310 0OBACHAETCA aHAIMTUYECKUM CTPOEHVEM aHTIMACKOTO A3bIKa.

lMoNHO3HaYHblE ~ CMOBa  XapaKTepu3ykoTcs  Hanbonee  YaCTOTHbIM
ynoTpebaeHnem B peum (aHrNACKNIA A3bIK - 44 %, pycCcKuii - 54,4 %).

BblCOKasg ~ 4aCTOTHOCTb  YNoTpe6neHUs  MOMHO3HAYHbIX  C/0B B
AHanm3vpyembIx A3blkaX 06BACHSAETCA TEM, YTO MOJSIHO3HAaYHbIE C/loBa 0b6nafjatoT
BbICOKON MH(OPMATUBHOCTHIO U UMEKOT CaMOCTOATE/TIbHOE /IEKCUYECKOE 3HAYEHNE.
B oT/nyme 0T pycCKOro A3blka YaCTOTHOCTb YNOTPe6AeHUsS MO/IHO3HAYHbIX C/10B B
MpesnoxeHnsx aHrMUMCKoro Asblka Ha 10 % MeHbLUe (CpaBHUTE: CBA30YHbIX C/I0B
Ha 10% 6onblue). KonnMuyecTBEHHble  XapaKTepuUCTUKM  YNOTPebasemMocTy
MONHO3HAYHbIX ¥ HEMOAHO3HAYHbIX C/I0B B peyn Oblny MOyYeHbl B pesy/bTarte
aHanm3a 33 TEKCTOB XYAOXXECTBEHHOW MpPO3bl B KaXAOM W3 COMOCTaBNSAEMbIX
A3bIKOB. Kax bl 13 TeKCToB BKAtoYan 300 cnoB. Pe3ynbTaTbl aHa/M3a NpriBeSeHsb!
B Tabnmue

YacTtoTHOCTb yI'IOTpe6I'IeHVIFI NNEKCNYECKNX eaAnHnL,

N. Knaccobl
\cnos lMonHo3Ha4 CoOCTBEHHbIE Cnosa- CBA304YHble
Konwnuect N. Hble cfoBa nMeHa 3amecTuTe cnosa
BO C/I0B  A3bIK N. v
9900 AHIMiickniA - 4367 514 1407 3612
9900 Pycckuii 5381 351 1567 2601

Takum  06pa3oM, aHr/IMIACKOMY UM PYCCKOMY  s3blkaM  MpUCYLLM
MOSHO3HAYHbIE CMOBa, COBCTBEHHbIE MMEHa, C/0Ba-3aMeCcTUTENN U CBA30YHbIe
cnoBa.' Han6onee ynotpe6seMbIiMU SBSILOTCS MOSIHO3HAYHbIE U CBA30YHbIE C/I0BA.
B aiirnuiickom si3blke CBS30YHble COBA BCTPEYatOTCS  uvalle, YemM B PYCCKOM
A3bIKe, UTO SBISIETCS OHUM W3 MOKa3aTeNeil aHaIMTUYECKOTO CTPOS aHIIMIACKOro
fA3blKa.
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MOTVB/MPOBAHHOCTb C/I0BA

3HayYeHne HeKOTOPbIX CMOB CTAHOBUTCS «MPO3payHbIM», MPU COOTHECEHUM
3TUX COB C MOpPgemMamu, 3ByHaHneM Wi MPSIMbIM CMbIC/IOM.

COOTHeCeHVe COLlepXaHus CoBa C N1aHOM ero BbIPaXKEHWS NEXUT B OCHOBE
MOTMBMPOBAHHOCTM C/IOBA [YTO O3HA4YaeT BO3MOXHOCTb MHTepnpeTaLum 6a30Boro
3HayeHMa cnoBa)]. B aHrMACKOM U PYCCKOM N3blKax MpefcTaB/eHbl BCE TUMbI
MOTMBMPOBAHHOCTW, @ WMEHHO:  MOP(OMOrMYECKNiA,  POHETUYECKMIA 1
ceMaHTU4ecKmii Tun. Hanpumep:

Mopdonoruyeckuii dOoHeTUYECKMIA CeMaHTNYeCKuit
TUM MOTUBMPOBAHHOCTU TUM MOTVBMPOBAHHOCTM  TWUM MOTUBUPOBAHHOCTU

AHTINACKNI S3bIK

window drizzle mouth (ofariver)
beautiful whistle hand (of a watch)
teacher drop face (of a building)
skater flop leg (ofatable)
Pycckunii si3bIK

. UCKYCCTBOBE/ LIMNETb pyuka (kpecna)
YUYEHVK CBUCTETH nopora (B XW3Hb)
paboTHUK [pebe3xatb corpeBaTtb (CepALe)
nepennbITh XN0M0TaTh Kpblno (camoneta)

Kpome  MOTVBMPOBaHHbIX CflOB, B  fi3blke  BCTPeYaldTcs  CroBa
HEMOTMBMPOBAHHbIE, T.€. He UMEHOLLIe OTKPLITON CeMaHTUUECKOW CTPYKTYpbI, He
MO/AAMOLLMECS PA3NOXKEHUIO HA NIEKCUYECKIE MOP(EMBI.

KonnyecTBeHHOE COOTHOLLIEHWE MOTUBUPOBAHHbIX U HEMOTUBIPOBAHHbIX

cnoBs
A3bIK MOoTMBMPOBaHHbIE HEMOTUBMPOBaHHbIE CoOTHOLLEHMe
cnosa cnoBa MOTMBUPOBAHHBIX 1
HEMOTMBUPOBAHHbIX
C/oB
AHrauiicknin -~ 2500 34557 1:13,8
Pycckuin 2500 16635 1:6,6

[N neKcMYeckol TUMOMOFMM  HECOMHEHHbI WHTepec NpeAcTaBaseT
COOTHOLLUEHWE  MOTWMBMPOBAHHbIX W HEMOTMBUPOBAHHbLIX  CNOB,  TWMOB
MOTMBVPOBAHHOCTN —MOP(OIOrNYECKOro, (HOHETNYECKOrO, CEMaHTUYeCKoro —B
KOHKPETHOM fI3blKe, a TaKXXe COMoCTaB/leHMe 3TWX COOTHOLUEHWIA Ha YPOBHE
HecKoMbKMX 3blkoB [G.Yule, 2009, c. 14]. O6paweHne K HaKTMYeCKOMYy
MaTepuany [aeT BO3MOXHOCTb yOeAnUTbCS B HaAMUMM O6LUMX U OTANYUTENbHbIX
yepT, NPUCYLLUMX B 3TOM M/1aHe aHT/IMACKOMY 1 PYCCKOMY Si3bIKaM.

AHanm3 25 TEKCTOB XyA0XKECTBEHHOI MPo3bl (pa3Mep TeKCTa onpeaenseTcs
Hannuvem 100 MOTMBMPOBaHHLIX CMOB B KaXaOM) MOKasblBaeT, uTO
KOMIMYECTBEHHOE COOTHOLLUEHME MOTMBMPOBAHHbLIX U HEMOTVBMPOBAHHbLIX C/10B B
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aHa/M3MpyembIX A3blKax HEOAMHAKOBO. B  aHIIUICKOM fA3blKe Ha Kaxgoe
MOTVBUPOBAHHOE CNOBO MNPUXOAUTCA MPUOAN3UTENbHO 14 HEMOTUMBUPOBaHHbIX
C/0B, B PYCCKOM f3blKE MOTUBMPOBAHHbIE C/10Ba BCTPEYAOTCS Yallle.

[na BblIBNEHMS COOTHOLIEHWS TUMOB MOTUBMPOBAHHOCTW B KaxAom W3
COMNOCTaBNISEMbIX $3bIKOB 6bl10 MpoaHann3npoBaHo 30 TEKCTOB, Kaxabld W13
KoTopbix BKO4an 100 MOTMBMPOBAHHLIX CfIOB, YTO B O6LUENA CNOXKHOCTM
coctasnsno 3000 eauHuL,. PesynbTaTbl aHa/M3a NpUBeAEHbI B TabuLe.

COOTHOLLEHME TUNOB MOTUBUPOBAHHOCTU
\LL n n moTmBmMpo-
A~\MHHOCTM
Mopconornyeckuin -~ dOHETUYECKMIA CemaHTUYecKul

HA3bIK
AHIIMACKNIA 2654 41 305
88,48 % 1,36 % 10,16 %
, Pycckuii 2750 10 240
91,7% 0,3 % 8%

Kak nokasbiBalOT pe3ynbTaTbl HabGMAEHWA, MOP(ONOTMYECKNA  TuM
MOTMBMPOBAHHOCTY LUMPOKO NPeACTaB/EH B COMOCTAB/SEMbIX A3blKax, MPW 3TOM B
PYCCKOM $13blKe OH TMpeACTaB/eH LUMpe, YeM B aHIMIACKOM. UYTO KacaeTcs
(DOHETUYECKM M CeMaHTUYeCKW MOTVBMPOBAHHbLIX COB, TO OHW B @HIIUIACKOM
A3bIKe BCTPEYAKDTCA Yallle, YeM B PYCCKOM.

M3yyeHne sIBNeHNs MOTMBMPOBAHHOCTMW C/I0B MPeACTaBNsSeT HECOMHEHHbINA
MHTEpeC, TaK KakK 3TO [aeT BO3MOXHOCTb MO3HaTb MPOLLECC HaUMEHOBaHUS
npeametoB [E. Wiegand, 1998, c. 88-89].

«CnoBo —He eCTb NpeAcTaBUTelb CaMOro MpeiMeTa ... HO BbIpaXKeHue
COGCTBEHHOr0 Hallero B3rfisiga Ha npeaMeT ... 34eCb [aBHbIA UCTOYHUK
pasHoo6pa3ns BblpaXXeHWUI ANS OAHOro M TOro Xe npegmera. Ecaum, Hanpumep, B
CaHCKpUTE C/IOH HasblBaeTCs TO OfHKAbl MbHOWMM, TO [ABY3yObIM, TO
LLI?6>KeHHbIM PYKOHO, - TO K&XA0€ 13 3TVX Ha3BaHWiA, 04EBUAHO, COLEPXKUT B cebe
0c060e MOHATUE, XOTA BCe 03HAYAKT OAMH W TOT e npeameta (Ik Mym6onbAT,
1956, c.85).

B pasHbIX A3blkaX B OCHOBY HaMMEHOBaHUS MOTYT GbITb MO0XKEHbI Pa3Hble
Npy3HaK1 NPeAMETOB U ABMEHNIA. TaK, PyCCK. OKHO CBS3aHO C CYLLECTBUTE/bHbIM
0KO, aHrimiickoe window —¢ A3bIKOBO efnHuMLein wind eye.

PyccK. MOACHE>KHMK acCOLMMPYETCS CO BpeMeHeM MOSBNEHWs LBeTKa, a
aHrn. snowdrop —€ hopMOoVi 1 6eNOCHEXHBIM LIBETOM.

PycCK. cCHerupb accouumpyetcs co BpemeHem roga, bullfinch - co ctagom,
KoTopoe conposoxaaeT ntuuafinch.

Pycckoe CMOBO OfyBaHUMK —acCOLMMPYeTCH C [NarofioM OAyBaTb. aHI.
dandelion —¢ 3y60om fibBa.

HabntofatoTcs cnydyaun, Korga HeKoTopble PYCCKMe CroBa MMEHT obLyue
accoumauum ¢ aHrIMACKUMK cnoBamu. MNpuMepoM 34ecb MOTYT CYXXWTb Ha3BaHWs
MecsiLLeB B PYCCKOM fA3bIKe: January - siHBapb, February - ¢espans, March - mapT,
April - anpen, May - mMaii, June 5 "uoHb, July - wutonb, August - aBrycT,
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September - ceHTA6pb, October - okTA6pb, November - Hos6pb, December -
[iekabpb.

B conoctaBnsieMbIXx  fA3blkax ~ HabnogaloTcs  cnyyam U 06Lueld
MOTMBMPOBAHHOCTW,  4YTO, B  YaCTHOCTW,  MOATBEPXKAAETCH  Ha3BaHVeM
crneumanbHOro NpucnocobneHus A1 NOAHATMA BOAbl U3 KOMOAUA - aHr/. crane,
pyCCK. >KypaBib, B OCHOBY HaVMEHOBaHUA 3AeCb MOMIOXeHa accoumauusi no
CXOLCTBY C MTULEN.

3yyeHrie MOTMBMPOBAHHOCTM CMOB HEe TOMbKO MPUOTKPbIBAET 3aBECY Haf
MeXaHV3MOM HaVMeHOBaHUA NPeaMETOB Y SBMEHUIA OKPYXXatoLWero mMupa, Ho U
BCKpbIBAeT C/I0BOOOPA30BaTe/bHble TEHAEHLUMW, AEACTBYOLLME B KOHKPETHOM
A3bIkoBoWi cucteme [A.L.Streadbeck, 2008, ¢. 504-505].

Kak nokasbiBalOT  HabGMOAEHWs, B  aHIJMIACKOM  fA3blke  6GoMbLUe
CpPaBHUTENBHO C PYCCKMM S13bIKOM pacnpocTpaHeHa CeMaHTUYecKast AepuBaLyms
(koHBepcKs) —06pa3oBaHKe HOBOFO C/OBa MyTeM MepeBoja AaHHOW OCHOBbI B
[pyryto napagurmy cnoBousMeHeHus. K npumvepy, aTo o6pa3oBaHve rnarona u3
OCHOBbI CYLLECTBUTENIbHOr0. CpaBHMM B aHIIMIACKOM pen - B NapajurMme rnarona:
pen, pens, penned, penning. C 3TUM CBSi3aHHO OOWIbHOE B aHI/INACKOM $i3blKe
ABMIEHME MOMMCeMUN. «MHOF03HAYHOCTb - CBOWCTBO GO/LLUMHCTBA C/OB CaMbIX
pa3Ho06pasHbIX $3bIKOB - MOyYnna B aHI/IMIACKOM NeKCcuMKe faaxke 60Mbluee
passuTUE, YeM B PYCCKOW, BCIeACTBME OOMIUSA B Hell OAHOC/OXHbLIX KOPHEBbIX
cnoB. OCOGEHHO MHOrO3HAYHbIMKU OKa3bIBAIOTCA C/I0BA, XKMBYLLME B fA3blke B
TeyeHune AMTeNIbHOro BpemeHn. CnoBo strike, Hanpumep, UMeeT CBbiLLe TPUALATA
3HaueHuii (yLapuTb, NOPas3nTb, CTONMKHYTLCS, 6UTb, 3BOHUTb, NMPOH3aTh, YEKaHUTb,
6acToBaTh, HAXKaTb U T.M.).

MoacunTaHo, 4TO 06LLee YMCM0 3HAYEHWI, 3aIMKCUPOBAHHbIX BOMbLIMM
OKChopACKUM cnoBapeM A1 ThICAYM Hambosiee ynoTpebasemMbIX aHrINACKUX
cnoB, gocTturaet noyutn 25000 (.B. ApHonbg, 1959, ¢.56).

POHEeTUYECKN MOTUBMPOBAHHbIE C/0BA 3aHVMMAKOT He3HauUTeNlbHOe MEeCTO B
COMOCTaBNSAEMbIX  fi3bIKaxX. OHM  COOTHOCATCH, B OCHOBHOM, C
3BYKOMoApaXaTebHOW 1 JEeTCKOW NEKCUKO: aHrA. hiss - pyccK. LUMMETb; aHr/.
whistle —pycck. cBucTeTb; aHrn. grumble - pycck. Bopyath; aHr. flop - pycck.
LLNEeMNHYTLCA; aHr. drop - pyccK. KamnaTb; aHr1. neigh - pycck. pxatb; aHr/. bark
—pPYCCK. raBKaTh.

VIHorja 3HaueHve CloBa CTAHOBUTCS SICHbIM TOJIbKO B KOHTEKCTe: A B Hebe,
KO BCEMY NMPUYYEHHbIA, 6eccMbIcieHHO KpuauTcs auck (A. bnok). The Importance
of Being Earnest (O. Wilde).

O6wum gBNeHMEM A9 C/0BapHOr0 COCTaBa COMOCTaB/SIEMbIX A3bIKOB
ABNSETCA Ha/MuMe B HUX C/I0B, BO3HVWKHOBEHWME KOTOPLIX CBS3aHO C HApPOAHOM
3TUMONOrNei, HapoAHOV CeMaHTUYECKOW MOTMBUMPOBAHHOCTLIO:  (heflbeTOH*
KNIEBEHTOH, NUIKaK-CNNHAXaK, MONNKIMHUKa-MoNYKMHMKa, walnut (Welsh - nut)
- wall nut, buttery (nar. botaria “butter,”) - butter, standard (pp-estandard) - stand
1 T.N. HapogHas 3TMMOMOrus CBA3bIBAET C/0BO CTON (CTNaTb) CO 3HAYEHVEM
CTOSITb, ICEHb CO 3HAYEHMEM SICHO, COJIUCT CO 3HAUEHUEM CO/UTb.
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XapakTepHbIM/ 1S CPaBHMBAEMbIX  f3bIKOB  SABAAKTCA  C/10Ba,
MOTUPOBAHHOCTb KOTOPbIX ICHO He MPOCMeXUBaEeTCA: aHr. nonce, sir, lady, lord,
window; pycck. cnacu6o, 4oTna, Macso.

3MoLMNOHaNbHas NeKcuka

CnoBa B A3blke 0003Ha4YatOT ABNEHUA W MpeaMeTbl 06BLEKTUBHOIO MUpa,
(hOPMUPYIOT 1 BbIpaXAKOT MOHATUA, YKa3blBAOT Ha OMNpefeneHHble CBA3W C
OPYrvIMU CNoBaMK, a TakXe CNyxaT CpeAcTBaMy BbIpaKeHUs Cy6beKTUBHOMO
OTHOLLIEH/S YenoBeKa K AelicTButensHocTn [B.M.H.Strang, 2010, c. 118].

PyCCKMii f3bIK 04eHb 6oraT cpefcTBamMu 3MOLMOHa/IbHOW BbIPa3nTEeNIbHOCTK.
B Hem nocpeAcTBOM cyddumkcauum 06pas3yeTtcs MHOIO MPOW3BOLHLIX CNOB CO
3HauYeHMEeM CYOBLEKTMBHOW OLEHKM — YMEHbLUUTENbHOCTU, lackaTenbHOCTH,
COYYBCTBMS,  CMUPEHHOCTW,  MPe3pUTENbHOCTY,  YHU3UTENIbHOCTW,  UPOHWM,
NPeHebPeXXNTENBHOCTY, YBEINUUTENbHOCTU. CpaBHUTE PYCCK. LLiasel, Fcauk,
cecTpuLla, rosioBKa, COMOMUHKA, XOXOTYLUKA, MNeyeuka, Aedylluka, KaauKyLlka,
MOMIOUMLLKO, AsfAeHbKa, NOoLafleHKa, 3epKriuble, [OMWHa, N6uHa, ypogm;_a,
apbysuiLLe, 6acyLLe, rpasuLLe, pyydmnLLe 1 T.n.

B aHrmMickoM f3blke B CBA3M C OTCYTCTBMEM  Pa3BETB/IEHHOW
cy(pduKcansHOM  CUCTEMbl  AMOLMOHANbHOCTb  BbIP&XKAeTC B OCHOBHOM
NEKCUYECKUMUN eiUHNLIAMN.

Takum  06pa3oM,  fA3bIKOBOE  BbIpaXEHWe  3MOLMOHa/IbHOCTU B
COMOCTaB/IAIEMbIX A3blKaX MOXET rnepesaBaTbCsi HEOAWHAKOBbIMY CPEACTBAMM, YTO
06bACHAETCA CaMOObITHOCTHIO A3bIKOBbIX cUCTeM. Hanpumep, aHrn. a little house —
pyccK. AOMMK: aHrn. a little cat - pycck. kowleuka: aHrn. petty people - pycck.
NHOSINLLKA.

CpefcTBOM  nepefadn  CyObEKTMBHOrO  OTHOLLEHMS  MOFYT  CAYXWTb
3BYKOMNOApaXaTe/lbHble CN0Ba, ABNAIOLMECS CUHOHUMAMW C/OB, JIMLLEHHbIX
3MOLMOHaNbHOW OKpacku: aHrn. grumble, mumble, crash, smash, clang, twitter,
mutter, jingle; pycck. pxatb, CKpeXeTaTb, BOpUaTh, BU3XKaTb, PblYaTh, TAPaXTeThb.

OG6LLeli TeHAEHLMEN AN aHTIMACKOrO 1 PYCCKOTO A3bIKOB ABASETCS TO, UTO
B 9TUX N3blKaX Ha3BaHWS >KMBOTHLIX MOFYT YNOTPeONATbCA NS OLeHO%Hoi
XapaKTepucTUKM Ntofein. Hanpumep, XKECTOKMIA YeNoBeK HasblBaeTcs: aHrn. a woif,
animal, pycck. 3BepeM, BOJIKOM: MPeAnpUMMUMBLIA YenoBek —aHrn. a fox, pycck.
NMCOM, rnyneiii YENOBEK - a@HI/1. ass, PYCCK. OCMIOM: MafieHbKUI pe6eHOK - aHr/l. a
kid, pycck. LbINIEHOUYKOM: HenoBOPOT/MBbLIA YenoBek - aHrf. a bull, pycck.
mMeaBeaeM.

Cy6beKTMBHOE OTHOLLEHME K OKPY)KAtoLLeMY MUPY MOXET MNepefaBaTbCs
MOCPEACTBOM  CMeluanbHbIX  CTWIUCTUYECKMX MNPUEMOB, CPean  KOTOPbIX
runep6one, NMTOTE, MPOHUW OTBOAWUTCHA 3HauUTenbHoe Mecto. A.A. ToTebHs
(1905, c.355) oTmeuvaeT, 4TO runepbona SBASETCA Kak-O0yaTo pe3ynbTaTom
ONbsHEHWs1 4YyBCTBa, KOTOPOe MeLlaeT BUAETb MNPeAMETbl B WX  peasibHbIX
pasmepax. mnepbona BbipaxaeT OTHOLLEHME FOBOPALLEr0 K BbICKa3biBAEMOMY,
MPVB/EKaeT BHUMaHVE CYLLIALWEro K coobLlaemomy: aHr. thunderstruck, pycck.
[BeHaguaturonosbli  (3meld).  [unepbona  MOBbIWAET  3KCMPECCUBHOCTb
BbICKa3blBaHUA, NPUAAET eMY IM(aTUYeCKNii XapakTep.
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JlnToTa - Tpon, COCTOALLMIA B YNOTPe6NEHN aHTOHVMA C OTPULIAHWEM, KaK
CPefCTBO PUTOPUYECKOrO «ymaneHus»: good —not bad, wise —not foolish, nice -
not ugly, pycck. XOpoLmnii - He / NNOXOR, yMHbIA - He / raynblid. uncTlU - He /
rpsA3HbIA, 4O6PbIA - He / 3101 1 T.1.

B [faHHbIX MpumMepax WCMOMb3YKTCA [Ba OTPULAHWSA: OAHO U3 HUX
BbIp@KEHO (DOpMasbHbIMW CPefCcTBaMU (aHr1. not, pycck. He -), a Apyroe
COEPXUTCS B caMOM cMmbicnie cnosa (aHrn. bad, foolish, ugly, pycck. nnoxoii.
rayne i, FPA3HBINA, 3M1014). [Ba OTpULaHUS B 3TUX NpMMepax Aal0T B KOHLE KOHLL0B
MONOXMTENIbHYIO OLEHKY CO006LlaeMoMy, OfiHaKO B CaMOM  BbICKa3blBaHUN
YyBCTBYETCS HE COBCEM [06pOXKeNaTe/lbHOe OTHOLLEHWE FOBOPSALLETO.

VIpoHMs —Tpon, coCTosLMiA B yNOTpe6eHn CnoBa B CMbIC/e, 06PaTHOM
OYKBa/lbHOMY, C Lie/Ibk0 TOHKOW WM CKPbITOA HacMeLUKW. VIpoHWst CiyXuT ans
BbIPKEHUA OLEHOYHOrO KPUTUYECKM HaCMELLIMBOrO OTHOLLEHUS FOBOPSLLErO K
coobLLaeMomy.

lMokasaTenemM HOBOFO B 3HAYEHWMU CMIOBA CNY>XUT NPU 3TOM OKPY>KatoLLiA
ero KoHTekcT: aHrn. It must be delightful to find oneself in the foreign country
without a penny in one’s pocket (Ch. Dickens). Pycck. OTkone, ymHasi, bpeagLib
Tbl ronosa! A, Mocbka! 3HaTb OHa CW/IbHA, YTO flaeT Ha cioHa! CuibHee KOLIKM
3Bepsa HeT (. Kpbliios).

VipoHus B 3TWX MprMepax OCHOBbLIBAETCA Ha peasm3auuy A3bIKOBOMO U
KOHTEKCTyanbHOro 3HaveHuns cno.: aHr. delightful; pycck. ymHas, cunbHa.

Takum 06pa3omM, CroBa B aHIMACKOM W PYCCKOM A3blkaxX MNpuobpeTatoT
[epuBaLiOHHOe  3HadeHMe  (4NA  BbIPOKEHWS  CYObEKTUMBHOW  OLEHKW,
CYyObEKTVBHOIO OTHOLLEHMA M T.M.) Ha 6a3e MOPGONOrMYECKON N CEMaHTUYECKOM
MPOM3BOAHOCTM HOBbIX C/0B. [py 3TOM AN aHIMIACKOrO A3blKa B 3TOM MJjiaHe
60nee Nokasare/bHOl ABMIAETCA CeMaHTUYeCKas NPOW3BOAHOErb (KOHBEPCKUS).

Kntoyesble cnosa
NeKcuYeckas TWUNOMOrus, [eliKTUYecKne C€oBa, MOTUMBMPOBAHHOCTb C/I0Ba,
CceMaHTVYecKas [epumBauys, 3MOLUMOHa/IbHasA JlIeKCWKa, runepbona, MpoHMS,
NNTOTA, CUHOHWMBI, (hPa3e0N0rMyecKne eguHNLbI

KOHTpO/bHbIE BOMPOCHI U 3afaHUA

1. Uto aBnsieTca 06BEKTOM M3YUeHMS NIeKCUYECKOl TUMOMOrN aHTIMACKOTO U
PYCCKOro A3bIKOB?

2. UT0 NnoHUMaeTCa Nof TepMUHOM «MOTUBMPOBAHHOCTb»?

3. MoxeT /in yKasblBaTb MOTMBUPOBAHHOCTb Ha C/I0BOO6GPa30BaTe/IbHbIE
TEHAEHLMN B S3bIKOBbIX CUCTEMAX?

4. Kakue Tnbl MOTUBMPOBAHHOCTY HA6/THOAAOTCS B aHIIMIACKOM W PYCCKOM
A3bIKax?

5. B KakoM 13 COMOCTaB/sieMbIX S3bIKOB Hab10AaeTCst 60/bLLIOe KONMMYECTBO
MOTUBUPOBAHHbIX CNOB?

6. Yem 06bSICHAETCA Masiblii MPOLEHT POHETUYECKM MOTUBMPOBAHHbIX C/OB B
aHIrINACKOM 1 PYCCKOM S13bIKax?
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7. Kakue (Mo CTPYKType) C/loBa Yallie BCEro BCTPEYatoTCs B aHITMIACKOM 1
PYCCKOM fi3blkax? YeM Bbl 00bsICHAETE NpeobnajaHune B aHrMNCKOM A3bIKe
NPOCTbIX CNOB?

8. B Kakom 13 COnocTaB/sieMblX A3bIKOB Yalle BCEro BCTpeyaroTcs
O[IHOC/IOXKHbIE CNoBa?

9. B uyem COCTOUT NeKcmyecKas «HemoHOLEHHOCTb» COBCTBEHHbIX UMEH?
YacTo M OHM ynoTpebnstoTcs B peun?

10.B 4em cOCTOUT OCHOBHAst PYHKLIMS CBA30UHbIX CIOB. YKaXXWUTe Ha UX Posb U
MECTO B K&X[0M U3 CpaBHMBaeMbIX A3bIKOB. u,

11.Moyemy HeKOTOpble MECTOMMEHUSA Ha3bIBatOTCA C/I0BaMU-3aMeCTUTENAMU?

12.B 4em COCTOUT OCHOBHas (hyHKLIMS CNOB-3aMECTUTENEN B aHTINIACKOM 1
pyCCKOM fA3blKax?

13.Kakue cnoBa Ha3bIBaKOTCA AENKTUYECKMMIN? BCTpeyaroTCcs /I OHU B
aHIIMACKOM 1 pYCCKOM A13blKaxX?

*J14.Kaknmu cpeicCTBaMM B aHIIMIACKOM M PYCCKOM $13blKaX BblpaXkaeTcs
OLeHOYHOE OTHOLLIEHME FOBOPSALLENO K CO0bLLaeMoMy?

15.MoryT nn 3ByKOMNOApaXkaTesibHbIe C/10Ba CNYXUTb CPeCTBOM Nepefayuu
3MOLMOHaNbHOI0 3HaYeHna?



Nekuunsa 5
Jlekcuyeckasa cmcTema aHr IMACKOro 1 pyccKoro 3b1KoB
[MnaH
1 CUHOHUMBI
2. AHTOHUMBbI
3. OMOHUMbI
4. CemaHTM4YeCcKOe roJsie Kom4yecTaa

CVHOHVMBI

CnoBa B aHI/MIACKOM, PYCCKOM W APYrUX A3blKax XapakTepusytoTcs
CMOCOBHOCTLIO BCTYNaTh B ONpefeNeHHbIe OTHOLLEHWS C APYTMMU CoBaMu. TK
OTHOLUEHMS  MOFYT  HOCUTb  CUHOHUMUYECKWUIA,  aHTOHUMUYECKUA 1
OMOHVMUYECKUIA XapaKTep.

O6LWyM N8 COMOCTaBNsfeMbIX A3bIKOB SBASETCH TO, YTO CUHOHUMUYECKUE
psfbl B OCHOBHOM COOTHOCATCS C OMpeAeneHHbIMY YacTamu pedn-: aHr. all, whole
(mecTonmeHue), attempt, trial, endeavour, effort (CyLLecTBUTENBHOE);.pyCCK. MYTb,
[fopora (CyLLecTBUTENIbHOE), HAYYUTb, HACTaBWTb, BPasyMuTb (F1aron);

CUHOHVMbI B COMOCTaBASAEMbIX A3blKaX KNacCUULMPYKOTCS MO CXOAHbLIM
npu3HaKam Ha

abcontoTHble (aHrn. motherland - fatherland, breathed - voiced, pycck.
A3bIKO3HAHWE - A3bIKOBEIEHUNE, eCTECTBO3HAHME - €CTECTBOBELEHUE;

naeorpaduyeckne anrn. perfect - wonderful -divine —beautiful; pycck.
006bIYHbIVi - BYAHUYHBIA —PSL0BOI —3aypsAHBIN;

CTUANCTUYECKME aHr /. to die —to pass, pycCK. CMOTPETb, rNnaseThb.

CUHOHUMMYECKNME PAabl aHFIMACKOTO N PYCCKOr0 S3bIKOB XapaKTepu3yoTcs
Ha/IMumem JOMMHaHTLI: aHr/. to ask - to beg, to request, to implore, to inquire, to
claim, to demand, to question, to interrogate; pycck. Buf - naHopama, KapTvHa,
neisax, naHawagr.

O6WwmMm 1S cOMoCTaBNseMbIX PSAOB SBASETCA TO, YTO CUHOHWMWUYHOCTb
HarnsaaHo NPOABNSETCS B KOHTEKCTE, a He B M30/IMPOBaHHbIX CI0Bax: aHrn. Many a
man has ability of managing a concert, but a few have capacity of conducting it (G.
Grabb). PyccK. Y Kak HblHeLLHWe Noay forafnmeble, NepeBofIMBbIE, HAKYTAT,
HamyTsT, ¢ TOGOW, MUNbIA, pa3nyyaTt (HapoaHas necHs).

Kpome Toro, B cpaBHMBaeMbIX A3blKax HEKOTOPbIE CUTYaTUBHbIE CUHOHWMbI
MMEIOT TEHAEHUMIO MpeBpallaTbCs B fA3blKOBble: aHr. a rubber neck (curious
man).

CUHOHVUMUS urpaeT B A3blke 60/bLUYD PoOfib, TaK Kak Mpu MOMOLLM
CYHOHUMOB TepesaloTCid OTTEHKM B 3HAYEHUW, a NeKCUYEeCKUe CUHOHWUMbI
NproGpPeTatOT XapakTep TOUHOCTY, BbIPasuUTeIbHOCTY 1 pa3HO0bPa3HOCTN.

CVHOHMMaM  pYCCKOro fi3blka MNpuUcylle SBMEHWE Me0Ha3Ma, 4To
MOATBEPXKAAETCA CMefytoWMMA NpUMepamMmn: pyccK. BOp-pa3bonHuMK, TpaByLLKa-
MypaBYLLKa, pa3fly4unna-passena.

B  aHrwviickom  A3blke B MOAOGHOM  cuTyaluu  UCNOMb3ykOTCA
thpaseonoruyeckue eauHuLbl Tuna sick and tired, clean and neat, really and truly,
well and good, weak and feeble, aim and object n T.n.

43



MapannenbHoe, TaK WM UHa4Ye COOTHECEHHOE WCMO/b30BaHNe CUHOHUMOB
COCTaB/s1eT 0COGEHHOCTb CTW/IEBOV CUHOHUMUKM.

Tak, rnaron cripple B aHrMIACKOM f13blke UMEET Takue CUHOHWMUYECKUE
napannenw:

1) to make a cripple of, to lame, to wound, to mutilate, to main;

2) to damage, to weaken. CpaBHuTe npegnoxeHus: Smith was crippled in
the war. Reactionaries cripple the national movement in the colonies.

B pycckoM fi3blke COOTBETCTBYHOLLME [arofbl [KaneynTb] He pasBuau
BTOPOIA Napannenu (NoApbIBaTh, 0CNAbNATD).

MOHATME CUbHBIV B aHIIMIACKOM 513blKe B 3aBUCYMOCTU OT OMPeaesisieMoro
BblpaXKaeTca pasHbIMK CrioBaMu - CUHOHMMamu: powerful machine, fierce heart,
keen appetite, intense feeling, violent anger, potent argument, hard frost, heavy
rain, strong smell, violent passion, strong will, good at English n T.n.

JTO XKe OTHOCMTCA U K MOHATUIO KYyCOK, KOTOPOE B aHI/IMACKOM S13blKe
MMeeT Uenblii paf HaMeHOBaHWiI, Hanpumvep: a piece of news, a lump of sugar, a
cake of soap, a slice of cheese, a bar of chocolate, a morsel of bread, a chunk of
wood: pyccK. KyCOK, 1OMOTb, TOCKYT.

CUHOHMMUNYECKME psibl  PYCCKOrO A3blKa XapaKTepusyrTcs 06uanem
BK/IOYAIOLLMX C/IOB, HanpuMep: PYCCK. CKasai - OpsikHyn, OyXHy/, BblhaBun,
3aBONW/, 3arBo3aua, 3amMaMIUA, NMUKHY, PABKHY/, NPOLEAN; HayU W - HacTaBw,
Bpasymua, 06pasymu/, Hampasw/, HATONKHY/, BbiBe/l; BBOWTW - BBa/IUTLCH,
BTALLMTbCS, BTUCHYTbCS, BNeTeTb; Gopbba — 6OI, GUTBA, CpaXKeHWe, CTblUKa,
cXBaTKa, eAMHO60PCTBO, MOEAMNHOK U T.1N.

VICTOYHMKaMMN CUHOHUMUY B PYCCKOM 5i3bIKe SBNSIOTCS:

a) €noBoo6pasoBaHMe, HampumMep: PYCCK. YNpsMblA - BONEBOW < BOAS,
0ObIYHbIN - OYAHWYHbIA < OyAHW, PAA0BONA < psf, KpacuBbIl - U3YMUTENbHbIA <
N3yMUTb;

6) 3aMMCTBOBaHMe, Hanpumep: PyCccK. MeuTaTb —(aHTasnpoBaTb, Nporpecc
- yCnexw, TPaHCMOPTUPOBAaTh - NePeBO3NTb, IEKCUYECKMIA - CMOBECHbIN U T.M.;

B) CEMaHTWMYeCKWU CABUF 3Ha4YeHW CfoB, HalliMmep: PYCCK. YMHbIA —
6NeCTALLMIA, APKNIA —KUBOW, FNYNbIA - TYNOR, 60ATbCSA - TEPMETb U T.N.

CVWHOHVMbI B aHIMIMACKOM f3blKe CO3JaKTCA MO TEM XXe MOAENsM, T.e.
nyTeM CNoBOO6pa30BaHUsA, 3aMMCTBOBaHUA U CEMAHTUYECKOrO CABMUra 3HaueHuii
CNoB, C TON NMWb pasHULEN, 4To cTaTyc (MecTo) KakAOW OTAeNbHO B3ATOM
MOJENN, B paBHOW Mepe U ee peanv3auusi, 3aBUCUT OT CUCTEMbI KOHKPETHOrO
A3blKa.

CnosoobpasoBaHue: to listen - to ear, to pass - to hand, to bear - to
stomach, to glance - to look, to eye, to write - to pen, changeable - changeful,
middle - midst, political - politic, bicycle - bike, vacation - vac n 1.n.

3anmcTBOBaHMe: to ask - to question, to interrogate; teaching - guidance,
instruction, to gather - to assemble, to collect.

CemaHTU4eckuii caBur 3HaueHnii cnos: hand —worker, writer - pen, glasses
—spectacles, dress - coat, tongue —language, men —soldiers, table - scheme 1 1.n.
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AHTOHUMBI

AHIIMIACKOMY W PYCCKOMY A3blKaM MPUCYLLM aHTOHWMUYECKME C0Ba,
KOTOpble CO3AAt0TCA MO MOZAENAM KOHKPETHOrO 5i3bIKa, HOCAT MONSPHbBIA XapakTep
1 BCTPEYAIOTCS Ha YPOBHE A3blKa 1 peyn.

AHTOHUMUYECKME  OTHOLUEHWS  CYLUECTBYOT — MeXay  C/ioBamu,
OTHOCALLMMUCS K OfIHOW YacTu peun: aHrn. abashed —unabashed, with - without,
rise - sink, rough - smooth, poor - wealthy, right - wrong, private - public;
pycCK. NpaBAa - /IOXb, FOBOPWTL - MOMYaTh, 6/IM3KO - [aneko, APYr - Heapyr u
T.N.

MpOTYBOMONOXHOCTL 3HAYeHUA CNOB - AHTOHMMOB He O3Ha4aeT KX
MaKC/Ma/lbHY0 CeMaHTUYeCKyt Y[aneHHOCTb, a HaobopoT, npeanonaraet
onpegeneHHyo 6/M30CTb, TaK Kak AaHHbIe C/I0Ba COOTHOCATCS C OLHUM U TEM e
noHsTuem: aHrn. long - short (day), black - white (people); pycck. Tennbliii -
XONOAHbIN (KNMMaT), NepBbIil —ocnefHWA (BaroH) 1 T.n.

HafeXXHbIM CpefjCTBOM BbISIBNEHWSI aHTOHVIMOB SB/SIETCSH KOHTEKCT.

Tak, B pyccKoM s3blke (hpa3a rNybOKMe 3HaHWSI aHTOHUMUYHA (hpase
MOBEPXHOCTHbIE 3HAHWS, Fly60KOe 03ep0 - MeSIKOe 03ep0: B aHI/IMIACKOM fi3bIKe a
high tree - a low tree, a tall man - a short man; hard times - good times, a good
person - an ill person, a hard word - a softword n T.0.

B cpaBHMBaeMbIX f3blkaX WMEKTCS KOPHEBble aHTOHWUMbI, MOMSPHOCTb
3HaYEHMI KOTOPbIX BbIPAXKAETCA CeMaHTUYECKM: aHr/. clear - vague, even - odd,
low - high; pyccK. 60/1bLUIO - ManeHbKWiA, POAHON - YyXKOIA.

Ecnn  kopHeBble  (PasHOKOPHEBbIE)  AHTOHWMbI  MPOTMBOMOIOXKHOCTb
3HaYEHWIA BbIPXAKOT VMMINLWTHO, TO OJHOKOPHEBbIE (MPOU3BOAHbIE) aHTOHUMBI
BbIPaXKAKT €8 3KCMINLUTHO, (POPMAsTLHO.

PycCKOMY  A3blKy MpWCyLla MHOrOYMCMEHHas Tpynna  aHTOHWMOB,
CO3/laHHbIX MO MOMIENIN «He- + OCHOBa» MPOTMBOMOCTAB/IIEMOrO C/I0BA: PYCCK.
YECTHbI - HEYeCTHbI, 6efHbIN - Heb6eAHbIN, FNYBOKWIA - Herny6oKWiA, JaneKunii -
Hefjanekuii. K pgepuBaTtam 3TOro o6pasuya MNprMbIKAOT CnoBa Tuma PycCK.
6€eCrnoKoViHbIN, 6eCcnof06HbIN, 6eCUNCNEHHbIN, 6ECHYBCTBEHHBI, 6ECTONKOBLIIA.

B aHrnickom £3blke OTpULATE/bHbIA MPeqUKC UN- MMEeT HECKObKO
BApWaHTOB, PeasM3yoLLMXC B COYETaHWSX C MNOCMefyHLMMU  MopthemMamu:
unpleasant, indefinite, irregular, illegible, impossible.

MpOTMBOMONOXHOE 3HaYeHWe MOTYT BblpaXaTb Takxe npegukcs! dis-, a-,
extra-: organize - disorganize, honest - dishonest, ordinary - disordinary,

symmetrical - asymmetrical. 4
Kpome TOro, B aHI/MIACKOM A3blKe MNPOTUBOMONOXKHOCTb —3HaYeHWi
BblpaxatoT cyddmkebl - fill - n -less. Cp. fearful - fearless, useful - useless,

hopeful —hopeless n T.n.

O6WwyMM N8 CpaBHUBaEMbIX A3bIKOB SABMAKTCA TO, YTO MHOFO3HaYHbIe
C/10Ba-aHTOHWUMbI MOTYT UMETb HECKO/IbKO MPOTUBOMOCTaBNeHNI: aHrf. (to look)
old - (to look) young, old (clothes) - new (clothes), old (times)- present (times),
old (masters) - modem (masters), Old (World) - New (World); pycck. cBexwit
(xneb) - uepcTBbIi (xN1€6), CBEXME (HOBOCTW) - 3aro3fasible (HOBOCTU), CBEXas
(pbl6a) - MopoxkeHas (pbl6a).
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B aHrMIiCKOM 1 PYCCKOM $i3blKax pasnuMyatoTCs peyeBble U A3bIKOBbIE
aHTOHUMbI. PeyeBble aHTOHMMbI 3a MpefenaMu KOHTEKCTa /INLLAOTCA XapakTepa
aHToOHMMMYHOCTK: aHrn. Youth is full of pleasure, age full of care. Youth like
summer morn, age like winter weather (W. Shakespeare); pycck. BosiHa 1 kameHb-
CTUXM W NP03a, N1ef U NnameHb He CTO/b pas/inyHbl MeX co60i (A. TyLLUKUH).

O6LWyMM AN COMoCTaBNSEMbIX A3bIKOB SIBASETCA TO, YTO aHTOHWUMbI MOTyT
MCMOMb30BaThCA B CTUANCTUYECKUX Npuemax (HanpuMmep, B aHTUTE3e, VPOHWN):
aHrn. Give him an inch and he will take an ell. Pycck. Msrko ctenet, fa »KecTko
crartb.

B aHrniickom  A3bIKe  CYLUECTBYeT  3HAUYWUTENlbHOE  KOMMYEeCTBO
(hpa3eonornyecKnX eauHL, BKIOYaOLWMX aHTOHMMBI, Tuna the long and the short
of it, to search high and low, now or never, to play fast and loose, to sink or swim.
B aHrnincKkoM A3blke MONSPHOCTb 3HAYEHNSI MOXET ObITh BbIPaXXEHA MPU MOMOLLM
COOTHECEHHbIX C OHVMM KOpHeM cfoB: to work hard - to work hardly, to get on -
to get off, to turn on - to turn off, to let in - to Jet out, to include in - to include
out.

Takum 06pa3oM, O6LLHOCTb aHTOHOMUYHbIX PAOB B aHIIMACKOM U
PYCCKOM  fi3blkax  MOATBEPXKAAeTCa He TOMbKO — HalMuMeM  CloB €
MPOTVBOMOMIOXHBIM ~ 3HAYEHWEM, HO TakXKe MOAENSAMU WX MOCTPOEHNUS U
(hYHKLMOHMPOBaHKeM. [pu 3TOM creflyeT 3aMeTUTh, YTO MOMSAPHOCTb 3HaYeHuli B
COMOCTaB/SEMbIX fI3bIKAX MOXET BbIPAXaTbCS HE TO/IbKO Pa3HbIMU C/I0BAMU, HO
TaKXXe NPOTUBOMONOXHBLIMI 3HAUYEHMAMU OAHOI0 1 TOFO XXe CoBa: aHr/. priceless
- beyond price, invaluable; pycck. 6eCLEHHbIi —O4YeHb JOPOroi, He VMEeLLI
LIEHBbI.

OMOHMMBI

AHIMACKUIA M PYCCKNIA A3bIKM  XapaKTepU3YHTCA OOLLHOCTbIO TaKoro
ABMIEHUS,, KaK OMOHMMWSA, KOTOpas MpefCTaB/eHa B KaXAOM A3bIKE MOJHbIM W
YaCTUYHbIM cOBMageHneM (abCoNtOTHbIE WM YaCTUYHbIE OMOHUMbI) MJlaHa
BbIPXKEHUS A3bIKOBbIX eVHWLL.

ABCONMTHLIE N YAaCTUYHbBIE OMOHUMbI

AGCONOTHbIE YacTUYHble OMOHUMbI
OMOHWMbI OMO®OHbI | Omorpagbl
AHTIIACKNIA A3bIK
Arms (human He likes - his likes, son -sun, Bow (nyk) -  bow
upper limbs) - pair — pear, bound (bind) — (noknoH), row (psa) -

arms  (weapons), bound (to bind), found (to find) - row (wym), saw (nuna)-
angle (fishhook) — found (to found), eye - to eye, saw (to see)

angle (comer) look - to look, sea- to see.
PyCCKMNA3bIK
Jlyk (opyxwue) Tockys - (pasroHi) TOCKY £, 3aMOK (ABOpeL) - 3amoK
Nyk (pacteHue) Koc (koca) —Koc (KOCOW); nyK — (Ha nBepw), MyKa
Kntoy (oT gBepn)  nyr, na3 —nacc, 3acanvBatb < (MPOAyKT) - MyKa
Kntoy (MCTOYHUK)  3aconuTb - 3acanveatb -  (MyueHue)
3acanmTb
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Copep>KaHrie OMOHUMUYHBIX IEKCUYECKMX AMHUL, XOPOLLO pPacKpbiBaeTcs B
KOHTEKCTE, YTO MOXHO MPOUIKOCTPUPOBATL CNEAYHOLLMMM NpuMepamu: aHrn. She
brought me my coffee and a piece of bread (Ch. Bronte) To live at peace. He went
to the dining-room to wait for dinner (J. Galsworthy). He lost seven pounds in
weight (Ch. Dickens). Pycck. EM v cyn U3 MaHHbIX KPYM, WM KOHCKUIA BUXY
Kpyn. MHe Ha ym npuxogut Kpyn. A 3a HUM 60/bluas Macca, rpyda nyLeyHoro
msaca [Am. MuHaes].

OMOHMMUYHbIE Pl B COMOCTAaB/SEMbIX — IEKCUYECKMX — CUCTEMAx
BO3HMKAIOT B pe3ynbTate 4eCTBUS IMHIBUCTUYECKMX W 3KCTPAMHTBUOTUYECKMX
(haKTOpOB. ITU  paAfbl  MOTYT TOMOMHATLCA B pe3ynbTaTe  Cy4aliHbiX
(hOHETMYECKMX COBMaAEHMIA: aHr. sun—son, knight - night, two - too, hair - hare,
hear - here, write - right; pycck. cBosi- cBasi, Mol (rnaron) - Mo (MeCTOMMEHNE),
Tpy (4ncnuTensHoe) - Tpu (rnaron). B. ApHonbg (1959, ¢.289) yTBEpXaaeT, yuTo
OMOHUMbI HOCAT CNyYaiiHbI XapakTep 1 creuuuyHbl B pasHbIX A3blKax.

O6WwyMN  ANA  aHFIMACKOr0 U PYCCKOrO S3bIKOB SABASKOTCA W MNyTU
BO3HWUKHOBEHWSI OMOHVMOB.

OMOHUMBI B CPaBHUBAEMbIX A3bIKaxX BO3HMKAIOT B pe3y/bTare:

a) cnoBoobpasoBaHus, Hampumep: aHra. back (n) - back (v), run (n) - run
(v), sub < subordinate - sub < subject, add - ad < advertisement; pycck. kona
(mepa) - kona (0 YenoBeke) < KOMOLIMTbCA, MO/b (HACEKOMOE) —MOJIb < Masiék,
MOHS (MO10KO) - MoHs < MuTpodaH;

6) 3aMMCTBOBaHWA, Harpumep: aHrf. peace - piece, ball - ball, match -
match, rain - reign; pycck. 6oc - 60c (60coit), 6pak - 6pak, Kny6 - Knyo;

B) CEMaHTMYeCcKOro cABMra 3HavyeHWs CfoBa, Hanpumep: aHrn. capital
(cTonuua) - capital (3arnasHas 6yksa) - capital (kanutan), air (Bo3gyx) - air
(BHEWHWA BMA); PYCCK. MOMOT (MHCTPYMeHT) - MonoT (pblba), COto3
(06beanHeHWe) - COHO3 (SINHIB.) U T.M.

B pycckom f3blke NPOCTble C0Ba - OMOHVMbI BCTPEYalOTCA PefKo, B TO
BPEMSl KaK B aHI/IMCKOM $3blke OHU MpeAcTaBieHbl LWMpoKo. KommyectBo
OMOHUMOB B aHI/IMIACKOM $3bIKe 3HAUUTe/IbHO BO3PACTaeT 3a CUET KOHBEPCUHU, MpU
MOMOLLY KOTOPOW CO3AAt0TCA CMoBa PasHbiX (DYHKLMOHabHBIX K1accoB, B
6onbLUMHCTBe rnarosbl: to elbow, to head, to tail, to paper, to ear, to foot, to lip, to
knee, to skin, to stomach.

B pycckom f3blke KOHBEPCWS He SABNSETCA MPOAYKTUBHLIM CPEACTBOM
CnoBo0Opa3oBaHUs,  YTO,  HECOMHEHHO,  CKa3blBaeTCd  Ha  KOMMYecTBe
OMOHUMUYHbIX ~ C/I0B.  HABMIEHME  B3aMMOMEPeXoda YacTeid peud  MOXHO
NPOVIMKOCTPUPOBATL Ha CELYHOLWMX MpUMepax: PYCCK. OTHOCUTENbHO (Hapeu.) -
oTHocuTenbHo (Npeanor), 6narogaps (aeenpuyacTvie) - 6narogaps (npegsor).

A3bIKOBble (PaKTbl CBUAETENLCTBYIOT O CTUAUCTUYECKOM OObIrpbIBAHUM
OMOHUMOB: pyCCK. Hec MeaBenb, Wwaras K pbiHKY. Ha Mpofaxy MeLy kpsiwky.
Bapyr Ha MuLLKy, BOT HamacTb, OCbl B34yMaiM HanacCTb. OTO KTO CTPENioi u3
nyka. MpocTpennn ronoBkKy nyka? A Hu CnoBa, Kak HemMoit. CNIOBHO BbICTPEN Oblin
He Moli (H. Kosnosckui).

B aHrmMiACKOM f3bike OMOHUMbI TaKKe 4acTO MCMO/b3YHTCA B KanaMmbypax
(vrpe cnos):

47



“Now”, asked the teacher, “if | take three for seven what difference does it
make?” “That’s what | say”, said the child. “Who cares?”

Wife: | am afraid the mountain climate disagrees with me. Husband: It
would not dare.

Feminine voice over the telephone: “Hello, are you Harry?” Masculine
voice: “Not especially, lady, but | am far from bald”.

Takum 06pa3om, COMOCTaBNeHWEe CUHOHMMOB, aHTOHUMMOB, OMOHUMOB B
aHIIMACKOM W PYCCKOM $3blKaxX MOKa3blBaeT, UTO Pas3/iMums Mexay HUMU B
COMOCTaB/ISIEMbIX CUCTEMAaX HOCAT N3bIKOBOW XapakTep, TaK KakK B [AaHHbIX
MUKPOCTPYKTypax [JeWCTBYHOT W TMpPOSBASIOTCA 3aKOHOMEPHOCTW, NpucyLyue
KOHKPETHOMY £i3bIKY - aHIIMACKOMY UMK PyCCKOMY.

CeMaHTMYecKoe Nnose KonnyecTsa

CemMaHTUKO-TUMONOrMYeCKMe UCCNeA0BaHUA UMEOT 60/bLIOe 3HaYeHMe NS
BbISICHEHNS! B3aVIMOOTHOLLEHUI MeXAy A3bIKOM 1 MbILUEHEM, ANS TEOpUU u
MpaKTUKW MepeBofa, AN 00Y4YeHUS WMHOCTPaHHbIM $3blKaM, A1 BbIpabOTKM
eVHUL, NPUHLUMMOB MOCTPOEHNS [BYA3bIYHbLIX C/OBapei, [Ansd  MEeTOAMKM
1ccneaoBaHMa cemMaHTUYeckn™ noneit [R.M. Martin, 2007, c. 326].

Kaxablli A3blK MpeAcTaBaseT cO60l He TOMbKO CMeuntryecKyo cuctemy
BHELUHUX pasnuuTenell, HO TakXke WHAVBUAYabHYH CUCTEMY 3HAYeHWi. dTa
YHUBEpCa/lbHas 4epTa MpuCylla B PaBHON Mepe aHrMACKOMY W PyCcCKOMY
A3bIKaM.

[aHHble A3bIKM XapaKTepu3yrTCcs HauyveM OMnpeaeieHHOr0 MHOXECTBa
CEMaHTUYeCKMX NONeii.

Mo~ cemMaHTMYecKUM  TMOJeM  MOApasyMeBaeTcsi  COBOKYMHOCTb
cofiepXKaTeflbHbIX — €AMHUL,  COOTHOCALLMXCA C  OMpefeneHHON  0bnacTbio
4e/I0BEYECKOrO OMbITa.

AHIUACKOMY W pYCCKOMY f3blkaM MPUCYLLUM KaK 06uime, Tak u
OT/IMYNTENbHbIE CEMaHTWUYECKME MOs.

Hannuve nnn oTCyTCTBME CEMaHTMYECKOro MO B TOM WM UHOM i3blKe
06bACHAETCS [e/iCTBUEM OOBEKTUBHBIX (haKTOPOB, HA/IMYMEM WM OTCYTCTBUEM
0TOOpaXKaeMbIX NPeAMETOB, AB/IEHNI B OKPYXKatoLLE AelicTBUTENbHOCTU. Cpean
06LLMX CEMaHTUYECKWX MOMeil B aHI/IMIACKOM 1 PYCCKOM f3blKax BblAensercs
CEMaHTWNYECKOE M0Je KO/IMYECTBa.

UenoBeka OKpYyXaeT 00bEKTUBHO CYLUECTBYHOLMNI MaTepuaibHblii Mup,
KOTOpbI/i ~ HeMb3sd  MpaBWIbHO  MOHATb  6e3  MpW3HaHWs  BEYHOCTU 1
HencyepnaemMocTyn ABMKeHUs, 6ECKOHEYHOCTM MPOCTPaHCTBa 1 BpeMeHu. JToboii
MaTepuaibHbll 06beKT 061afaeT TOM WU WHOM MPOTSXKEHHOCTbIO. OH AJIMHEH
WK KOPOTOK, LUMPOK WK Y30K, BbICOK MM HU30K. He CyluecTByeT BeLleid, He
VIMEIOLLMX MPOTAXXEHHOCTY B A/IMHY, LUMPUHY U BbICOTY, He 06M1afatoLLyX TeM uam
MHbIM 06BEMOM.

Bcakasa  Bellb, ABMEHWE, MpegMeT, CyLIecTBys, WMeEeT BpeMeHHble
XapaKTepuCTUKN:  Bpems  MOSIBNEHUs,  AUTENbHOCTb  CYLLECTBOBAHWUS,
MPOLO/MKUTENIbHOCTb NPOLLECCOB U T.N.
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CeMaHTVYeCKOe Nosie KONMYeCTBa B COMOCTaB/SEMbIX S3bIKaX BbIPaXKaeTCs
06LMMU  A3bIKOBBIMU  CpeAcTBaMu - Mopdemamyl,  FpaMMaTUYeCKUMU
KaTeropusmMu, NeKCM4ecKUMmM 1 (hpaseonormyecKUMm eavHULaMK.

Ha moptheMHOM ypOBHE MOHATVE KOAMYECTBA B aHIMIACKOM U PYCCKOM
A3blKaX BbIpaXaeTcs MOCPeACTBOM afMUKCOB U KOpHEl, Hampumep, aHr.:
unilateral, binocular, decimal, centigrade, polyglot, hillock, cloudlet, streamlet,
birdie, fiver, pycck. Tpunorus, ABYCNOXHbIA, Makpochepa, NATUKPATHbINA, CTOMMK,
06/1a4K0, KHIDKKA, AEBYLLKA, MATAYOK, eANHOMbILLIEHHUK U T.A.

KonnuecTBeHHble  XapakTepUCTUKM Ha  MOP(EMHOM  YpOBHE,  Kak
MOKasblBalOT MNPUMEPbl  Bbille, OTOOPaXAKTCA Kak B TOYHOM, TaKk U B
NpMBAN3NTENIBHOM M/1aHaXx.

B cpaBHMBaeMbIX f3blkax 3HAYeHWe TOYHOCTM Ha MOPKEMHOM YpPOBHE
BbIPAXXAETCH OCHOBOM YMCIUTENLHOTO 1 afhpMKCaMy YACOBOrO XapaKTepa: aHr/.
tripartite, bilateral, unilateral; pycck. Tpunorus, 4BYCMOXHbIA, MOHOJOT.

MpnbnmKeHHOe  3HayeHMe  KOMYeCcTBa  BblpakaeTcs  apmkcamm
HEUMCNIOBOr0 XapakTepa: aHrn. polysemy, Pan-American; pyccK. BCECW/bHBIA,
MWUKPOTEKCT U T.M.

3HayeHVe eAMHNYHOCTM U MHOXECTBEHHOCTU B aHTIMIACKOM W PYCCKOM
A3blKax BbIPKAeTCA NocpefcTBOM (opM KaTeropum uucna. boratas cuctema
NafieXXHbIX OKOHYaHWIA  CYLLECTBUTE/bHbIX PYCCKOr0 $3blKa MPOTUBOCTOMT
cypdukey - (e) S — MokasaTento MHOXECTBEHHOCTUM B aHT/IMIACKOM Si3bIKe.
Kateropus uucna Kak rpamMmaTnyeckoe CpPeACTBO BbIPKEHWSI KOMMYECTBa
MPOHU3bIBAET B PYCCKOM fi3blke Takue psfbl CMOB, KaK CYLECTBUTENbHbIE,
MECTOVMMEHMS, TNarofibl U NpunaraTenbHbIe: PYCCK. KPACHbIA - KPacHbIE; MULLY -
MULLIEM, NULLELLb —fIULINTE, KHUTA - KHWATW, MOV - MOW, TBOW - TBOW.

B aHrnumiickom a3bike (DOpMbl KaTeropuy 4mcna HabnogarTcs TOMbKO Y
cyLectBuTenbHbIX (book - books, pen - pens), y 0TAeNbHbIX MECTOMMEHWUIA (one -
ones, other —others, myself—ourselves, himself, herself—themselves) n rnaronos
(he studies —we study, he plays —they play, he has written - we have written, | am
playing - you are playing).

CTeneHb CpaBHEHWSI Mpuarate/bHbIX ABASETCA TakXe rpaMmaTv4ecKumM
CPeACTBOM  BbIPXEHUS  KOJIMUECTBEHHOTO BapbupoBaHus, rpagauum (U-B.
ApHonba, 1999, ¢.53). Cp. aHrn. red - redder —reddest, important - more
important - most important; pyccK. BbIFOfHbIA - 60/ee BbIFOAHbIA, CaMblii
BbIFOAHbINA, NAOXON - XyXe - XYALLUWA.

3HaueHne KOMM4YecTBa B COMOCTAaB/AEMbIX SI3bIKaX MOXET BbIpaXaTbCs W
NEKCUYECKUMU CPeLCTBaMU, COOTHECEHHbIMU C PasHbIMV YacTAMU PEYU: aHrI.
twice, pyccK. ABaX/pl; aHr/1. ten, pyccK. [ecaTb; aHr. ton, pyccK. TOHHA; aHr. to
double, pycck. yasouTb.

Havbonee yHuBepcalbHbIM CPEACTBOM BbIPXKEHWS 3HAYEHWS KOMMYECTBa
ABMAKOTCS C/0Ba, 0603HAYAOLLME eAVHULbI N3MEPEHUS W YCAUTENbHbIE. epBbie
NCMONMb3yOTCH AN 0603HAYEHMS KOMMUYECTBEHHbIX XapaKTepUCTUK aMOPMHbIX,
HeAMCKPErHbIX (HeUYNeHUMbIX, He MoApasfeNifieMblX Ha COCTaBHble 4acTu)
npesMeToB, BTOpble — [N Mepefays cyeTa PacUNeHeHHbIX, [OUCKPETHbIX
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(4neHMMBbIX, NoApasfensemMbiX Ha COCTaBHbIe YacTuh) npegmeTos [J. Lyons, 2009, c.
126].

O6LWMM ANs aHTINACKOTO M PYCCKOrO fA3bIKOB ABMSETCA TO, YTO CIOBa,
o603HavaloLlye eaMHULBl  M3MepeHus, B OCHOBHOM  YMOTPebnawTcs  A/14
BbIPOKEHUA 3HAYeHMsi TOYHOro KonmyecTsa: twenty yards of silk; pycck. gecstb
nyZoB KapTodens, ceMb MeLIKOB 3epHa. Ho B onpefeneHHOM OKPY>XeHUW [aHHble
CN0Ba MOTYT BbIpaXaTb 3Ha4YeHWe NPUOAVXKEHHOrO KonmyecTsa: aHr. three or five
mile, a few years of, two hundred odd acres, hundreds of inches; pycck. natb -
LUeCTb NyA0B A6/10K, HECKONLKO KNIOMETPOB, 400pPbIX ABa reKTapa, ThiCAUYY MUb.

CnoBa, 0603HavaloLye efuHULbl  U3MepeHusl, nepefaroT NpubmKeHHOe
3HaYeHWe C  YUCAUTE/bHbIMK, C  HEKOTOPbIMW  MECTOUMMEHUAMU,  C
CY6CTaHTVBMPOBAHHLIMY  YNC/IUTENIbHBIMA U APYTMMU  CNOBaMU, JINLLEHHbBIMU
3HaYeHMss  TOYHOro  Konmyectsa.  OOWWMM  34ecb  ABNseTCA  TO,  4TO
paccMmaTprBaeMble C/i0Ba MOTYT BbIpaXXaTb 3Ha4eHWe Maio U MHOro: aHrl. tons (of
history), acres (of lace), ounce (of love), loads (of friends), a dram (of learning);
pycck. 6ouka meay (a noxka gerts), (cam) ¢ HOroTok, (a 6opoja) ¢ TOKOTOK.

Kak yxe roBopunocb, eciv cfoBa, 0603HavatoLme eayHULbI N3MEPEHNS,
NCMOMb3YKTCA B AHINMACKOM 1 PYCCKOM f3blKaX [ BbIPKEHWUS 3HaYeHUs
KOMM4YecTBa amopgHbIX, HEeAUCKPETHLIX MPeAMEeTOB, TO YUC/UTE/bHblE B 3TUX
A3bIKax MCMONb3yTCA ANA Mepefayn cyeTa AWUCKPETHbIX MPeaMeToB, UTO U
COCTaB/ISET CYLLECTBEHHOE OT/IMYME NEPBOro psja CoB OT BTOPOrO.

C Opyrovi CTOPOHBbI, YUCAUTE/bHbIE, KaK 1 Cf10Ba, 0603HavaroLLye eanHULLbI
M3MepeHns,  WUCMOMb3YHTCH  [ANA  BbIPOKEHWS  3HAYEHUS  TOYHOrO U
NpUGAN3NTENIbHOTO KO/INYECTBA.

130MOP(HLIM ANS aHIIMIACKOTO U PYCCKOrO A3bIKOB SABASKOTCA TO, YTO
YNCNUTENbHbIE B OCHOBHOM YMOTPEGNAOTCA /19 BbIP&XKEHWUS 3HAYEHUS TOYHOIO
Konuuectsa: aHrn. two girls, three books, fourteen pencils; pycck. TpucTa net, asa
ropoga, Tpy TOnons.

Ho B coyeTaHun C OnpedeneHHbIMU COBaMW AaHHble eAuHULLbl MOryT
BblpaXkaTb 3Ha4YeHve NpubAn3nUTeNLHOro Konuyectsa: aHr/l. a pound or two, two or
three people, perhaps sixty thousand acres; pycck. Yaca ABa, rpafycoB 3Tak
NATHaLUATh - ABajUaTh, CBbILe ABYX ThiCAY CTYAEHTOB, /IET NOA TpUALATD.

3HayeHMe MHOro M Masio BbIPaXKAETCH UMUCAUTENbHLIMU B MOCMOBULAX U
MoroBopKax: aHr/. a stitch in time saves nine; four eyes see better (more) than two;
pyCcCK. ABYM CMepTAM He OblBaTb, a OfHOV He MWHOBAaTb; 3a ABYMs 3aiiLamu
MOFOHULLBCS, HU OAHOTO He NoMMageLLb.

YHuBepcanbHbIM [/19 CpPaBHMBAEMbIX A3blKOB SBMSIETCA TO, 4TO BCe
KO/IMYECTBEHHbIE  UYMUCAUTENbHbIE, 338 WCKIHOYEHUEM  YWCIUTENIbHOTO  OAWH,
ABMAOTCA NOKa3aTeNsimMy MHOXECTBEHHOCTW: aHrn.ten apples, two books, three
girls; pycck. ABa KapaHalla, YeTbipe (uibMa, CEMb JepPeBbEB.

CoueTaHnst faHHOro 06pasLa XxapakTepusyTcs NPUCYLLEA KaX40MY A3bIKY
Creun@uKoii. B aHTMACKUX COYeTaHUAX FPaMMaTUYeCKUM U CeMaHTUYECKUM
LEHTPOM SIBNSETCA CYLLEeCTBUTE/IbHOE, B TO BPeMS KaK B PYCCKOM A3blKe
CYLLECTBUTE/IbHOE MOAYaC OCTaBfisieT 3a COOOM TOMbKO — CeMaHTUYeCKyto
aBTOHOMHOCTb, rpaMmaruyeckas xe aBTOHOMHOCTb NpUHaaNexXuT
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uynCUTeNbHOMY, TaK Kak OHO  TpebyeT  onpedeneHHol  qopmbl  OT
CYLLeCTBUTE/IbHOIO: PYCCK. AiBa CTYZeHTa, NATb CTYLEHTOB.

B aHrnmiickom fi3blke (hopMa CyLLECTBUTENIbHOTO He 3aBUCUT OT (hOpMbI
YMCNUTENBHOTO NPWU YCNOBUM, YTO MOCMEeAHEee YKasblBaeT Ha 4uMCcio, 60Mblue
efuHuULpl: aHrn. three pens, four girls, ten tables. UncnnTtenbHoe e B 3TuX (hpasax
MOXET ObITb 3aMEeHEeHO SIeKCeMOoii many.

B pycckoMm fi3blke CBS3b MEXAY UMUCIUTENbHbIM U OMNpefenisieMbIM HOCUT
XapakTep YnpaBNneHWs W COrnacoBaHus. YucnuTenbHble B [aHHOM  fA3blke
XapaKTepu3yroTcs N36MpaTeNlbHOCTbO: PYCCK. [1BE KHUMM —tLEeCTb KHUT.

Takum 06pa3oM, aHrUACKOMY U PYCCKOMY f3blkaM MpuUcylla cucTeMa
3HaYeHUli, KOTOPble BbIPAXKAKTCA CBOMCTBEHHBLIMU KaXKAOMY 3bIKY CPefcTBamu.
O6LHOCTb  MaTepuasibHOro  MMpa, CXOACTBO  MbIC/IUTENbHBLIX  MPOLLECCOB,
WOEHTUYHOCTb  3MOLMOHANBHOI0  BOCMPUATUS, YHUBEPCAIbHOCTb  MPUHLMMNOB
CTPOEHUs A3bIKOB [Al0T OCHOBaHWe [J1 CPaBHEHWS NIeKCUKO-CEMaHTUYEeCKNX
CUCTEM KOHKpeTHbIX A3blkoB [J.Lyons, 2008, c. 28].

KntoyeBble cnosa
AHTOHVMbI, OMOHVMbI, a6COMOTHbIE U YaCTUYHbIE (PYHKLMOHASTbHBIE) OMOHUMBI,
OMO()OHbI, OMOrpadbl, CEMaHTWMKa, CeMaHTUYecKoe Mofe, YUCIUTENbHOE,
€[NHNYHOCTb U MHOXECTBEHHOCTb 3HaYeHWs, [AUCKPETHble U HeAUCKPETHble
npeameThl.

KOHTpO/IbHbIE BOMPOCHI U 3afaHus

1. B Kakom fi3blke KOHBepCWs ABNSETCA OOratbiM WCTOYHUKOM TMOMOSHEHNS
OMOHMMOB?

2. Moyemy B aHrIMIACKOM A3blke NpeobnafatoT OAHOC/OXHbIE CMoBa -
OMOHVMbI?

3. Kakue obuume cpefcTBa BbIPKEHWNS KONMYECTBA MPUCYLLM aHIIACKOMY Y
PYCCKOMY fi3blKam?

4. Kakumn  cpefctBaMM B COMOCTaB/SEMbIX — A3bIKaX  MepefaroTcs
KOMMYeCTBEHHbIE XapaKTePUCTVKN AUCKPETHBIX U HEAUCKPETHBIX NPeaMeToB?

5. Kakve uepTbl nsomopgumama (CXoAcTBa) U annomopdumama (pasnunyns) Bbl
3aMeTW/N B COMOCTaB/AEMbIX TEKCUYECKUX CUCTEM.
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Nekuyunsa 6
Mopthonormnyeckas TUNONOrNA aHFIMACKOTO U PYCCKOMO A3bIKOB
Mnan
1. OnpefeneHune 1 KnaccudukaLmns YacTein peymn
2. ImeHHble KaTeropuu .
3. Kareropusa cpaBHeHus

OnpejgeneHune 1 knaccupukaL s yacTein peyun

JleKcuKo-rpaMMaTuUYeckme  Knaccbl  CfioB, TPafULMOHHO  HasblBaeMble
YacTAMM peyn, OTHOCATCA K TaK Ha3blBaeMbiM MOMAHLIM  TUMOMOTMYECKUM
YHUBEPCANAM A13bIKOB Mupa (ECNM He BCEX, TO, MO KpaliHei Mepe, 60MbLINHCTBA).

; 13blkOBeAbl MPUAAIOT PasHOe 3HAYeHVe KPUTEPUAM, U3 KOTOPbIX OHWU
NCXOLAT NPY LeNeHUN CIOB Ha NIEKCUKO-rpaMMaTUYecKme Kiacehl (HacTu peyn).

B Knaccuyeckoil HayuyHoW rpamMmaTvKe aHTIMIACKOTO f3blKa TaKUMK
KpUTEPUAMMW CUMTAKOTCA B MepByt0 oyepelb (YHKUMW, 3aTeM QopMasibHble
XapaKTepPUCTUKM 1 NALLb B NOCNELHIO o4vepelb - 3HaveHus cnos [R.Quirk, 2009,
c. 135-136].

AmepukaHckuii amHrenucT P. JloHr (R.B. Long, 1995, ¢.30-42) B KayecTBe
OCHOBHbIX (basic) KpuTepreB Takoro poga Npu3HaéT TONbKO fBa - Npuyem 06a OHK
CUHTaKCMYeCKOl Mpupoabl: 3TO (DYHKUMKM U XapaKTepHble MOAMU(UKATOPbI
(modifiers) cnos. FoBopsi 0 COBCTBEHHO PONW 3HauveHus, P. JIOHT NO4YepKMBaeT,
YTO 3TOT KpUTEpUI «MHOT4A MOMe3eH, HO TpyZeH Ans nonb3oBaHus» (“is
sometimes useful, but is hard to manipulate” (R.B. Long, 1995, ¢.35).

B poccuiickoM f3bIKO3HaHWM B OCHOBY K/iacCU(MKauuy CMOBapHOro
COCTaBa PYCCKOro f3blka KnafyTcs 06bI4HO TPU NpU3Haka, 0 KOTopbix nucan J1.B.
LLlep6a (1958):

CMbIC/IOBOVi (lEKCMYECKOe 3HaUeHUe C/10Ba),

mopdonornyeckuii Fdopva cnosa) n

CUHTaKCUYeCKMiA (hyHKLMS CNOBa B NPEJIOKEHNN).

MpumeyaTensHo, 4to B.B. BuHorpagos (1972, c.38) yBenuumBaeTt 4uCio
3TUX MPU3HAKOB [0 MATW U pacnonaraetT UX B TaKOM MOPSAKe NMHIBUCTUYECKON
XapaKTepucTVKM C/I0B:

1) cMHTaKcuyeckune yHKUMN,

2) MophoNOrnYeCKnin CTpoi 1 hopmbl,

3) BeLLeCTBEeHHbIE (JIEKCUYECKME) 3HAYEHUS,

4) cnocob oTpaXKeHUs AEACTBUTENBHOCTU U

5) Hanuume rpaMMaTUYecKMX KaTeropuii, CBs3aHHbIX C TOW WAN WHOW
4acTblo peyn.

Kak BWEHO, NepBOe MeCTO B 3TOM rpaMMaTUYecKOl Kriaccugmkaumm
OTBOAMTCA CUHTAKCUYECKUM (DYHKLUWSAM CNOB W JINLLIb TPETbE - UX JIEKCUYECKUM
3HaYeHUsAM.

OfHako akafleMU4eckoe Wu3faHue rpamMaTuky COBPEMEHHOrO PYCCKOro
NNTEPaTYpPHOro A3blka WCXOAUT B OMpPefeNieHnn MpUpoAbl YacTeid peun w3
rpammMatuyeckoii Teopum J1.B. Llepbbl, T.e. U3 Tpex 06as30BbIX KPUTEPUEB.
O606LLMM 3Ty KOHLEMLMIO YacTepeyHOro onpeaeneHns Takum 06pasom:
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1. YacTn peun - 3TO KIACCHI CMIOB, XapaKTepu3yHoLLMecs:

1) HaMuMem y  HUX  OOLEro  KaTeropuaibHOro  3HayeHus, T.e.
3HaueHus, abcTparmpoBaHHOro, BO-NMEPBbLIX, OT JIEKCUYECKMX 3HAYEHWI BCEX C/I0B
[aHHOro Knacca W, BO-BTOPbIX, OT  MNpUHaZIexawyx 3ToMy  Kiaccy
rpaMMaTU4ecKnX KaTeropuii;

2) 06LIHOCTbIO NapagnurMaTukmn n

3) TOXAECTBEHHOCTLH) CMHTAKCUYECKUX (DYHKLWIA.

Hazio nonararb, 4TO pa3HOe MOHUMaHWe rpaMMaTUCTaMy CTeNeHy BXXHOCTH
KpUTEPUEB  BbIAENEHNS 4YacTeil peun B PYCCKOM W aHIIAACKOM  Si3bIKax,
crneflyeT 06bACHATL B MepBYHO 0Yepefb TakMM 0OCTOATENIbCTBOM: 4acTW peyn B
3TUX A3bIKAX UMEIOT Pas/IMyHOe BbIpaXKEeHMeE.

B pycckom s3blke, KOTOPbI/ MPUHALIEXUT K f3bIKAM CUHTETUYECKOro
CTPOS, CWMHTAKCMYECKMe MPU3HAaKUM YacTeid peus npu BCeli WX BaXHOCTW
[OMONHSAKTCA B HECPaBHEHHO OO0/bLUEA CTENeHW, YeM B aHIIMACKOM i3blKe,
MpU3HaKamm MopgoNor1YecKoin Npupospb!.

[Nna aHrMIACKOro A3blKa Kak fi3blka MPeMYLLECTBEHHO aHanuTUYecKoro
CTPOA CUHTaKCUYeCKVe Mpu3Haky, B TEPBYK Ouepedb (YHKUMM CHOB B
MPEeLNI0XKEHNN 1 NX COYETAEMOCTb, MPUOBPETalOT 0COB0 BaXKHOE 3HAYEHME.

Vcxops 13 BbllLECKa3aHHOro, OrfpefenieHne YacTeil peyun B aHrMIACKOM
A3bIKE [O/MKHO BK/ItOYaTb B Ce6A - KpOMe TPEX OO6LLENPUHATLIX XapaKTepucTuk
(3HauveHwe, opmbl U (DYHKUWA) - eLé TakKe COYeTaemMoCTb, paccMaTprBaemMas
OTAe/NbHbIMU rpamMMaTUcTaMy Kak QyHKLMS CnoBa Ha YPOBHE C/I0BOCOYETAHMS.

B uTore, 1 no BOMpoCy 0 KOIMYECTBE YacTeli peym CornocTaBSEMbIX A3bIKax
HEeT eAMHCTBA MHEHWIA Cpesy NMNHTBUCTOB.

Yallle BCEro BbiAeNsAOT B aHIIUACKOM fi3blKe  BbILENAOTCA TakMe  4acTut
peun: 1) cyulecTBuTeNbHbIE, 2) npunarate/bHble, 3) MeCcTOMMeHUs, 4)
yncnuTenbHble, 5) rnarosbl, 6) Hapeuns, 7) npegnory, 8) corsbl, 9) MEXAOMETUS.

P. lonr (R.B. Long, 1995, c.36) BblaensieT B COBPEMEHHOM aHINACKOM
A3bIKE UL LUIECTb YacTeld peymn: rnarosbl, CyLeCcTBUTENbHbIE, NpunaraTe/bHble,
Hapeuusi, MeCToMMeHusA 1 abcontoTbl (absolutes) nnm mexgomeTus.

[o cux nop knaccumkaumoHHas npobnemaTka B 061acTi onpefeneHus
yacTell peun HaxoaWTCs B MO 3pEHUS aHIINCTOB.

B poccuiickom f3bIKO3HaHMM 60/bLIOE 3HAYEHVEe Ha pas3BUTUE Teopwuii
yacTell peun OKasana Kiaccuukalms CoBapHOro cOCTaBa PYCCKOrO A3bika,
KoTopyto npegnoxun B,B, BuHorpagos (1972, c.43). OH pa3nnyan B PyCCKOM
A3bIKe CeMb uYacTeil peun (CyLLeCTBWUTeNbHOe, MpunaratesibHoOe, [naronbl,
YUCNMTENbHOE, MECTOMMEHME, Hapeyrie, KaTeropuio COCTOSHWS) U YeTbipe
YyacTulbl peun, (YacTuubl B COGCTBEHHOM CMbIC/E CfI0BA, YaCTULbI-CBA3KY,
Npesanoru, coto3bl). Mp*aToM CoBepLUEHHO 0COB0e MOMOXEeHVe B Knaccupukamm
B.B. BuHOrpagoBa 3aHUMalOT [Be KaTeropuv C10B, KOTOpble He BXOAAT B
OCHOBHOI1 COCTaB YacTeli peun: Moaa/ibHble C/I0Ba U MEXIOMETUS.

CnepyeT 3ameTUT" UTO BAMSIHWE Knaccumkauuy B.B. BuHorpagosa He
OrpaHNYMIOCh  P3MKamyl  WCK/IIOUUTENIbHO  JIMLb-  PYCCKOTO ¢ fA3blka.  Tak,
repmMaHuCTbl YaCTUYHO MCMO/Mb30B/IM €r0 rpammMaTuyeckue Waew, BblLeNvB B
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OTAE/IbHbIE 4YacTU peyn aHrMACKOro f3blKa C/oBa KaTeropuy COCTOSHUA U
MOJa/IbHble CoBa.

OfHako Knaccugukalms CnoBapHOro COCTaBa aKafeMUUYecKoro u3gaHus
pammaTvkn  pycckoro s3blka (1970, ¢.304) 3ameTHO OT/M4YaeTcqd  OT
Knaccuukaymm B.B. BuHorpagosa. Tak, pammatmka - 1970 Bbigenset 10
YyacTeli peuu co crefytoLleli BHyTPeHHel Knaccuukaymeii:

l. CamocTosiTe/IbHble CMoBa:

1) ums cyLLecTBUTENBHOE,

2) MeCTOVMMeHMe-CYLLeCTBUTE/bHO.,

3) UmMs npunaraTenibHoe,

4) UMS YNCITENBHOE,

5) Hapeuve,

6) rnaron.

Il.  CnyxebHble cnosa:

7) npeg/ioru,

8) coto3bl,

9) yacTuubl.

111, 10) mexgomeTue (c.304)

Mo BOMpOCY O KOMMYECTBE YacTeil peun B COBPEMEHHOM aHTINACKOM
A3bIKE CpefiM FepMaHNCTOB HET CYLLEeCTBEHHbIX pasHornacuii. MuHumManbHoe
KO/IMYECTBO MX — [BeHajuaTb, MakCMManibHOe —4yeTbipHajuatb, Korpa
BbIAENAIT «C/0Ba - 0TBETLI» "yes" 1 "No" B camOCTOATE/IbHYIO YaCTb peyun.

Kak Ham npefcTaBnseTcs, B COBPEMEHHOM aHI/IMACKOM 5i3blke HE0OX0AMMO
pasnuyaTb TOMbKO OAMHHAALATb YacTeil peun. X BHYTPEHHSS Knaccugurkaums
MOXET BblTb MNOCTPOEHA CefyoLWwUM 06pa3om:

|. 3HameHaTenbHble, 06/1a4ar0LLMe HOMUHATUBHON (hYHKLVEN:

1) nms cywecTBuUTENbHOE (NOun),

2) uma npunaratenbHoe (adjective),

3) ums uncnutensHoe (numeral),

4) mecTtonmMeHwue (pronoun),

5) rnaron (verb),

6) Hapeune (adverb),

7) kateropus coctosiHuA (the category of state, stative).

I1. Mony3HameHaTeNbHble, TPAAULMOHHO Ha3blBaeMble CY>XKeOHbIMM:

1) apTuknn (articles),

2) npeanoru (prepositions),

3) cotosbl (conjunctions),

4) yacTtuybl (particles).

Kak BMAHO, Mbl He BK/IKOYaeM B COCTaB 4YacTell peun MOAalbHble Cl0Ba
(modal words) n mexgomeTus (inteijections) BCneAcTBMe MX CEMaHTUYECKUX U
rpaMmaTU4ecKnx OCOGEHHOCTeld, paccMaTpuBas UX B KauyecTBe OTAENbHbIX
NEKCUKO-IrpamMmMaTUYeCKmX KaccoB C/oB.

BwmecTe ¢ TeM He3aBUCUMMO OT TOr0, Kak Y4eHble NMOHUMAKOT CTaTyC TeX Um
MHbIX C/IOB B JaHHOM f13blKe, HEO6XOAMMO MPU3HATb, YTO B iBYX COMOCTaB/IAEMbIX
A3bIKaX Ha/IMYECTBYIOT OfHM U Te >Ke KaTeropum CfnoB C MPUHLUNWAIbHO
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OAVHAKOBbIMK  MOApa3feNeHnsMI, 38  UCK/IOYEHMEM  apTUKMen -  Kak
cneundmnyecKkoin YepTbl aHrnckoro ssbika [C.Li, 2006, c. 402].

VIMeHHble KaTeropuu
1. Kateropusa uucna

Yncno - aTo CNOBOM3MEHUTENbHAA rpamMMaThyecKas Kateropus, Kotopas
nepefaéT NPOTMBOMOCTABMEHUS eAVHWYHOCTU W 6ofiee  YeM  eAMHUYHOCTM
0603Ha4YaeMbIX A3bIKOBbIMY 3HaKaMy MpeAMeToB. B repBoM cryyae CroBOGOPMbI
ABNAOTCSA (POPMamMmM eAMHCTBEHHOIO, BO BTOPOM - MHOXECTBEHHOI O YiC/a.

Kateropust uucna npeactaBneHa B PYCCKOM U aHI/IMACKOM fA3blKax, HO
[a/1eKo He B OfIMHAKOBOW CTeneHW. W13 aHTUIACKMX UMEHHbIX YacTeil peun OHa
XapaKTepHa TO/IbKO CYLLECTBUTE/bHbIM. Y MECTOMMEHWIA YACTO rpaMMaTUyecKast
KaTeropust Yncna akTyaamsmpyeTcs TONbKO B onnosuumuax yourself - yourselves un
other - others.

Bonpoc 0 xapakTepe uncna ykasatebHbIX MecToumeHuii this (these) u that
(those) siBnsieTCs BeCbMa CMOPHLIM.

B pycckom fi3blke KaTeropul  uYmMcra  UMEKT  CYLLEeCTBUTESbHbIE,
npunarartesibHble, MOPALKOBblE UYUC/UTENIbHbIE, MECTOMMEHWS BCEX pa3psaLoB
(Kpome BO3BpaTHOr0). I3 HEMMEHHbIX uYacTeil peun KaTeropus uucna
npeAcTaB/ieHay rnarosos.

MockonbKy cofepxatenbHble (YHKUMWM YMCa, B OCHOBE KOTOPbIX NEXWUT
(hYHKUMS KBAHTUTATUBHON aKTyanu3alumu, KacaroTCsi MUlb CYLLECTBUTE/bHbIX
(C.A. KauHenbcoH, 1972, ¢.28), Mbl COCPeAOTOUMM BCE BHUMaHVE Ha KaTeropum
yncnia UMEHHO Y HUX.

[naBHbIM  crnocoboM  06pas3oBaHMs  ()OPM  MHOXECTBEHHOrO  4mcna
CYLLECTBUTE/IbHbLIX B PYCCKOM U aHTIMACKOM Si3blKax SBSETCA BHELLUHAS (hIEKCUS,
MHOrfa COMnpoBOXdaeMasi (B PYCCKOM ualle, YyeM B aHIMACKOM) W3MEeHeHUsMU
KOPHEBbIX COrflaCHbIX:

aHrn. knife - knives,

PYCCK. ApYT - Apy3bs.

B aHrMiickomM f3blke €eCTb HECKONbKO  CYLUECTBUTE/bHBIX, (HOPMbI
MHOXECTBEHHOI 0 ymcna KOTOPbIX COXPAHAT OCTAaTKM  aHr/10-CakKCOHCKOW
nanatanbHOM MepernacoBki. 3TO crocob (opmoobpa3oBaHus, HasblBaeMblii
BHYTpeHHel hnekcumeid. Cp.: goose-geese, foot-feet nT.a,..

[pyroii 0cO6EHHOCTBIO aHIIMACKOrO $i3blKa, He CBOWCTBEHHON PYCCKOMY
A3bIKY, ABNAETCS 3aMMCTBOBaHME CYLLECTBUTE/bHBLIX U3 APYrUX A3bIKOB BMECTE C
MHOA3bIYHOW (hNeKcreli MHOXeCTBeHHOro umucnia. Cp.: antenna-antenna, datum-
data, phenomenon —phenomena v 7.4,

MpaBoa, BCE >XKe HabMtO4aeTCA 3aMeTHas TeHAEHUMS K MOCTerneHHOMY
BbITECHEHWIO MHOA3BIYHOM (DNIEKCUM WCKOHHOM (nekcmeid - s. Cp.: antenna-
antennas, medium-mediums Hapsigy ¢ antenna u media COOTBETCTBEHHO.

UTo KacaeTcst pycckoil Mopghonoruu, To hopMbl MHOXECTBEHHOTO Ymcna 6e3
(hnekcun  UMelT  3[4eCb  TOMbKO  3aVIMCTBOBaHHbIE  CYLLECTBUTESbHbIE,
OKaH4/BatoLLLMECA HAa HEKOTOPbIE FflacHble. TO CI0Ba TWMNa KKEHTYPY», «MOHYO»,
«XCMOPU» U T.A..
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B aHruviAicKoM >ke A3blke (EKCUM MHOXECTBEHHOTO 4uc/a JINLLEHI
[OBOMbHO MHOrMe [aXe WCKOHHO TFepMaHCKue CcyliecTBuTenbHble. Cp.: deer,
sheep, swine, a Takxe trout, snipe n 1.4,

B pycckom A3blke, Kak oOTMeuyaeT B.B. BuHorpagos (1972, c.125),
«KaTeropms 4mcna MMeH CyLLeCTBUTENbHbIX NMPeACTaBNSAET CNOXHbIA NPeAMETHO-
CMbIC/IOBOI y3en, B KOTOPOM CM/IETAlOTCS pa3HOObpasHble rpamMmmatuyeckue u
NEKCUKO-CEMaHTUYECKME OCOOEHHOCTU  CYLLECTBUTE/bHbIX». B OTHOLIEHUK
aHIIMACKOrO  A3blKa Takoe 3amevaHue, Aymaetcd, OyneT ewg 6onee
CrpaBeA/IMBbIM, YeM B OTHOLLIEHUN PYCCKOrO.

CopepxatenibHble (PYHKUWM (DOPM UMCna B COMOCTABMSAEMbIX PYCCKOM 1
aHIINACKOM fi3blKax BecbMa pPa3sHO06pasHbl M CAOXKHbI. 3[eCb MPeXae BCEro
cneayeT UMETb B BUAY, 4TO (hOPMbI YKCNa AaNeKO He BCEerfa BbIpaXatoT 3HaueHue
€MHUYHOCTU U MHOXECTBEHHOCTU. Takue 3HaueHus UM NpUCyLLM TOrfa, Korpja
peyb MAET O Ha3BaHUAX AVUHUYHBIX, JUCKPETHbIX MPeAMeTOB, T.e. TeX NPeAMETOB,
KOTOpbIe MoAnexar cyeTy. Cp.: pyCcCK. «CTONM» - «CTOMbI» // aHrn. day - days v T.n.

BecbMa MHOFOYMCMEHHbI 1 Takue Chydyau, Korga (opMmbl 4mucna He
BbIMOJHSOT (PYHKLMU KBAHTUTATVBHOM akTyanusauun. ITO XapaKTepHO Mpexpe
BCEro A1 CyLLeCTBUTE/bHbLIX, KOTOPble YNOTPEOSAOTCS TONbKO B €AMHCTBEHHOM
(singulariatantum) nnm TONBKO B MHOXecCTBeHHOM (pluralia tantum) uncne.

B cpaBHMBaeMbIx A3blkax singularia tantum fensTcs no CBOEMY 3HAYEHWHO
Ha cnefyroLye Tpy rpynmbi:

1) CyLLecTBUTENbHbIE C BELLECTBEHHbIM 3HAYEHVEM:

anrn.milk //pycck.  «MONOKO»;

sugar 1l «caxap».

2) CyLlecTBUTE/bHbIE C COBMPATEbHBIMI 3HAYEHNAMU:

aHrn. infantry // pycck. «nexota;

mankind  // «Ye/I0BEYECTBO»;

foliage 1 «JINCTBA».

3) CyLuecTBUTE/bHbIE, BblpaXKatoLLye abCTPaKTHbIE MOHATYHSA:

aHrn. hatred//pycck.  «HEHaBUCTbY;

peace 1 «MUP»;

health Il «3[0POBbLE».

CooTHocuTenbHbIMK - pluralia tantum B COMOCTaBASiEMbIX PYCCKOM 1
aHIINIACKOM $3blKax ABNAITCA CyLLeCTBUTE/bHbIE, KOTOPble 0603HAYAt0T:

1) MpeameTbl, cocTosiMe M3 ABYX (MapHble MpeaMeTbl) WM HECKOMbKIA:

yacTeii:

.. PYCCK. «6p(0Km» // aHrn. trousers;
CHOXHULBI» [/ SCissors;
«KaHaanbl» // fetters;
«wnupl» /] tongs.
MHOXeCTBEHHYI0 COBOKYMHOCTb, COGMPaTEe/IbHOCTb Yero-moo:
PYCCK. «MeMyapbl». // aHr1. memoirs;

«rpunacb» // victuals.

4) BeLlecTBa, MaTepuasbl, a TakKXKe UX OCTaTKW:
PYCCK. «KOHCEpBbI» [/ aHIN1. preserves;
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«rnomomn» [/ slops.

Pluralia tantum Tak>xe 0603Ha4atOT B COMOCTaBNSEMbIX 3blKax AeNCTBUS U
npouecchl. OJHAKO NEKCUYECKMX COOTBETCTBUIA MEXAY CYLLECTBUTE/bHLIMI 3TOT0
TMa B PYCCKOM M aHI/INACKOM S13blKax He OTMeYaeTcs:

PYCCK. «MOCTYMKU» Il aHrn. goings-on;

«CypebHOe pa3bupaTenscTBo» // proceedings.

MocnegHein OCOGEHHOCTbIO, PasyMeeTCs, He WCYEpPrbIBAOTCA pPa3nmums
MeXay cylecTBuTenbHbIMKU pluralia tantum paccmaTprBaeMbiX A3bIKOB. ECTb 1
60/1ee CyLLECTBEHHbIE PACXOXAEHNS:

1) CyuwectautenbHblX pluralia tantum B pyCcCKOM A3blke 3HAYUTENIbHO
60/bLUE, YEM B aHT/TMACKOM.

2) PacnpepfeneHvie COOTHOCUTESbHBIX CYLLECTBUTESbHBIX M0 eAUHUYHOCTY U
MHOXECTBEHHOCTV He CcoBMagaeT. Tak, pycckum pluralia tantum «geHbru»,
«LUaxmaTbl», «[JPOXOKM» COOTBETCTBYHOT aHrauiickme singularia tantum money,
chess, yeast 1, Hao6opoT, aHrnuiickum pluralia tantum clothes, greens, sweepings
COOTBETCTBYHOT pycckue singularia tantum «ogexaa», «3efieHb», «Cop».

CooTHocuTenbHble ¢ pycckum pluralia tantum «BopoTa», «rpabnm», «CaHn»
aHrINIACKME CYLLIECTBUTENbHbIE YNOTPEONAOTCS B 060MX uMcnax: gate-gates, rake-
rakes, sledge-sledges.

Heobxo4MMoO OCTAHOBMTLCA HA OAHOM O4YeHb BaXHOW OCOBEHHOCTM
singularia tantum. CyulecTBUTeNbHbIE, MPUHAANEXaWEe K 3TOMY paspsay,
SBNAKOTCA TAKOBbIMY TO/IbKO B OCHOBHOM CBOEM 3HaueHUW. B nNpomn3BOAHbIX Xe
3HAYeHUAX 0BO/IbHO MHOTME U3 HUX MOTYT NPUHUMATL (HOPMbI YUCTa.

BeuwlecTBeHHble singularia tantum, KoTopble 0603HayatoT MpeAMETHI,
NALLIEHHbIE NPU3HaKa [AWUCKPETHOCTM, BO MHOXECTBEHHOM UUCMe JIULLEHbI
(hYHKLMWN KBAHTUTATMBHONM akTyanusaumu: aHrn. the delicate wines he had swilled
without tasting them (Wain) - pycCK. «BuHa»; Wan: PycCK. «BOLA-BOAbI» (OKeaHa)
[/l 'aHrn. water-waters.

Kak BWAHO, 3[eCb Ha/MLO OMpefenieHHble CeMaHTUYecKue CABWUIW, YTO
CNYXXWUT OCHOBaHWEM FOBOPWTbL O JIEKCUKan3aumm (hopM MHOXECTBEHHOIO Yuc/a
WK FpaMMaTUYecKoin MopteMbl —S.

Kpome Toro, B aHIIMACKOM $i3blKe PSS, BELLLECTBEHHBIX CYLLECTBUTE/bHbIX B
(hopMmax 4mcna Moryt o603HavaTb NpeameThl, ceNaHHble U3 [JaHHOro BellecTsa:
an iron (pi. irons) - «yTrOr», a copper (pi. COppers) - «MeAHass MOHeTa, MeAsKy.

AbCTpakTHble singularia tantum  npvHUMaOT  opMy  umcna  npu
0603Ha4YeHNN OTAEMbHBIX Cly4YaeB WM CTOPOH "Oro WA WMHOTO ABneHus. Cp.:
PYCCK. «pafiocTb AeTCTBa» - aHr. the joys of childHood.

[ns aHrnuiickoro s3bika 3TO SIBNEHWe, OYeBUAHO, 60Mee XapakTepHo. Tak,
PYCCKWVe aHaorv CnoB, BblgeneHHbIX A Crefytowmx npumMepax, He ynoTpebnsatoTcs
BO MHOXECTBEHHOM YWCne:

They literally know nothing of the injustices they've perpetrated ... the
English government's policies let directly to the potato famine ... (Wain). Three
Loves (Cronin).
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B03MOXHO ynoTpebsieHne abCTPaKTHbIX CYLLECTBUTENbHBIX B JOPME ymnca
4N 0603HaYeHUs MLA-HOCUTENS BbIP&XKEHHOr0 MMMW MPU3HAaKa: «KpacoTa» -
beauty // «kpacasuua» - a beauty.

Cp.: The girl behind the reception desk war a classic Welsh beauty (Wain).

WNTaK, cneunduky KaTeropum 4ucna aHrivncKux CyLecTBUTENbHbIX (Ha
(hOHEe CpaBHEHWU C COOTHOCUTENbHLIMU AaHHbIMW PYCCKOrO fi3blKa) COCTaBASAHOT
cnepytoLme 0CoO6eHHOCTH:

1) Llenbili psg cnoB ¢ inekcueii - s ABASKOTCA CYLLECTBUTENbHbLIMU TOMbKO
eAVHCTBEHHOro uucna (news, measles, summons) wa 060MX Yucen
(curHannM3aTopoM  umMcna  TakWX — CYLeCTBUTE/IbHbIX — ABMAIOTCA  (DOPMbI
COrNaCyHLLUXCS C HAMU CKa3yeMbIX U NINYHbIX MECTOUMEHNA).

Cp.:

No news is good news (Proverb). Most of the children here have had
measles. Those that haven't are sure to get it sooner or later (Cronin).

Ho: The headquarters of my unit has already with-drawn (Crichton). | don't
care what your politics are (Braine).

2) 3HauuTeNIbHOE KONMYECTBO COOMpATENbHbIX CYLLECTBUTE/bHbLIX, He
MMEKLWMX  COOTHOCUTENbHBLIX  (HOPM  MHOXECTBEHHOr0  4ucfa, SBASKOTCA
CYLLECTBUTENBbHLIMU MHOXECTBEHHOr 0 yncna (cattle, police, gentry n gp.) nnm xe
COYETalTCH CO CKasyeMbiMW MPEeVMYLLEeCTBEHHO BO MHOXECTBEHHOM 4ucie
(poultry n T.n.).

3) MHoruve cobupaTe/ibHble CYLLeCTBUTENbHbIE B (JOPMe eaUHCTBEHHOIO
yncna BbIpaxaroT 3HaYeHne eAUHNYHOCTM UM MHOXECTBEHHOCTU B 3aBYCUMOCTM
OT TOro, NpUCYLY, fleHoTaTaM 3TUX CYLLECTBUTENbHbIX MPU3HaK AUCKPETHOCTY UK
e He npucyw,. Cp.:

«ls this party for you?» Sarie asked impersonally (Abrahams).

Ho.:

Gerald Twyfold’s party were dining fashionably late (Wain).

4) HekoTopble CyLLeCTBUTENbHbIE MMET [Be (OPMbl MHOXECTBEHHOIO
yncna ¢ pasHbIMU 3HAYEHUAMN:

«6patbs» [/ brother - brothers u

«cobpartbs,

Kkonnerw» // brethren;

«reHuin» [/ genius - geniuses 1

«OYXun» I genii.

5) CylLLecTBUTENbHbIE, o6o3Havaolwye  eaviHULBbI n3MepeHus,
YyNoTpebnftoTCA B €AWHCTBEHHOM 4Wuc/ie AN 0003HAYeHWUs MHOXECTBEHHOCTH,
€C/IN UM NPEeALLECTBYHOT T€ UNW UHbIE KBAHTU(UKATOPbI:

A bag of 30 brace of birds.

Two yoke of oxen.

He could do better than twenty stone.

Six head of cattle.

W  HakoHeu, UenecoobpasHO chenaTb el HecKO/bKO — 3amevaHuii
OTHOCWUTENBHO  Y)Xe  YMOMUHaBLUelica  Bblle  nekcukanuzallum  dopm
MHOXECTBEHHOI0 ymncna. B aHrnicKom A3blke 3TOT MPOLECC MOLUE, MOXany,
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HECKO/bKO Janblue, Hexenn B pycckoM. O6 3TOM CBUAETENbCTBYET HA/IMUME B HEM
Takux CnoB, Kak colours - «3Hams», «nar», customs - «TamMmoXXeHHble MOLLHbBI»,
pains - «ycunms», «cTapaHusa» u T.n. OHWM CEMaHTUYECKM HaCTO/IbKO 060C06MInCL
ot colours - «LBeT»), customs (MHOXECTBEHHOe UMCM0 OT CuStom «06blyaii»),
pains (MHOXECTBEHHOE YMC/0 OT pain - «B60Mb»), UTO COOTHOCMTE/IbHbIE C/OBA
npaBuIbHO OyAeT paccMaTprBaTh Y)XKe B Ka4eCcTBe OMOHVMOB.

UTo KacaeTcs pyccKoro A3bika, TO NeKcKanm3auus (hopM MHOXECTBEHHOTO
yncna B HeM  HavbOfblUed  CTemeHW, O4eBWMAHO, [OCTUraeT B TaKuXx
COOTHOCUTE/IbHBIX C/I0BaX, KaK «rPpsi3an», «Bofbl (1eUe6HbIE)» U T.1.

2. Kateropus nagexa

Mafex - 3To C/I0BOM3MEHWTENbHASA MMEHHAs KaTeropusi, KOTopasi BbIpakaeT
OTHOLLEHME NpeaMeTa, 0603HAYaEMOro 3aBUCHMO (HOPMOI MMEHU, K ApYromy
npegveTy, [AEMCTBMIO, COCTOSHUKO M T.M., 0603HA4YaeMOMY [/TaBEHCTBYHOLLMM
C/TOBOM.

Mexzay PpyCCKAM f3bIKOM, C OAHOI CTOPOHbI, W aHTUIACKUM, C ApPYroi, B
061aCcTV KaTeropym nafiexa CyLecTBYOT 3HAUNTE bHbIE PACXOXKEHNS.

B pycckom f3blke CK/IOHSIOTCSA BCE CYLLECTBUTE/bHbIE, 3@ UCK/THOUYEHNEM
Tex, KOTopble, Byy4u MHONA3BIYHOTO MPOUCXOXAEHUS, HE NMPUHUMAIOT (hIEKCUN BO
MHOYECTBEHHOM YuChe.

B aHrNMNCKOM A3bIKe CK/IOHSAKOTCA TO/bKO CYLLECTBUTE/bHbIE Y HEKOTOPbIE
paspafLbl MeCTOMMEHUI (NINYHbIE, BOMPOCUTENIbHOE M COKO3HOE WhO, B3auMMHble
CNOXHble HeomnpeAeneHHble, OTpuuaTeNbHble U 0606LWalolme co  BTOPbIM
3/1leMeHTOM - one 1 - body 1 HeonpeaeneHHO-NYHOE one).

MafgexHas MmapagurmMa CK/IOHAEMbIX C/I0B COCTOMT B aHIIMACKOM: A3blKe
Wb 13 ABYyX (OpPM. Y CYLLEeCTBUTE/bHbIX M MECTOMMEHUA (KPOMe NNYHbIX)
pasnuyaroTcs 06LMiA (common) 1 NPUTSKaTeNbHbIA NafeX, HasblBaeMblil TakxKe
poauTenbHbIM (pOssessive, genitive).

Y NINYHBIX MECTOMMEHUI NafeXM Ha3bIBAHOTCA MMEHUTENbHLIM (Nominative)
N 06beKTHbIM (objective). VIckntoyeHne CcOCTaBAsieT MecTOMMeHue, who -
€[VNHCTBEHHOE CNOBO AaHI/IMACKOro A3blKa, MNajeXHas napagurma KoToporo
BK/IOYaeT B cebs Tpu ¢opmbl: Who - uMeHMUTeNbHbIM nNagex, whose -
NpUTSYKaTeNbHbI (POAUTENLCKIMIA) 1 Whom - 06 BEKTHBIA.

B pycCKOM £13bIKe CKNOHSAKOTCA, KPOME CYLLECTBUTE/IbHBIX U MECTOMMEHWI
(He Bcex), mpunaratenbHble U YACIUTENbHbIE. [afexHas napagurma cocTouT K3
LUeCTM hopMm.

B aHruiAickom A3blKe NPUHATO pa3nnyaTb 3aBUCKMbIA U HE3aBUCUMbIN
pOAUTENLCKUIA NaAeX.

B nepBoM cfiyyae OH Bcerfa BXOAUT B COCTAB MMEHHbIX C/IOBOCOYETAHU B
Ka4yecTBe afblOHKTa, Hanpumep:

my sister's bag. .

Bo BTOpOM cnyuae - nagexHas ¢opma ynoTpebnsercs abcontoTHo. Cp.:
Well, that was Gareth's problem. Roger's was to get some lunch (Wain). Is he a
friend of Daddy’s (id.).
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CeMaHTMYecKne (PYHKUMM  3aBUCMMOIO  POAUTENIbHOTO  CBOAATCA K
BbIPQXXEHWIO CNEAYHOLLMX OTHOLLEHWIA MO BbIPaXXaeMOMY COLEPXaHUI0:

1) npuHagnexHocTn: Gareth's bus;

2) uenoro K yacTu: the old man's eyes, the water's edge;

3) cyOBbeKTHOI HanpaBneHHOCTU Ha onpeaensemoe: Eden's decision, Hugh's
visit (Snow);

4) 0OBEKTHOIN HampaBfEeHHOCTW Ha OonpeAensieMoe (CPaBHUTENbHO PELKO):
They seemed to be laid down in black and white, that evening after George's trial
(Snow);

5) INYHbIX U 06LLECTBEHHBIX OTHOLLEHWMIA: my sister's friend;

6) KayeCTBeHHbIX: in some special women's clinics. What a dog's life
(Wain);

7) mepbl (Y CNOB CO 3HAYEHMEM BPEMEHW, PacCTOsHUS, Beca, CTOMMOCTU U
T.n.): asix weeks' tour, atwo miles' walk, several shilling's worth.

MockonbKy —paccMaTprBaeMblii  MafeXx BblpakaeT (KPOME  3HaYeHus
MPUHALNEXHOCTV) Lenblii psaf APYrMX 3HaYyeHUid, Ham npeAcTaBnseTca 6onee
NpaBu/bHbIM Ha3blBaTb €r0 POANTENbHBIM.

B pycckoMm f3blke BblpaXXeHue MepBblX TPeX W MNATOr0 CeMaHTUYECKMX
OTHOLUEHWA [oCcTUraeTcs Takxke 6ecnpefnoXHbiMyi (QopMamy  pPOAUTENLHOMO
najexa.

Cp.: «aBTOOYyC [apeTa», «rnasa crapuka», «pelleHue VpgeHa», «nogpyra
MOeli CEeCTpbI» U T.M.).

[ina BbIpaXXeHNs 0CTa/lbHbIX OTHOLLEHWI YNOTPe6AA0TCA NafexHble (popMbl
C npes/ioramMmu v npunarateNbHbIMu:

aHrn. George's trial /I pycck. «npouecc (cya) Hag

LoKopoxkem»;
aHrn. in some special women’s clinics //  pyccK. «B HEKOTOPbIX
CreLmabHbIX XXEHCKMX
K/TMHUKAX»;
aHrn. a six weeks'tour Il pyccK. «LeCcTUHeaeNbHas
noesaKa» 1 T.M.

B aHrnuiickom A3blke cdepa ynoTpe6feHns POAWTENbHOrO Majexa
NeKCUYeCKy orpaHuyeHa. BmecTe ¢ Tem He creflyeT MoOHWMaTb 6GYKBaibHO
BCTpevatoLleecs B MOMYAAPHbIX Y4YebHUKAaX rpaMMaTVKX aHTIMIACKOro s3blka
YTBEPXEHMe, 4YTO B 3TOM nNafexe YMoTpebnAlTCs TONMbKO NpeameTbl, W
HekoTopble apyrue (60nee UM MeHee OnpeeneHHON CeMaHTHKK), 0603HavatoLLe
HeoAyLLeBNeHHbIe NPeAMeTbl.

@akTbl A3bIKa CBUAETENLCTBYHOT O TOM, UTO CYLLECTBUTE/bHbIE,
0603HavaloLLMe HeodyLUeB/IeHHble NpPeaMeTbl, He MOLAAOTCA CKONbKO-HWUOYab
onpeaeneHHoW ceMaHTUYeCcKo KnaccuukaLmu.

Tak, B A3blke poMaHa [. Commepdunbaa «The Inheritance» B poanTensHOM
nafexe  BCTPeYalTCA  Chedyloline  CYLLECTBUTE/IbHble,  BblpaXatoLine
HeodyLLleBNeHHbIe NpeaMeTbl U MOHATUA: street, room, kettle, bed, music, floor,
face, voice, water, fate, business, tank, engine, train, wall, gasworks.
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B cBeTe BblweckazaHHOro npeanonoxernve A.. CmupHuykoro (1959,
c.126), uTO pOAUTENbHBLIA NafeX «MNPUHLMNUAILHO BO3MOXEH Y  BCEX
CYLL,ECTBUTE/bHBIX», MPEACTaBNAETCA HaM A0CTaTOYHO Y6eaANTENbHBIM.

[na o06pa3oBaHus (DOPM POAWTENBHOTO Nafexa CyLIeCTBUTENbHLIX B
€JMHCTBEHHOM W MHOXECTBEHHOM 4iCne [B MOCNELHEM Cllyyae TeX HEMHOruX,
napagurma 4mcna KoTopbiX COAePXMUT (hopMbl 6e3 - (€)S] MCnonb3yeTcs OAWH U TOT
e 3fleMeHT - 's: man's - men's, child's - children's.

Hepegko moptema - 'S NPUCOEAMHSAETCA K LeNOMYy C/OBOCOYETaHWIO, B
pesynbTaTe 4Yero BO3MOXHO [JO0BO/MbHO 3HauMTeNbHOE ypjaneHue eé ot
cKnoHsemoro komnoHeHta: Well, she is with somebody else’s party (Wain). |
never knew the woman who laced so tightly's name was Matheson (Forster).

AHanornyHble [ABYM MOCMEAHUM  Cly4au CAyXaT [N HEeKOTOpbIX
rpaMmMaTVCTOB OCHOBaHWEM YTBEPX[AaTb, YTO -'S He SABMSETCH YacCTbiO C/OBa U
MO3TOMY He MOXET paccMaTpuBaTbCA Kak (hiekcusi BOOOLe U nafexHas B
yactHocTu [J.Muir, 2007, c. 201-202]. B KOHe4yHOM CcuéTe 3TO BefeT K
YTBEPXK/AEHUIO, UTO aHIINACKYE CYLLIECTBUTE/bHbIE SIMLLIEHbI KAaTErOpPU Nagexa.

CneungmKy aHrInnCcKoro A3blka COCTABASET POAWTENbHbIA He3aBUCUMbIN
nagex.

B oTiMuvMe 0T 3aBUCKMMOrO, KOTOPbI BXOAUT B COCTaB MMEHHBbIX
CNOBOCOYETAHWIA, POAMTENbHBIA HE3aBUCUMBIA MOXET BXOAWTb, KpOMe TOro, B
KauyecTBe afiblOHKTa B COCTAB [N1aro/bHbIX C/I0BOCOUETAHUIA:

It was that pain, added to George's, which led me into an error in legal
tactics (Snow). He wanted to leave the town, find a firm similar to Eden’'s .... (id.).

HabnogeHns  MokasbiBatOT, 4TO  0COObIM  CiyvaeM  abCOMHOTHOrO
ynoTpebieHns poaUTENbHOrO MNajexa ABNseTcs ero (DYHKUWOHWpOBaHVe B
NOKa/IbHOM 3HAYeHUN:

| stayed at Mrs.Reed's (Snow). "Let's go up to Lord's" (J. Galsworthy).

VICTOYHMK BO3HMKHOBEHMS TaKUX (HOPM OCTAETCS HEBbIICHEHHbIM. UTO e
KacaeTcs (OyHKLMM —S B aHANOTUYHBIX CllyYasX, TO AaXe HEKOTOPbIE CTOPOHHUKNM
MpU3HaHUA  Mafexen y  aHrWACKMX — CYLLECTBUTENbHbIX — OTKa3blBatoTCA
paccmaTpuBaTb €ro 3[ecb B KauyeCTBe MafeXHoi tnekcun [E.Ekwall, 2005, c.
302].

3. Kateropusa poga

OTHOCUTENBHO KaTeropum pofa Mexay PYCCKAM W aHIIMACKUM A3blKamu
pasnuuunsa 6onee CyLLeCTBEHHbI, YeM B 00/1aCTV KaTeropumn Yucna n nagexa. [eno
B TOM, YTO pOf SBISETCA OAHOM W3 CaMbIX XapaKTepPHbIX paMmMaTUyHecKux
KaTeropmi pycckoro 3blka, B TO BPeMs Kak B aHI/IMACKOM fi3blke rpammaTiyeckast
KaTeropus popa oTCyTCTBYeT.

B pycckom f3blke pojA  KakK  A3bIKOBasA  KaTeropus MpucyLl BCeM
CYLLECTBUTE/bHbIM, 3a MUCKMoYeHVeM pluralia tantum, npunaratenbHbIM K
MOPAAKOBbLIM YUCUTENbHBIM, MOAABAAKOLLEMY OGONBLUMHCTBY MECTOMMEHUN, a U3
HEMMEHHbIX YacTeil peyu - rnaronam B eAMHCTBEHHOM 4uCne MNpOoLUeALlero
BPEMEHM.
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pamMmmMaTMyecKoe 3HaueHne poga (My>CKOro, XXEHCKOro 1 CPpeHero) B 3ToM
A3blKe BbIPKAETCA MPEX4e BCEro B CUHTAKCMYeCKMX, (DopMax COrnacoBaHus:
pYCCK. «(yrnbln CTOM», «Oenas CTeHa», «LUMPOKOE MOMe», «CTYAEHT Mucan»,
«CTY[leHTKa nucana», «CTeKN0 6ecTeno». Buanmo, B cuny aToro 06¢cTosTeNbCTBA
aBTOPbl aKafeMUYecKoro M3gaHusi rpamMMaTuKM pycckoro sisbika (1970, ¢.317)
CUMTAIOT POJ B PYCCKOM 513bIKE CUHTAKCMYECKOI KaTeropumeii.

B ;aHrnuiickom £3blke UMCTO rpaMmaThyeckme CPeAcTBa BblpaXKeHUs
3HaYeHUs poaa OTCYTCTBYHOT. EAMHCTBEHHbIM CY(PHMKCOM, BbIpaXKatoLLyMm
3HaYeHMe XKeHCKOro pojda, ABNseTca - ess: actor - actress, heir - heiress, tiger -
tigress. OpHako, Kak 3amevaeT A.N. CmupHuukmii (1959, c.147) un 3pecb
Bblpa)KeHMe poAa OTHOCUTCA He K rpaMmaTike, a K fiekcuke. CnoBo actress mo
CpaBHEHWIO C actor («akTép») 0603Ha4aeT peaslbHO WMHOE XXMBOE CYLLECTBO, a
MMEHHO CYLLECTBO YKEHCKOro Mosa, M COOTHOLLEeHMe actor-actress sBnisieTca Mo
CYLLECTBY TaKMM e, Kak M cooTHoweHue cnos father - mother. K Tomy >e
Cy(hurKe -ess ABNSETCA He rpamMMaTUYeCcKM, a TeKCUYECKMM CIOBOOGPa3YHOLLIM
(A.N. CMupHULKKMIA, 1959, ¢.147-148).

UTo KacaeTcs IMYHbIX MECTOMMEHUI 3 NLA eANHCTBEHHOTO Yncna he, she,
it, TO 3HaYeHMe poaa B HUX BbIPAXKaeTCs NeKCUYeCKM. TO XKe caMoe HabntogaeTcs u
B C/MOXHbIX BO3BpaTHbIX MecTommeHusx himself, herself, itself, rpge
NPUHAANEXHOCTb K pofy OMpeaensercs 3HauyeHUMeM BedyLMX KOMMOHEHTOB.
OTcroga BblBOJ: B COBPEMEHHOM aHI/IMACKOM 5i3blKe POj, ABNSAETCA NEKCMYECKON
kateropueii [G.N.Leech, 2007, c. 119].

4. Kateropus oayLIeBNeHHOCTU-HEOYLLEB/IEHHOCTY

KaTeropuss  ofyLLUeB/IEHHOCTU-HEOAYLLEBNEHHOCTU  OMpeaenseTcs  Kak
NEKCUKO-TpaMMaTyeckas KaTeropusi, OTHOCALLAA Ha3biBaeMblA MpeAMeT Uam K
paspsgy O4yLUeBMeHHbIX (T.e. XVBbIX CYLUECTB), WU K pa3pagy HeoayLUeBIeHHbIX
(T.e. MpeagMeTOB HeXVBOW Mpupofdbl, (HakToB, COOLITWIA, ABNEHWIA, KauyecTs,
CBOWCTB, AeNCTBUIA, COCTOAHMIA K T.M.). (FpammaTvika COBPEMEHHOrO PYCCKOro
NINTEPaTypHOro A3biKa... 1970, ¢.321).

B pycckoMm fi3bike 3HaYeHUs OfYLLEBNEHHOCTU-HEOAYLLUEBNEHHOCTY MHOT4a
Haxo4AT YACTO rpammatmyeckoe (MOpghonorMyeckoe) BolpaXXeHue.

Tak, CyLLeCTBUTE/bHbIE MYXXCKOrO pofia CO 3HaueHWeM OfYLLEBNEHHOCTH,
M3MEHSIOLWMECH MO BTOPOMY CKIOHEHWMIO, WMMET OMOHUMUYHblE (OPMbl B
pOAUTENbHOM W BUHUTENIBHOM  Majexax  eAMHCTBEHHOrO  uucna, a
CYLLIECTBUTE/bHbIE 3TOr0 XK€ POJA U CKIOHEHUSA CO 3HAYEHMEM HEOAYLLEB/IEHHOCTU
MMET OMOHVMMUYHbIE (DOPMbl B VMEHUTE/IbHOM W BUHUTENIbHOM Mafexax
€[VHCTBEHHOI0 YKCMa: PYCCK. «HET KOHS» - «BUDKY KOHS», HO: «CTOM CTOMUT» -
BUXY CTO/».

BO MHOXeCTBEHHOM 4uC/e 3HAYeHWs OAYLLUEBNIEHHOCTU CYLLECTBUTE/NbHbIX
BCEX TPeX POLOB rpaMMaTUyecKu BbipaXatoTcs coBnageHnem hopM poanTENIbHOMO
M BUHWUTENLHOrO MafeXeil, a 3HayeHWe HeOLYLUEBNEHHOCTU BblpaXaeTcs
coBnafieHnemM (HOpPM MMEHWUTENBHOrO Y BUHUTENLHOTO MafieXen: pyCCK. «HeT -
CTYAEHTOB» - «BWXXY CTYOEHTOB», «HET CTYAEHTOK» - «BWXY CTYAEHTOK», «HET
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[eTel» - «BUXY [eTeli»; HO: «CTOMbl CTOAT» - «BUXY CTO/bI», «CTEHbl GENeT» -
«BUKY CTEHbI» - «BUXY OKHa».

B aHrMiickoM A3blke UMCTO TFpaMMaTUyecKne CpefcTBa BbIPaXKEHNS
3HauYeHMs OAYLUEB/IEHHOCTU-HEOLYLLEBNEHHOCTU, KaK U poja, OTCYTCTBYHOT. Y
CYLL,ECTBUTE/bHbIX 3HAYeHME OfYLUEB/IEHHOCTU-HEOALYLLEBNEHHOCTN BblpaXaeTcs,
B OCHOBHOM, JIEKCKO-FpaMMaTUYecKnMmn Mopgemamu -er, -or, -ee, -eer, -ist, -ite.

Y MecTOMMEHWI [aHHOe 3HayeHWe BbIPAKAeTCA NEKCUYECKU: ClOXKHbIE
HeonpeAeneHHbIe MEeCTOMMEHUS CO BTOPbIM KOMMOHeHTOM -body u -one co
3Ha4YeHMEM OAYLLEBIEHHOCTU MPOTUBOCTOST MECTOMMEHMSIM CO BTOPbIM
KOMMOHEHTOM - thing €O 3HaYeHNeM HeOAYyLLEB/IEHHOCTH.

Y BO3BpaTHbIX MECTOMMEHUI 3TV 3HAYEHWS] BbIPAKAIOTCH CEMaHTUKOM
BefyLero komnoHenTa: himself, herself, itself.

C y4YeTOM OTMEUEHHbIX OCOBGEHHOCTEN MOXHO  KBaAM(ULMPOBaTb
KaTeropuio  OfyLLUEBNIEHHOCTH-HEOYLLIEB/IEHHOCTU B aHIMIACKOM  fA3blKe Kak
nekcuko-mopgonoruyeckyto [R.M. Kempson, 2007, ¢. 112].

KaTeropus cpaBHeHus

Kateropusi cpaBHeHuMs - 3TO rpaMMaTUyecKas KaTeropusi, Kotopas nepefaeT
CTeneHb MHTEHCUMBHOCTU NPU3HAKa UM KauyeCTBa, BbIPaXXEHHOrO npuarate/ibHbIM
WM Hapeymem B TPEXUIEHHOW ONmo3uuuK, MepBbl UneH KOTopoli ((opma
MONOXMUTENbHONM CTeneHn) ABNAETCA HEMapKUPOBaHHbIM, a ABa Apyrux (popmbl
CpPaBHUTE/IbHOM M MPEBOCXOAHON CTeNeHe) - MapKUPOBaHHLIMU YieHaMW.

B conocTaBnsieMbX A3blkax 3Ta KaTeropus CBOMCTBEHHA NPEUMYLLECTBEHHO
Ka4yeCTBEHHbIM MpunaraTe/bHbIM 1 Hapeunsm.

[Janee peyb NoMAET TONBKO O MpUnaraTebHbIX.

B conocTaBnsembIX A3bIKax pasnyatoTca CUHTETUYECKME U aHAIMTUYECKIMe
(hopMbl CTeneHel cpaBHEHUS.

CuHTeTUYeCKVe (HOPMbl CPaBHUTENbHOW CTeneHW 06pasyroTcs B PYCCKOM
A3blke C MOMOLLbID CY(P(MKCOB -e, -ee (4aCTO C W3MEHEHMEM KOPHEBOrO
COr/TaCHOr 0 3BYKa).

CuHTeTYecKMe (DOpPMbl MPEBOCXOAHON CTereHn 06pasytoTcs B PYCCKOM
A3bIKe ABYMSA MYTAMU:

1) ¢ nomoLLbto CyPHUKCOB -eiLL 1 -aliLl u

2) pobaBneHvem npeguKkca Hau- K hopme CpaBHUTENbHON CTEMEHN.

B aHrMiAicKoM 5i3blKe pacnpoCcTpaHeHWe CUHTETMYECKMX (POpM 06pa3oBaHums
06enx CTeneHeil CpaBHEHUS OFPaHWYEHO B OCHOBHOM  OfHOC/OXHbIMY
npunaratenbHbIMU.  [IBYCMOXHbIX MpUAaratenbHbIX C CUHTETAYECKOW (hopmoi
06pa30BaHNs CTeMNeHel CpaBHEHNS He TaK YXX MHOrO.

dopma cpaBHUTE/LHON CTEMeHV 06pasyeTcst C MOMOLLBO Cy(duKca -er, a
MPEBOCXOAHONA - ¢ nomoLbto cydhdrkca-esfc

strong stronger  (the) strongest

pretty prettier (the) prettiest

complete  completer  (the) completest

AHanMT4eckume hopmbl CTENeHel cpaBHEHMA B PYCCKOM 5i3blKe 06pa3ytoTcs
C MOMOLLBIO CNOB: 6onee - A8 CPABHUTENbHON, caMblii — A1S MPEBOCXOAHOMN
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CTeneHW. ITW CnoBa HAxXOAATCA B NPEro3vUMU MO OTHOLUEHUIO K qopmam
MOMOXMWTENIbHON  CTEMEHW: «CUMbHbIA» - «60fee CUMbHBbIA» - «Han6onee
CUNbHBII.

B aHruviAicKkoM $3blKe aHa/IMTUYECKMU (HOPMamMn  CPaBHUTENbHON 1
MPEeBOCXOLHOW CTeneHeli CpaBHEHWSI MpunaratenbHbIX TPaAMLIMOHHO CUUATAKOTCS
COEAMHEHNS]  MHOTOC/IOXHbIX — MpunaratefbHbIX € QopmMamum  Tore-  Ans
CpaBHMTENbHOM M Most- NPEBOCXOHOW CTeneHu; pretty - more pretty - (the) most
pretty; beautiful - more beautiful - (the) most beautiful.

B comocTaBnsieMbIX f3blkaX €CTb HECKO/IbKO COOTHOCUTE/bHBLIX MO
3HAYeHMNO MpunaraTenbHbiX, 06pasyloLLMX CTEMEHU CPaBHEHUS CYMMIETUBHbIM
cnoco6om: aHrn. good - better - best, pycck. «xopowmii» - «ayulie» -
«Haunydwuii»; aHrn. bad - worse - worst, pyCCK «MnoXoi» - «XyXxe» -
KHaWXY LI, B

CynnneTuBHble  (DOPMbl  CTeMeHeli CpaBHEHUS  WMEKT  aHr/umiicKue
KONMYeCTBEHHbIe npunaraTensHbie many (more, most) u little (less, least).

B pycckom f3bike MMeeM COOTBETCTBME NULLb MOCNEAHEMY: «MaNeHbKMIA
(ManbliA)» - «MeHbLUE» - «HaUMEHbLUWA». HO 3TO COOTBETCTBME OrpaHNYMBAETCS
TOIbKO (POPMasbHBIM C/I0BOOOPA30BaTe/bHbIM CXOACTBOM.

XOTA  CUMHTETUYECKMI A crmocob 06pa3oBaHWsi  CTEMeHeli  CpaBHEHWS
XapaKTepeH Mpexje BCero A/ 0AHOCNOXHbIX MpunaratesbHbIX, BCE XXe Henb3sl
CUATaTb, YTO OAHOC/OXKHBIM MpUaraTeslbHbIM aHIIMIACKOTO fi3blKa COBEPLLEHHO
YyXK[, aHaIMTUYecKuii cnocob obpa3oBaHusa cTeneHel cpaBHeHus. Cp.:

The air was thin and the sky more pale (J. Steinbeck). "Because it's rnore
true?" (1. Stone). "lt's more smooth words. What did my father say? .." (R.
Crichton).

OH ynoTpebnseTcs 06bIMHO MpW OTCYTCTBMM YKa3aHUA Ha NpeameT, ¢
KOTOPbIM MPOBOAUTCSA CPaBHEHME.

B aHIIMACKOM f3blke MOXHO OTMETUTb PSL Cy4aeB nekcrkanusaumm Gopm
cTeneHeil cpaBHeHWs. Tak, cnoBogopmbl elder un eldest, Bocxogawe K
[peBHeaHrMMACKUM (hopMaM CpaBHUTE/NIbHON M NPEBOCXOAHOV cTeneHu ieldra
ieldest, pasBunucb B OTAE/bHbIE CMOBa CO CBOUM COBGCTBEHHbIM SIEKCUYECKUM
3HauyeHMeM, YTO MOB/IEK/IO 3a COBOM pa3BuTUE Yy mpunaratensHoro old HoBbIX
thopm cTeneHeii CpaBHEHNS.

AHanornyHoe cnefyeT ckasaTb 0 (hopmax latter, last n next.

B pycckoMm fi3blKe O feKCUKanu3auum opM CTereHeli CPaBHEHWSI MOXHO
roBOpUTb B /TakMX CNy4yasX: «BbiClUee 06pa3oBaHMe»; «MAafWWiA, CTapLunii
NeTEHaHT»; .«HU3LWUIA TUM XMUBOTHBIX».

) KnioueBble coBa
NeKCUKOo-TpaMMaT/yecKne paspsabl  CMOB, YacTW peuu, OrnpefeneHve,
KnaccudmKkaums, nagex, uMcio, NWLO-,.OAYLIEBNEHHOCTb, HEOAYLIEBNEHHOCTb,
MOp(oNormsaLms,  NeKCcUKanmsaums, — CyLLeCTBUTENbHOE,  MpuiaratesbHoe,
CYNMeTUBHbIE (HOPMbI.
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KOHTpO/NbHbIe BOMPOCHI 1 3afaHus

1 Kaknmu'kputepusmMm mnosib3ytoTCa IMHIBUCTbLI NPY LeNeHNN CroBaps Ha
NEKCMKO-rpaMmMaTyeckme paspsagbl, HasblBaeMble YacTAMY peyn?

2. B yem 3ak/tovaeTcs KnmaccuMKauus CNOBapHOr0 COCTaBa PYCCKOro
A3blka, Mpef/iIoKeHHas akad. B.B. BuHOrpagoBbiM, M Kak OHa UCM6ib3yeTcs
LPYTrUMU NIMHIBUCTaMU?

3. Kak onpefensTcs Kateropuu 4ucna, nafexa, OAyLWeBNeHHOCTU-
HeoZyLLeBNeHHOCTN? KakoBbl €nocobbl MOpOMormM3aLmm 3TuX KaTeropuii me
COMOCTaB/AEMbIX A3bIKax?

4. YTo TaKoe singularia tantum v pluralia tantum v Kakme CyLLeCTBUTENbHbIE
OTHOCATCS K 3TUM K/laccaM B COMOCTaB/ISAEMbIX S3bIKax?

5. lMepeuncnnTe Hambonee XapakTepHble C/y4yan, Korga OpMbl Ynucia He

BbINOMHAT DYHKLMIA KBAHTUTATUBHO akTyaninsaummn. ‘! my
6. KakoBbl rnaBHble 0COBEHHOCTM MafeXHbIX Mapagurm B COMOCTaBSAEMbIX
A3blKax? . . anyt B > n. S UAeT r

7. K 4yemy CBOAATCS OCHOBHble (DYHKLMW aHTAUACKOrO MPUTSHKATENbHOIO
(poguTensHoro) nagexa? -’ | ”

8. UTo Takoe nekcrkanusauus popm Umcna v cTeneHeil cpaBHeHN?]

9. KakoBbl OCHOBHbIE pa3/Munsi MeXay COMocTaB/ISIeMbIMU F3bIkaMu B M1aHe
BbIPaXXEHWS 3iieHN i hopm cpaBHEHMA?

10.Ha3oBuUTe mpunaratenbHble, UMeIOLLME CYMMIETUBHbIE (DOPMbI CTerneHel
CpaBHEHWS B COMOCTAB/ISAEMbIX SI3bIKAX.
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Nekuyna 7
Mopdosnornyeckas Tunonorusa: narofbHbie KaTeropun
MnaH
Bup
3anor
Bpewms
HaknoHeHwve
Jlnuo v umcno

agrwbdpE

[naronbHble KaTeropum
Bug

CpaBHUTENbHO-TUMOMOTMYECKUIA aHaIN3 KaTeropuv BUAa B aHIIMACKOM 1
PYCCKOM fi3blKaX COMPSXKEH C CEpPbE3HbIMU TPYAHOCTSMMW, YTO OO6YC/OBMEHO B
MepByl0 Ouyepefb HEeLOCTATOYHON pa3pabOTaHHOCTLID 3TON KaTeropun B KaXaoM
13 COMOCTaBsAEMbIX f3bIKOB, B3ATOM OTAefbHO. BecbMa MokasaTeflbHO B 3TOM
OTHOLUEHUN cnegytollee 3amevaHve akag. B.B. BuHorpagosa (1972, ¢.379):
«Teopvsi BUAOB PYCCKOrO rniarofa - OAVH U3 Haubonee TPYAHbIX, CMOPHbIX U
Hepa3paboTaHHbIX Pa3Ae/ioB PYCCKON rpaMmMaTuKms.

TpyLHOCTb TPAKTOBKM KaTeropun BUAa B aHIIMIACKOM Ai3blKe yCyrybnsercs
TeM 06CTOATENbCTBOM, UTO HalMume 3TON KaTeropun B HEM BOOOLLE OTpULAIK 1
OTPMLAIOT B HACTOSLLEE BPEMS MHOT Ve N3BECTHbIE YUEHbIE.

HekoTopble rpaMMaTrCTbl, MPU3HABas 3Ty KaTEroputo B aHIIMACKOM AI3bIKe,
BMECTe C TeM YTBEPXAAtOT, YTO OHa MOAYMHEHA KaTeropuu BPEMEHU W He
CYLL,ECTBYET CAMOCTOSATE/LHO, B OTPbIBE OT NOCAEAHEN.

TpyLHOCTb TUMONOTMYECKOTO CPaBHEHNS 3aK/H0YaeTesa TakKe U B TOM, YTO
B PYCCKOM fI3bIKE B M/1aHe COAEPXaHusi MeXAy BWAaMU, C OAHOW CTOPOHbI, 1 B
aHrIMIACKOM  (ECNM MpW3HATb HanMume B HEM 3TOM KaTeropuum), ¢ APYroW,
CyLLeCTBYeT MpUHLMNManbHOe pasnuruve. O6LWMM rpaMMaTUYecKVM 3HaueHUem
BUa B PYCCKOM 513bIKe AB/AETCA OTHOLLEHME AeCTBMS, 0603Ha4aeMoro rnaronom,
K ero BHyTpeHHeMy npegeny.

B aHrnniickom >xe A3biKe BUI MOHMMAETCH KaK KaTeropus, «mnepefaroLlas
crnoco6, xapakTep NpOTeKaHUs AeicTBUsA BO BpeMeHu» [E.L. Keenan, 2012, cl 19].

B pycckom f3blKe pa3nunyatoT [Ba BuAa: COBEPLUEHHbIV /i HECOBEPLUEHHbIN.
®opMbl  COBEpLUEHHOrO; BMAa 0603HaYalOT AeiCTBME KaK [OCTMrLUEee CBOEro
BHYTPEHHEro Mpefena: «cCrnucan», «pasfioMman», W  HaoGopoT, riarofbl
HECOBEpLLEHHOTO BIAa He COAEPXKaT YKasaHuii Ha JOCTUXKeHVe felicTBMEM cBbero
npefena: «CnucbiBai», pasnamMblBas».

B aHrnuiickom 3blke pasnmuatoT Takke [ABa Buga: o6wmii (common) u
LNNTENbHBINA, AWM NPOAOIKEHHBIN (continuous).

dopmbl 06LLEr0 BMA BbIPaXatOT AEACTBMSA NHOOOr0 BpeMeHU 0XBaTa, HO UX
KaTeropuanbHbIM rpaMMaTUYecKUM 3Ha4YeHUeM SIBMISIETCS MPOCTas KOHCTaTauus
[leiicTBmMA, permctpauums dakrta ero coeeplueHus [JJ.Katz, 2005, c. 330].

®opMbl ANNTENBHOTO BUAA ABNAKOTCSA OTMEUEHHbIMY He TO/IbKO (hOpMasbHO,
HO 1 cemaHT14eckn. OHU NOKa3bIBAOT IE/ICTBME B €r0 Pa3BUTMK, MPOTEKAHNMN.
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CyllecTByeT  NpuHUMNMaIbHOE — pasnuMuve  Mexay  BugaMmu B
COMOCTaB/ISIEMBIX f3bIKaX U B MJ1aHe BbIPAXKEHUS.

B pyccKoM si3blke BUOBast OMMO3ULIMA CO3AaeTCs pas/IMuHbIMU CpeCcTBaMu,
BaKHEMLUMMU 13 KOTOPbIX SBAATCS cydmnkcaumsa n npedurkcaums: «obysaaTb» -
«00Y3/bIBaTb», «B3AOXHYTb» - «B3[bIXaTb», KCTPOUTb» - KMOCTPOUTLY, «AeNaTb» -
«cenaTb».

[Lpyrumu cpeacTBaMu co3aaHus BUAOBOA ONMO3ULUN SBAAOTCS:

M3MEHEHME TEMATUYECKOI rNacHOl NCXOAHOIO C1oBa U1

nepeHoc yaapeHust (KOTopble MOTyT (DYHKLOHNPOBATb OAHOBPEMEHHO):

«MepecTynaTb» - «NepecTynnTby, «PaspeLlaTh» - «paspeLlmTb», «3achinaTb»
- 3aC'bInaTb».

BrpoBble napbl MOFyT €O034aBaTbCA W JIEKCUYECKU, U C MOMOLLbO
Pa3HOKOPEHHbIX JIEKCEM: «BpaTh» - «B3ATbY.

OTMeYeHHbIMY  YfeHaMu OMMO3WLMM  MOFYT BbICTyMaTb (DOPMbl  Kak
COBEpLLEHHOr0 BMAa (B Cyyvae npegmkcaLum), Tak U HECOBEPLLEHHOTO (B CyYae
cyhdurkcanyn).

B B1A0BOI ONMO3ULUM aHTIMIACKMX TNarofioB OTMEUEHHbIM U/IeHOM Bcerga
aBnseTcsd opma AMTENbHOrO BUAa, KOoTopas 06pasyeTcd OAHUM MNyTeM - C
MOMOLLIbHO aHanMTM4yeckoli Mopdembl Vhe+....mg: writes - is writing, has written -
has been writing.

Kak BbITeKaeT M3 CKa3aHHOro, (hopMasbHbIX YepT 06LLero Mexay
KaTeropveii Buaa B aHI/IMACKOM, C OAHO CTOPOHbI, U PYCCKUM, C ApPYroi, B
CYLLHOCTU HeT, eCN He cuMTaTb O[MHAKOBOrO KOAWYecTBa BUAOB (ABYX) B
COMOCTaB/IAEMbIX 5I3bIKaX.

HeT nonHoro coOTBETCTBUA U B CEMAHTUYECKOM MJ1aHe.

O6LWMiA BA COOTBETCTBYET KakK COBEpLUEHHOMY, Tak U HecoBepLueHHOMY
BUAY B PYCCKOM fA3blKe: aHr/1. | came; pyccK. «H npuwén» i «S nprxogun».

[JnnTenbHbIA BUA COOTBETCTBYET TO/IbKO HECOBEPLLEHHOMY BUAY B PYCCKOM
A3bIKe.

3anor

CpaBHUTENbHO-TUMOMOTNYECKUIA aHanm3 KaTeropum 3as0ra B
COMOCTaB/SIEMbIX A3blKaX TaK >Xe, KakK M aHaii3 KaTeropuv Buga, COMpsKEH C
cepbesHbIMM  TpyAHOCTAMW. OHM MPOWCTEKAIOT, MPEeXAe BCEro, M3 pasHoro
MOHMMaHWsi CaMOW CYLLHOCTW 3TOW KaTeropuu. Tak, OAHM TpPaMMaTUCTI
OMpeAenstoT  3a/l0r  KaK rpaMMaTU4ecKyto, Apyrme - KakK  JIeKCUKO-
rpaMmaTUyecKyro WA KnaccuhuKaLMoHHY Kateroputo rnarona [J Lyons, 2008,
¢. 318; R.Quirk, 2009, c. 440].

B nNOHMMaHWM OfHWMX TIpPaMMaTUCTOB, 3a/0r BbIpaXXaeT OTHOLUEHUE
rNarofbHOro [AeicTBusi K CYOBLEKTY, B MOHMMaHWUW APYTMX - 3a70r BblpaXkaeT
CyObLEKTMBHO-00BLEKTMBHbIE  OTHOLUEHMS. TpeTbM  OMpeAenstoT 3alor  Kak
KaTeropmio, 0603HayYatoLLyt0 OTHOLLUEHWE [AEACTBUS K €ro CyObekTy U 0ObekTy
[.B.Konnakosa, 2004, c. 88; J.Allwood, 2006, c. 318].
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Tako/i pa3sHOGO/ B  MOHWMaHUM  CYLLHOCTM  3an0ra  06YCnoBuN
HEOHO3HAYHOEe peLLleHVe BOMpPOCa O KOMMYECTBE 3a/lOFOB B COMOCTaBSiEMbIX
A3bIKaXx.

OfHM rpaMMaTUCTbl pa3nyaldT B PYCCKOM fi3blke [Ba 3anora -
[eNCTBUTENbHBIA 1 CTpajaTenbHbliA. [pyrue BblAeNsOT TP OCHOBHBIX 3a/10ra:
[eCTBUTENbHbINA, CpefiHe - BO3BPATHbIA 1 CTpagaTe/bHbIN,

B aHrnnickoM s3blke GO/bLUIMHCTBO FPaMMAaTKCTOB BblAENSOT ABa 3aiora
[NeACTBUTENbHBIV 1 CTPaAaTENbHbINA.

HekoTopble uccnefoBateny A06aBNAOT K HUM eLWé OAWMH - BO3BPATHbIN,
KOTOPbIA BbICTYNaeT B [BYX 3Ha4YeHUsX: cOOCTBEHHO-BO3BpaTHOM (He washed
himself) n cpegee-Bp3spatHoM. (He enjoyed himself).

B onpefeneHnu 3anora Mbl NPUMbIKAEM K TeM JIMHTBUCTaM, /1S KOTOPbIX
3an0r - KaTeropusi, «BblpaXarollasd OTHOLUEHUE [eCTBUA K CYObEKTY B
onpefenieHHON cucTteme onno3vuuii» (CpaMMaTMKa COBPEMEHHOro pPYyCcCKoro
nuTepaTypHoro fsblka .. 1970, ¢.351) u KoTOpble pasnMyatoT fABa 3an0ra B
COMOCTaB/SAEMbIX HaMW.f3blKax: AeCTBUTENbHbIA (aKTUBHbIA) 1 CTpafaTeNbHbIN
(NaccuBHBINA).

[faronbl cTpafaTenbHOrO 3a/10ra 0603HaYatoT AelCTBYE, HanpaB/eHHOe Ha
CyObeKT, rnarofibl [AeACTBUTENbHOrO 3a/0ra He COAepXaT YKasaHuid Ha
H3[p"BIEHHOCTb 1E/ICTBMS Ha CYObeKT.

B conocTaBnsieMbIX f3blkaX CEMaHTUYECKU U (POPMasIbHO MapKMPOBaHHbLIM
UJIeHOM 3a/1070BbIX ONMO3NLIMIA ABNSETCA hopMa CTpajaTebHOro 3a/1ora.

B cnoco6ax MoponornsaLmm Kateropum 3aora B PyCCKOM sBblAC.e, C O4HOA
CTOPOHBI, 1 aHT/INIACKOM - C IPYTFOWA, €CTb Pa3nnuus.

B pycckom fi3blke (hOpMbl CTpajaTenbHOro 3anora  06pasyroTcd  Kak
CUHTETUYECKM - C MOMOLLbI0 MOCT(UKCA -CH («MULLIETCA», «CTPPUTCA»), Tak ©
aQHa/IMTUYECKN. - MyTEM COYeTaHus BCMOMOraTeflbHOr0 rnarofia «bbiTb» ¢
npuyacTMeM cTpagaTeNbHbIM («6bl HANKUCAH, «MOCTPOEH).

AHIMIACKUIA  cnocob 06pa3oBaHNs MaccMB-aHAIMTUYECKUIA, B OCHOBE
KOTOPOro NEXWT Ta e MOAeNb, YTO U B PYCCKOM f3blKe: BCMOMOraTeNbHbIl
rnaron be - «6bITb» ntoC npuyactue Il cnpsaraemoro rnarona: was written, built;
has been written, built v T.n.

[naronbl CTpafaTenbHOTO 3an0ra B PYCCKOM f3blke, XapaKTepusytTcs
HaNMYMeM MpY HUX CYLLECTBUTENIbHOTO (MECTOMMEHUS) B TBOPUTE/ILHOM Mafexe,
0003HavaroLLero areHca (<KHUIrM YnTaroTca CTyLeHTaMmn»),

, Cnaronbl CTpafaTenbHOro 3an0ra B aHIIMACKOM fi3blKe XapaKTepusytoTcs
Ha/IMUYMEM NPU HU* CYLLLECTBUTENbHBIX (MECTOMMEHWIA) ¢ npeanoramu by nam with
B, TON e ¢yHkuumn: <<This work was done by mv friend»; «The window was
broken with a stone».

CyLUECTBEHHbIM Pa3InureM MeXAy PYCCKMM S13bIKOM, C OfIHOW CTOPOHbI, 1
aHP3ANCKNM - C APYTOiA, B yNnoTpebneHW CTpajaTenbHOro 3asora sBaseTca 1o,
YTO B PYCCKOM fi3blKe MOA/EXALLMM CTPafaTenbHON KOHCTPYKLUUM MOXET ObiTb
TOMIbKO MPSIMOE, [0MOSIHEHVE COOTBETCTBYHOLLEA AEACTBUTENbHOW KOHCTPYKLMN
«KHUTW YATAKOTCS CTYAEHTaMU» - «CTYZIEHTbI UNTAIOT KHUTU».
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B aHrMicKoM >Ke 3blke MNOLMEXALUMM CTPafaTe/lbHON  KOHCTPYKLMK
MOXeT ObITb, KpOMe MPSMOro, TakXXe KOCBEHHOE 1 AaXKe MPeAoXKHOe A0MNONHEHNEe
COOTBETCTBYIOLLEN aKTVBHOW KOHCTPYKLMN:

I. «They offered him an interesting job». -

«He was offered an interestingjob» //

Il. «They laughed at him» —

«He was laughed at».

JTa 0COBEHHOCTb AaHI/IMICKOro naccmBa 06ecreymBaeT emy 60J1iiyto
4aCTOTHOCTb YNOTPe6IEHNS MO CPABHEHUIO C MAcCHBOM B PYCCKOM fi3bIKe.

B cBA3M C KaTeropueii 3anora B pycCKOM fi3blKe FOBOPSAT O BO3BPATHbIX
rnaronax. TakOBbIMW SIBAAKOTCA BCE rNarofbl C MOCTMKCOM -ci (-Cb), 3a
UCK/IIOYEHNEM T[1arofioB CTpafartenbHoro 3anora. CregoBaTenbHO, BO3BpaTHbIE
rnarosibl OTHOCATCH K AeNCTBUTENIbHOMY 3a/10TYy.

To e camoe 6yfieT CnpaBeAIMBO MO OTHOLLEHUIO K aHTIMACKUM F/larosam ¢
MecToMMeHMAMM Ha - self («to dress oneself», «to wash oneself») ut.n.”*

MecTouMmeHns ¢ - self He cocTaBnstOT aHaIMTMYECKMX KOHCTpyKuwid. Ha
YPOBHE MPEAIOXKEHNSI 3T MECTOMMEHMS  SIBNAKOTCA  MPAMbIMKA - 1 peme
KOCBEHHbIMY [OMOTHEHNSIMU.

YnotpebneHne B aHIIMACKOM Si3bIKE BO3BPATHbIX MECTOMMEHNIA ,u,aneKo He
MOKPbIBAET BCEX Cy4aeB ynoTpebaeHns nocTurkea - (-Cb) B PYCCKOM A3bIKe.

Bonee vnn meHee nocnefoBaTeslbHO COOTBETCTBUS HAGMIOAAIOTCA MEXAY
rnaronamyi Co6CTBEHHO BO3BPATHOIO 3HAYEHUS:

(pycck. «MbITbCS» - aHrn. «wash oneself»;

«0[1eBaTbCA» - «dress oneself» n 1.n.)

M 0OLLEBO3BPATHOrO 3HAYEHMS MPU BbIPKEHWUM BHYTPEHHErO COCTOSHWS
cybbekTa:

(pyccK. «BecroKOUTLCA», «TPEBOXMUTLCA»  -aHI /1. «CONCern» - «Worry

oneself»;

«MHTEPECcOBaTLCA» - «interest oneself» n 1.n.).

OfHako B 060MX Cryyasx B aHIMIACKOM fi3blKe BECbMa PacnpoCTpaHeHsbl
c/y4dan onyLLeHns BO3BPaTHbIX MECTOMMEHWIA:

"He always washed in cold water" (Hornby).

"He dresses in tight, sombre suits ..." (Sommerfield).

"l don't woriy", he said..." (Hemingway).

Cpean  aHrMACKUX  [NarofoB, yMoTPeOAsoWmxcs € BO3BPATHLIMM
MECTOMMEHVSIMU, HET 3KBMBAJIEHTOB PYCCKWM [farosaM B3avMMHO-BO3BPATHOIO
(«ccopuTtbes», «LenoBaTbCs», «OBHUMATLCA»), aKTUBHO-6€300beKTHOMO («cobaka
KyCaeTCcsi») U Be3IMYHOr0 («He CMUTCS», «He CUAMTCS») 3HadeHuin (MpammaTika
COBPEMEHHOr0 PYCCKOr0 IMTEPaTypHOro A3blka ... 1970, ¢.616-618).

Bpems
Bo BCeX WHAOEBPOMENCKUX — A3blkaX  TPUXOTOMUYECKOE — [eneHue
00BLEKTMBHOIrO BpeMeHW (Ha HacTosllee, Npowioe W 6yayllee) HaXoAuUT CBOE
OTpaXeHWe B (popMax rpamMmaTmyeckoro BpemeHu. OTClOfa U onpepfenieHve
MoCMedHero Kak rpaMMaTUyecKol KaTeropuu, 0603HaYaloLleil «OTHOLLEHMEe
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rNaroflbHOro AeicTBUS K OOHOMY W3 TpPeX peaslbHbIX BPEMEHHbIX M1aHOB -
HacTosLleMy, npoLwiiomy u 6yayuiemy» (FpammaTuka COBPEMEHHOrO PYCCKOro
nuTepaTypHoro a3bika ...1970, ¢.356). COOTBETCTBEHHO B COMOCTAB/AEMbIX HaMM
PYCCKOM ¥ aHIIMIACKOM f3blKax pas/inyatoTcsa HacTosLee, npoLleallee u oyayliee
BpeMms.

HacTosee Bpems

XOTH HacTosLlee BpeMs OMpefenseTcs Kak rpamMMaTvyeckoe 3HayeHue,
COOTHOCSILLLEe [NarofbHOe [AeCTBME WM COCTOSIHME C MJIaHOM HACTOALLEro
peanbHOro, AManasoH ero ynoTpebieHns 3Ha4UnTeNbHO LLKMpe.

B conocTtaBnsieMbIX PYCCKOM ¥ aHTIMACKOM $i3blkaxX (DOPMbl HAaCTOSLLErOo
BpeMeHn 0603HauatoT LeiCTBUS, KOTOPbIE MPOMCXOAAT B MOMEHT peun (aHrn. «He
is writing a letter», pycck. «OH MNULLET MUCbMO»), 3aHUMatOLLIMe NEPUOL BPEMEHN,
BK/IHOYasA U MOMEHT peun (pycck. «Ceitvac OH OTAbIxaeT B KpbiMy», aHr1. «Now
he is having a rest in the Crimea»), K coBepLlalOLLMeCH .perynsapHo,
cucTemaTuyeckn (pycck. «EXXerogHo OH MPOBOAMT OTMYCK B [epPeBHE», aHr/l.
«Every year he spends his leave in the country»). . .

B pycckOM ¥ aHIMACKOM fi3blKax HacTosilee BpeMs YnoTpebnseTcs
3KCTpaTeMMopa/bHO, T.e. AN 0603HaYeHNs Le/iCTBUIA, NMPOUCXOAALLMX BCErda, B
nto6oe Bpems. Cp.:

- pycck. «3emns BpalaeTcs BOKpyr ConHLuay

- aHrn. «The earth rotates round the sun»

[nA comnocTaBnsieMbIX S3bIKOB XapakKTepHa TakXKe TPaHCMo3ULUs 3HaueHus
HacTOsILLEro BpeMeHW B MnaH npowsnoro (praesens historicum), sBnstowascs
BBXXHbIM CTUIMCTUYECKUM MPUEMOM, NMPUAAIOLLMM XMBOCTb U APKOCTb ONMCaHUI0
MpoLW/bIX COBbITWIA. Cp.:

«Lym B 3ane ycununcs. MNpefcefatens NpefocTeperatolle NOAHSM PYKY.
He cnegyeT nepe6uBaTb, NycTb rOCnoAWMH HaHceH roBopwT... HaHceH cTowT.
onepLumnch pykammn OKpait TpubyHbi» (Ky6nuukumii).

«You're a pretty mysterious lot.ofboys», Hogan said.

«Hello, Danny», John savs.

«Hello, Danny», Morgan savs and shakes hands (Hemingway).

3HayeHMe HaCTOSALLLEr0 MOXEeT TpaHCnoHmpopaTtbes VB nnan 6yayuero. Cp.:
«51 ye3xaro cerogHsa sevepom» «I'm leaving tonight» (Abrahams).

K uncny cneuntmnyecknx 4epT COMOCTaBASEMbIX A3bIKOB, KaCaroLLMXCS
yrnoTpe6ieHnst HACTOALLEr0 BPEMEH, CNIefYeT OTHECTM CeAyHoLLe:

1 B aHrimiickom £3blKe HacToslllee Bpems MepdeKTHOR Koppenauuu
BblpaXaeT [efiCTBUS, COBEpLUEHHble B MPOLUIOM, HO CBSI3aHHble CBOVMM
nocnescTBUAMU ¢ HacToswwmm; Cp.i , -y

"No, she has gone to the theatre" (Dreiser).

a’ywnasteartp". ? ; A

2,,,YnoTpebneHne HacTosLLero BpEMGHVIO6OVIXBVI,IJ,OB 1 Koppenauui B
NPUAATOYHBIX MPEANOKEHUAX BPEMEHU W YCNOBUA A1 0603HaYeHUs OyayLimx
[eCTBINIA ABNAKOTCS 3aKOHOMEPHOCTbHO aHIIIACKOr 0 i3blka. Hanpumep:

«"11sling them outside when 1 go to bed» (Cronin).
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3. B pycckom si3blKe HOpPMOIA siIBNsieTcs ynoTpebieHne opM HacTosLLErC
BPEMEHW C OTHOCUTE/bHBIM 3HaueHeM [ 0603HaueHUs AeWCTBUIA B MPOLLIOM
(06bIYHO B MPUAATOUHBIX JOMONHUTENBHBIX NPeAI0XKeHusX). Hanpumep:

«OH He 6bl1 yb6ex[ieH, 4TO noCTynaeT pasymMHO» (KoxeBHMKOB). B
aHIINACKOM S13bIKE B aHa/IOTMYHBIX Cy4asix ynoTpebieHne HacTOALLEro BpeMeHu
[ONyCTUMO, MOXanyin, nuwb B peun MepcoHaXein npomssefeHWiA
XY [0XXeCTBEHHOI NnTepaTypbl. Cp., Hanpumep:

"I didn't say that. 1just meant | can change a wheel™ (Barstow). BcTpeyaeTcs
nofo6Hoe ynotpebnieHne U B A3bike Ny6AMUMCTUKA. Cp., HaMpUMep:

" The makers of the film stressed that the production does not advocate.
terrorism, to which they are completely opposed” (Forum, Wash., 2001, V.39, Ne4,
p.21).

MpowesLiee Bpems

M3 BCex rpamMmMaTuyecKUX BpeMeH MpoLlefllee BpeMsi CemMaHTUYecKu
onpefeneHo Hanbonee 4eTko. OHO MpeACcTaBsAeT [elCTBME KaK COOTHECEHHOE C
M1aHOM MPOLU/Oro, T.e. COBEPLUMBLLEECS 10 MOMEHTa Peyln.

B conoctaBnfieMblX A3blKax BWAOBble 3HAYEHWS [NlArofbHbIX  QOpM
06YC/IOBMBAIOT YaCTHbIE 3HAYeHNs (DOPM MPOLLEALLErO BPEMEHM.

B aHrnuickom s3blke K BUAOBbIM 3HAYeHWAM [06aBMsSeTCa 3HaueHue
KaTeropun KOppensuuu, T.e. KaTeropuy BPEMeHHOW COOTHECEHHOCTY.

ABTOpbI akagemuyeckoro (1970 r.) u3gaHns rpaMMaTvKN PYCCKOro A3blka
pasnnMyaldT  TPWU  3HAYEHWs MPOLIeALUero BpPeMEHUW B  PYCCKOM  A3bIKeE:
nMnepdeKTMBHOE (AeCTBME NPEeACTaBNEHO KaK MPOLLECC, COBEPLUABLLMIACS, HO He
3aBeplUMBLUMIACA B MPOLWIIOM), MepekTHoe (Ae/icTBME NpeAcTaBNeHO Kak
npoLecc, 3aBepLUMBLUUIACA B MPOLLIOM, OAHAKO yKa3aHWe Ha Pa3o6LLeHHOCTb
pesynbTata [eliCTBUS C MNaHOM HACTOALLEr0 OTCYTCTBYET), AOPUCTUYECKOE,
npeAcTaBstolLlee [eliCTBME KaK MpOLEecC B MPOLUIOM, pPe3ynbTaT KOTOpOro
pa3obLLeH C N1aHOM HAaCTOALLErO.

B hopmax aHrIMACKOro NpoLleALLIero BpeMeHW akTyanu3npyroTca Bce Tpu
MepeynciieHHble 3HaYyeHUs, OfHaKO MepdeKTHOe ANA Hero Masio XapakTepHo.
TUNUYHLIM  BbIPa3UTENIeM 3TOT0  3HAYEHUS SAB/SETCH  HacTosllee Bpems
nepgheKTHOM KOppensumum U 3HauMTeNbHO pexe - mpollefllee 06LIero Bupa.
Hanpumep:

" 1 am Nisus Gallanos. | have come from Simos which was destroyed"
(Aldridge) n " My name is Angus Burke. | came up from Candia" (id).

[na npoweawero BpeMeHW, BBUAY €ro HaubO/bLUE CeMaHTUYeCKON
OrnpeseNieHHOCTU, TPAHCNO3ULMA He XapakTepHa, XOTA U JONyCTMMa B PYCCKOM
A3blke. Cp.: «f nowen» (4Na BblpaXXeHUA AeACTBUSA B GvKaieM 6yayLiem);
«Ecnu 3aBTpa He 6ydeT 0TBETa, BCe NPONano».

B aHrnmiickom si3blke Takas TPaHCMNo3nLMS HEBO3MOXKHa.

OTMETUM NINLLb TaKyto CreumgurKy ynoTpebneHns npoLlefLlero BpeMeHn B
aHrMACKOM  A3blke. Tak, B Hem (hOpMbl MepdeKTHOW KOppensauum Cryxat
rpaMMaTuyecKMM CPefCTBOM BbIpaXeHWs MpefLlecTBoBaHUA B npowioM. Cp.,
Hanpumep:

73



"They told how they had come up the Inktas (J.Aldridge).

byayLiee Bpems
ByayLee Bpems COOTHOCUT riaro/ibHOe LeiiCTBKE C NaaHOM ByayLiero, T.e.

NpeacTaBnseT ero Kak CoBepLUatoLLEeecs Nocne MOMeHTa peyn.

B aHrnuiickom sisbike Gygayliee BpeMsi 06pa3yeTcsi TONbKO aHaUTUYECKN
(coyeTaHnem BcnomoratenbHbix rnaronoB  shell n will ¢ vHQUHUTMBOM
CMpAraeMoro rnarona), B PYCCKOM A3blke - KaK CUHTETUYECKW, TaK U
aHa/IMTUYECKN-. B pycckom s3blke Oyfyllee Bpems 00pas3yloT CUHTETUYECKU
TONbKO rnarofbl coBeplueHHoro suga (MpammaTvka pycckoro asblka,.. 1952, T.1,
€.520-521).

[naronbl HecoBepLUEHHOro Buga 06pa3yloT Oyayllee BpeMs TO/bKO
aHa/IMTUYECKN - C MOMOLLbKO BCMIOMOraTe/IbHOro rnarofia «6bitb» 1 UHPUHWUTYBA
cripsraemoro rnarona («a oyAy nucatb», «i Oyfly UATaTb» U T.M.).

XapakTepHoOi YepTOl aHrUACKOrO A3blka ABNSETCA Hanuyve B HeM (hopM
TaK Ha3blBaemMoro 6yayuiero B npolledllem. B TpakToBKe 3TUX (DOPM  Mbl
pasfensiemM TOUKY 3peHus Tex MccrefoBaTeneil, KOTOpble pacCMaTprBatOT MX Kak
(hopMbl By AyLLEr0 C BPEMEHHBIM LIEHTPOM B MPOLLIOM.

B pycckom f3blke B aHa/lOTMYHbIX Ciy4vasx BCTpeyaem Oypayliee C
OTHOCUTENbHLIM 3HaveHrem. Cp.: "He hoped she would be all right" (Wain) n "d
Hafesncs, 4To ¢ Heto Bce by et XopoLuo".

CemaHTUYeCKuii fuana3oH OyayLlero BpeMeHu B PYCCKOM Si3blKe LUMPE, Yem
B - @HrMCckoM. Tak, Hanpumep, aHrnnickoMmy O6yayliemy COBEPLUEHHO He
CBOMCTBEHHA TPaHCNO3MUMA B MaH MPOLIOro, 4YTO HabntogaeTcsd B Takux
cnydasx, Kak «bexxan, 6exan, fa Kak npbIrHeT».

B pycckom  A3blke  3HAUMTENbHO  Yalle, 4YemM B aHI/IMIACKOM,
Oyayllee ynoTpebnseTca B 3HAYEHWM HACTOAWEro. B 4aCTHOCTW, PYCCKUM
thopmam  6yayuiero B 0606OLLEHHO-MYHOM  3HAYEHWW MPU  BbIPXKEHWUM
MOTEHLMaNbHOIO [eiCTBNS COOTBETCTBYET aHIMNACKOe HacTosLlee Bpems.  Cp.:
Hanpumep: pyc. «He pasbepeLub, CKOMBLKO eMy feT» - aHr. "You never know hew
old he is".

05 AHruviickoe Oypayliee He BblpaXKaeT MOBTOPHbIX AEANCTBUI B HaCTOALLEM
TMna pycck. «byps mMrnoto Heb6o KpoeT, Buxpu cHeXxHble KpyTs. TO, Kak 3Bepb,
OHa 3aBoeT. To 3annayeT, Kak anTa» (A. MyLWKUH) 1 B NPOLLIOM TuMa pyccK. «OH
1 K KoBaneHKy X0AWn TaK >Xe, Kak 1 K Ham. MpuagT K Hemy, CALET U MOMY .T»
(A.Yexos).

. B cBfA3M C BbllleyKa3aHHbIM OCTAaHOBMMCA NOAPOOHee Ha OCOBGEHHOCTAX
BW0-BPEMEHHON CUCTEMbI aHIIIACKOro f3blka. Peyub MAET O LUeCTHaguaTu
rnarofbHbIX (opMax, 00pa30BaHHbIX CUHTETUYECKMMW CPeacTBaMu WA C
BComMoraTenbHbIMK rnaronamu to have; to be, shall n will. ix apaHxupytoT B
pasnnyHble CUCTEMbl KaTeropuwii. OnpefenMTb WMX CYLIHOCTb U TPYyNAYpOBKY
[OBO/IbHO Henerko. B 3Tom cryyae LenecoobpasHo 06paTuTbCs K - M/iaHy
, BBID&KEHUA 1 K 06LLMM COOTHOLLEHUAM BHYTPW CUCTeMbl. Bpag nn MoxHO cebe
npescTaBnThb A3bIK c 16 B3a/IMOMNPOTMBONOCTAaB/NEHHbIMU 7
B3aVIMOVCK/TOUAIOLLMMIN YNleHaMW OfHOW W TOW Ke ONMo3uLyK, a UCTOPUYECKOE
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paccMOTpeHWe MO3BONSAET BbILENUTb CPeAM HUX YeTbipe NacTa, PasBUBLUMXCS
CaMOCTOATENbHO, YTO MOSIHOCTBKD COMNAacyeTcsl C CUHXPOHWYECKVM aHaav3oM,
KOTOpbIi  MPEACTaBAsSETCA HaM  OMTWMaNbHbIM.  Mbl  BblgenseM  uYeTbipe
rpaMmMaTyeckume KaTeropum:

a) Bpewms, T.e. OTHOLLEHWE BPEMEHMN AeNCTBUA K MOMEHTY peqm |/|pp|.ue,q|.uee
(-ed)i HenpowwepLee (Hynb); .

6) Bug, T.e. XapakTep npoTekaHna [ieiCTBMS BO BPEMEHU; ,anTe,qubM (be+
-ing) / HeoUTENbHBIN (HYNb); ;

B), BpPeMeHHas OTHECEHHOCTb, T.e. CBfi3b [eliCTBMA C MOCNeAYHOLLUM
MomeHTOM: nepekT (have+ -ed) / HenepdeKT (Hy/b):

r) “mMofa/ibHOe BpeMs”, T.e. OTHOLLIEHWE BPEMEHM AeCTBMA K MOMEHTY peyn
YaCTO C Ppas/IMYHbIMA  MOAATbHBIMK  OTTEHKaMK: Oyayuiee (shall, will . 1
NHOUHWTYB / HebyayLlee,(Hynb). ,

HeT HMKaKMX pas3nnuunii B nnaHe BpeMeHn mexay | wrote it n | was. writing
it, a B nnaHe «MojanbHOro BpeMeHn» mexay She will come v He said she would
come. Cam (hakT B3aMMHOIO MepeceyeHns aTUX KaTeropuin (B Kakgol copme
0693aTeNlbHO  BbIPXKEHbI, BCE YeTblpe W3-HUX) HEONpPOBEPXKMMO [0Ka3biBaeT
Ha/mume YeTbIPEX PasHbIX KaTeropuii.

Hannune topmbl Perfect Continuous He no3BonseT cuntath Perfect n
Continuous yneHamn 04HOV onno3uuun (Baa).

TOYHO Tak >Xe Hefb3s cuMTaTh Mnpollefllee v Oyayliee yneHamm OLHON ©
TOIN >Xe BPEMEHHOI onno3uuum, Nockonbky umeetcsa dopma Future - in - the -
Past.

B nnaHe BbIpaXeHWs onMcaHHas Hamu napagurmaruyeckas Mopenb BUAo-
BPEMEHHbIX (DOPM BIOJIHE MpUemema.

UTo KacaeTCsi nniaHa CofepXaHus, TO 3[4ecCb BO3HMKaeT PS4 BOMPOCOB.
3HauyeHMs MPOTMBOMOCTAB/IEHHbIX (DOPM BHYTPU KaXKAON KaTeropuu obpasyroT
OWHapHYt0 NpUBaTMBHYIKO onnosuuuio, - OpHa M3 (hOpM BblpaXKaeT KakoW-TO
MOMOXMTENbHBIV MpU3HaK, a Apyras - OCTaBNSeT €ro HeBbIPAKEHHbIM, T.e.
BK/IHOYaeT B CBOE 3HaueHue 1 0bnafaHue aTUM NpPU3HaKoM U ero OTCYTCTBYE, Tak
41" 3Ha4yeHVe KOHKPeTM3UPYeTCs TOMbKO B KOHTEKCTe. becnpusHakosasa u.cnabas
(hopma MOXET ynoTpebAaTbCs B3HAUYEHNN MapKUPOBAHHOW 1 CUbHOM 6e3 BCSKOI
CTUINCTUYECKOW HATSHKKM, a MapKUpOBaHHasi - B 3HAYEHWU HEeMapKUPOBaHHOM
TONbKO NNLLb B PeAKNX UCKOYEHNSX, KaK CreLyanbHblii CTUAMCTAYECKUI NPUEM.
Cnabas, HemapKvpoBaHHas (opma ABNAETCA UCXOAHON, NEepBUYHON B A3bIKOBOM
MbILLNIEHNW, - OHA [0/MblUe COXPaHAEeTCs Mpu adasnu, paHblle akTUBM3UPYeTCS B
peun pebéHka, MOXET 3aMeHATb CWU/bHYHO, MapK1poBaHHYH (hopMy a npouecce
ncropuyeckoro passutua [A.AHLL, 2008, c. 170].

. . Ecnv npuHATbL npefnaraeMyto 34ecb BULO-BPEMEHHYIO CUCTEMY,, OKaKETCS
BO3MOXXHbIM JTyuylLLIe ONPeaennTb 06bEM 3HaYeHUsA 1 chepy ynoTpebneHns cnabblx,
HEMapKMPOBAaHHbIX (hOPM:  HEMpOLUeALero BpPeMEHW, HeAMTENbHOr0  BUAa,
HeneptheKTHOM BPpeMeHHOW OTHECEHHOCTM M HEOYAYLLEr0 «MOAATbHOTO BPEMEHN.
Monb3ysack A'METOAOM  CYOCTUTYLUMW, MNOACTaBNASA HEMApKUPOBaHHbIE MPEpMbl
BMECTO COOTBETCTBYIOLUMX MapKMPOBaHHbIX C  LUMPOKUM EK MpUBJIEYEHVEM
MH(OPMaHTOB, MOXHO YCTaHOBUTb [1ana3oH 3HaYeHUin HeMapKMPOBaHHbIX OpPM,
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4yTo 6YAEeT, KOHEYHO Xe, 3aBMCETb OT CTUMS KOHKPETHOro TekcTa [B.Hathaway,
2007, c. 282-283].

HaknoHeHune

KaTeropus Hak/IOHeHUs - 3TO FpamMMaTuyYecKas KaTeropusi, «0b6o3HavaroLLas
OTHOLLEHVe [EeACTBMS K [elCTBUTENIbHOCTW, YCTaHaB/MBaeMOEe TOBOPSALLMM
muuom» (B.B. BuHorpagos, 1972, ¢.457).

B pycckom f3blKe NPUHATO pa3nnyatb TPU HaK/IOHEHUS: U3bABUTENbHOE,
MOBENUTENbHOE U cocnaraTte/ibHoe. B aHI/IMACKOM fA3blKe KaTeropusi Hak/0HeHUs
ABNSETCS, NOXanyi, caMoil COPHOI rNarofbHOW KaTeropumeri.

Mo BOMPOCY O KOMMYECTBE HAK/OHEHWIA B aHI/IMACKOM A3bIKE MEXay
rpammaTucTamy HabAaTCs 3HAUYNTE bHbIE PACXOXAEHMS.

Mbl pasgensem TOUKY 3peHus Tex uccnegoBaTeneli, KOTopble BbIAENAOT B
aHrIMIACKOM  A13blKe TONMbKO TpU HaknoHeHus [A.. CMUpHMLKKMIA, 1959, ¢.279-
281].

MN3bsBUTENbHOE HAK/IOHEHMEe
M3bsiBUTENIbHOE HaK/OHEHWE NPeacTaBseT AeNCTBUE KaK peasibHbli (aKT.
MPUHUMMMANBHBIX  pasnuunii  Mexay — YnoTpeGreHUeM  W3bSBUTENbHOMO
HaK/IOHEHWS B COMOCTaB/SEMbIX SI3blKaxX HET.

lMoBennTenbHOE HaKNOHeHNe

MMoBennTeNlbHOE HaK/OHEHWE SBASETCS BbIpaXXEHWEM Mpu3biBa, NPOCLObI,
npukasa, TpeboBaHMsa 1 T.N. COBEPLUUTbL Kakoe-1nmbo felicTBue.

B pyccKkom 5i3blke BOMIEN3bABMEHNE FOBOPALLENO BbIPKAETCHA CUCTEMON Kak
CUHTETUYECKMX, TaK U aHaMTUYeCcKnX (opM 2-ro 1 3-ro fnua eUHCTBEHHOIO U
MHOXECTBEHHOr 0 YMcna 1 popMaMu MMnepaTrBa COBMECTHOrO feiicTeums. Cp.: 2-e
NALO e[UHCTBEHHOr0 uucna - «bepu»; 2- NULO0 MHOMXECTBEHHOro uucia -
«bepuTe»; 3-e NMULLO0 eAMHCTBEHHOTO YKcna - «NycTb (MycKaii) 6epeT, BO3bMET»; 3-
€ /LU0 MHOXECTBEHHOro uucna - «nycTb (nyckaii) GepyT, BO3bMYT»; (OPMbI
MMMepaTnBa COBMECTHOTO AENCTBUSA - «6epem».

B aHrnmiickom s3bike hOpMa MOBENUTENIbHOTO HaK/OHEHUS TOMbKO OfHa:
"come!”, "go" u T.N. OTpULaTeNbHbIA 1N 3M(paTUYECKUI BapuaHTbl 3TONM (hopMbI
o6pasyloTcs ¢ nomowpio rnarona do, BCMNOMOraTefbHOrO Y YCWIUTENbHOMO
cooTBeTcTBeHHO: "do not (don't) come!",: «Do come!».

CoepanHeHnst Tuna «Let him go», «let her enter» ABnATCA CBOGOAHLIMU
CUHTAKCUYECKUMY COYETaHUSIMW W B T[NarofbHyl0 napagurmy He BXOAAT.

Mo cpaBHEHWIO C aHTINIACKMM S3bIKOM B PYCCKOM fi3blke 00BEM 3HAYeHUI
numnepaTmea lmpe. 34eCb OH MOXEeT YMOTPebnATbCAd KakK 3KBUBAIEHT
cocnarateflbHoro Hak/loHeHUs B GECCOK3HbIX MPUAATOYHBIX  MPEAIOKEHNAX
ycnosus. Cp., Hanpumep: «He 6011y MeHs ron10Ba (8 6bl MOLLEN Ha NIEKLIMIO)».

Bo3MoxxHa TpaHcrno3vuus (hopM MOBENUTENIbHOr0 Hak/ioHeHUs (06bIYHO B
COEIMHEHNN C «da U» - A1 BbIPWKEHUS HEOXULAHHOIO AeNCTBUA B MPOLLIOM).
Cp., Hanpumep: «OHa BO3bMM [,a Y KPUKHU».

B aHrIMIACKOM $A3bIKe BCE 3TW ABIEHWS HE BO3MOXHbI.
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CocnaratenbHOe HaK/OHeHNe

CocnaraTeslbHOe HaK/IOHeHWe MpeacTaBiseT [AelicTBUME KaK BO3MOXHOE,
XenaTesbHOe, NpeanonaraeMoe 1 T.n.

B pycckom f3blke cocnaraTeflbHOe HakK/MOHeHMe 06pa3yeTcsd TObKO
aHa/IMTNYECKN - C TIOMOLLIO YacTULbl «bbl» B COYETAHWM C (HOPMOIA Tiarona,
OMOHUMWYHOM (hopMe MPOLLEeALIEro BPEMEHU: «niucan Obl». HacTuua «bbl» MOXeT
06beANHATLCA C MOAUYMHEHHBIM COO30M W [iaXKe BXOAMTb B €ro COCTaB: «ec/n Obl
OH 3HaN», «4TOObI OH NPULLIEN».

Mapagurma cocnaraTeNbHOr0  Hak/IOHEHUS B aHIIMACKOM  Si3blKe
3HaunTeNbHO 6oradve. Tak, rnaron "go" B 3aBUCUMOCTM OT KOHTEKCTa MOXET
NUMeTb crefytolime GopMbl cocnaraTeNlbHOro Hak/aoHeHusi: “"go”, "were going",
"should go", "should be going", "should have gone", "would go", "would be
going", would have gone".

Mpr3HaKM TUNOMOrMYECKOTO CXOACTBA MEXAY COMOCTaB/sSeMbIMU A3blKamui
B NfaHe cocnaratelbHOr0 Hak/OHEHWs NPOSBASIOTCA B ero ynoTpebneHun B
NPVHLMMNaILHO OLUHAKOBbIX TUMAX NPeSJSIOKEHWIA, & UMEHHO:

B CNOXHbIX C MNPUAATOUHbIMU MPPeasIbHO-YCNIOBHbIMU (B, 00eMX YacTaX) U B
NPUAATOUHbIX:

1) LONONHWTENbHBIX, BbIpaXaroLWMX pekoMeHAaumio, TpeboBaHue, NprKas,
YKenaHue, onaceHue;

2) onpefenuTeNbHbIX anno3UTMBHBLIX C  TEMU JKe  CTPYKTYPHbIMU
3HAYEeHUAMU, YTO 1 LONONHUTENbHbIE;

3) Nognexallmx, BblpaXKatoLLmx enatenbHoe, He06X0AMMOE, HEBO3MOXHOE
W T.N. AENCTBKE;

4) uenu;

5) ycTynuTe/bHbIX.

Cp., Hanpvmep:

1) "He wished the blankness would come" (Abrahams). «OH 6bi1 BNtO6/IEH B
KatoTKunHa v XoTen, 4Tobbl BCe ObINK BMHOGNEHbI B Herp» (Pagees).

"Nevertheless, she insisted that they should leave™ (P. Johnson). «Tem He
MeHee, OHa HacTavBana, YTo6bl OHU YLLMN».

2) Mr. Flannery repeated the demand that Des Warrer and Eric Tomlinson
should be released by Christmas™ (Forum, Wash., 2001, V.39, N4, p-24). «Caluka
cAenan 3Hak, utobbl KaTs nerna, a caMm nowen BA0b NPoBOMoKu» (Pagees).

3) "...It was imperative that dinner should be announced as soon as
possible" (Priestley). «Hago, 4To6bl KApPTOUKM NOA3EMHbIE 6blIN» (Pbi6ac).

4) He hung his head forward so that the blood should not drop an his
clothes" (Abrahams). "I clutched tight my locket ....lest it be stolen from me"
(Harley). «4T06bl CcTapliee MOKOMEHVWE He MOF/I0 OKasblBaTb B/WSHWS Ha
MAagLuee, NX CoAepXanm oTAenbHo....» (Pagees).

5) It's like we're living in a dream, waiting for things to get back to normal,
whatever this might be" (Barstow). «Monogasi reapans» 6yfeT pacckasbiBaTb B
CBOMX /IMCTOBKaxX BCH MpaBhy, Kakoi Obl OHa FOpbKOA He 6blma Ans Poccuu
«(Papees).
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CocnaraTeflbHOE  HaK/IOHEHWe YynoTpebnseTcd U B HE3aBUCUMbIX
NPEeLNOXEHNAX, BblpaXKalOWMX >KenaTefbHble WU NpobneMaTuyHbie AencTma™
(c&YrbsHMs):

«I’d like to discuss my position"”, | said" (Snow). «A 6 xoTen 3abbITbCA U
YCHYTb» (J1IEpMOHTOB).

OCHOBHble pa3nMuua MeXAy COMOCTaBNSEMbIMU Si3bIKaMyi CBOAATCS 34€Ch
npeXxzae BCEro K TOMYy, UYTO B PYCCKOM $3blKe COCMarateflbHoe HaK/IOHeHe
BCTpEYaeTCsd  CPaBHWUTE/IbHO PeaKo B MPUAATOYHbIX, COOTBETCTBYHOLLMX
aHIIMACKUM  MOAMEXALLHbIM, NPeAUKATUBHBIM 11 MPPeaslbHO-CPaBHUTE/bHbIM
(obpasa aeiicTBMA) NpeANoXKeHNsIM, BBOAUMbIM coto3ami “as if n "as though". Cp.,
Hanpumep: "l could leave, as though it were an ordinary holiday” (Snow.). «A Ha
apyroii feHb Cepreii JleBalloB HaBCerja yLIEn n3 eé namsaTu, Kak ecam 6bl ero u
He 6b1n10» (Pagees).

opa3go ualle aHrnuiickum cotozam “as if n "as though™ cooTtBeTcTBYIOT
pycckune «(Kak) OyATO», «CNOBHO», KOTOpble HE Y4acTBYKT B 006pa3oBaHUM
cocnaratenbHOro HakaoHeHus: "1I’'m very strong, L.S., he told me, as though it
were a consolation" (Snow).

«A-a, MOT TO-TO U OHO! - BOCK/IMKHYN OH, BYATO KTO-TO BO3paXan emy»
(PapeeB). «Ha nyxnom nuue JleHn BabuHa obneryeHvie, CMOBHO OH Mepernons
yepes CTPaLLHY0 MPonacTb....«(TeHAPAKOB).

Kpome Toro, B pycckom si3blKe cocnaraTe/lbHoe Hak/I0HeHUe 3aKpenseHo 3a
onpeaeneHHbLIMAU TNaM1 NPUAATOUHBIX NPEAI0XKEHUIA.

Tak, B [OMONHUTE/bHbIX CO 3HAYEHUSAMW peKoMeHAaumn, TpeboBaHWs,
nprkKasa v T.N. U B NPUAATOYHbIX, BBOAMMbIX COKO3amu «as if» 1 «as though», rae
HOpMO fABNSiETCA coOcCnaraTeNbHOe Hak/OHeHMe, Haxoaum (ropasfo ualle B
nocnefHnX) U3bABUTENbHOE HaK/TOHEHUE:

"If these words are to have any meaning, then Mr. Wilson must speak and
demand that the bombing stops" (Forum, Wash., 2001, V.40, N5, p.32).

" "MPs should be pressed to urge that the Government takes independent
action for peace" (Forum, Wish., 2001, V.41, N2, p.12).

"You lock as ifyou've seen a ghost" (Gordon);

"He said it as though he was asking me for support” (Snow).

I Ha060poT, B MPUAATOUHbIX NPEAI0XKEHNSX LENn, BBOAVMbIX COHO3aMM SO,
fed) that, so as. in order that v ycTynutenbHbIX, BBOAUMbIX MPEUMYLLECTBEHHO
COHO3HbIMWU MECTOUMEHUSMU W HapeuusMid,” Mo}iol ABNSETCS W3bABUTEIbHOE
HaknoHeHne. Ham npefcTasnseTcsd, 4T6:ILynoTpebneHne cocnaraTesbHOro
HaK/IOHeHUs, Mo KpaliHeil Mepe, ero crapbixX (opm, 34ecb BOCMPUHUMAETCH Kak
apxausm: b

"Perhaps | should make her hate me so that she'll be glad to see' me go"
(Barstow). "I wish she'd look at me so | might guess what she's thinking"
(Barstow).

"But whatever it is I'm on yotir side" (Braine).

"The Sanskrit language, whatever be its antiquity, is of a wonderful
structure..." (D.Ciystal).
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Jlnyo v uncno 1

Jlngo - 3TO0 rpaMmaTmyeckas KaTeropusi rnarofa, «0603HavaroLas
OTHECEHHOCTb  Ha3BaHHOTO [/laro/ioM [AEACTBUS K ero  MpOW3BOAUTESO»
(MpammMaTVKa COBPEMEHHOIO PYCCKOM0 MTEPaTYPHOro A3blka ... 1970, ¢.382).

Mpov3BoanTeNeM AeCTBUS MOXET ObITb FOBOPALLMUIA, €r0 CO6eCcefHUK Un
TpeTbe NWLO, He MpUHMMaloLLee y4vacTus B akTe 00LeHWUs. COOTBETCTBEHHO
pasnuyatoTca TpY rpamMmMaTUyecKmx nLa: nepsoe, BTOPOE U TPeTbe.

B aHrniicKOM A13blKe KaTeropus imua sBAseTcs 04HOM 13 Hambonee cnabo
MOP(ONOrM3MPOBaHHbIX (haMMaTUYeCKUX KaTeropuin. OHa VMeeT 4YETKoe W
nocnegosatesibHoe  (OpMa/ibHOe — BbIp@XKEHVE Wb B TPeTbeM  J1Le
e[MHCTBEHHOro 4mcna Hactoswero spemeHu: fhel savs. (be) speaks u T.n. B
npoLlealieM BpemeHV (hopMasibHOE BbIp@KEHVE 3TOW KaTeropum OTCYTCTBYeT
MOMHOCTbIO. B Gyfyllem BpemMeHU pasnuuve Mexay (opMamu nnua BblpaXaeTcs
NpOTMBONOCTaBNEHEM BCroMOraTefibHbIX rnaronos shall (ans nepsoro nvua) u
will (gns octanbHbIX ny). OAHAKO 3TO pa3nnMymMe NOCTENEeHHO cTupaeTcs. Bo-
nepBblIX, 34eCb AelCTBYET [OBO/ILHO CU/bHAsA TEHAEHLUMSA K BbITECHEHUIO rnarona
shall rnaronom will, a BO-BTOpbIX, B pPa3rOBOPHOM CTWie Mpeo6nagatoT
nognexauwye c¢ I, He BblpaXalollye pasMumMii Mexay BCrOMOraTe/ibHbIMU
rnaronamu. Cp., Hanpumep: "The window'll be ten shillings”, she said" (Wain).

HecKobKo B CTOPOHE B CMbIC/e (DOPMa/IbHOr0 BbIPXKEHUS KaTeropmum nuua
CTOMT rnaron "to be", umerowwii, B HacTosiee Bpems CymnnneTUBHbIE (POPMbI
MepBoro v TPeTbero nvua efAMHCTBEHHOro yucna "am” u "is". JIuwb 4acTUYHO
BblpaXXaeTCs MU0 B €AMHCTBEHHOM YMC/e MPOLUEALLIEro BpeMeHu - B ¢opme -
"was" (1-e n 3-e nMU0). B hopmax MHOXECTBEHHOrO YKCMa KaTeropus nuua He
BblpaXeHa.

B pycckoM A3blke KaTeropus fuua BblpaXeHa B HacTosALleM U 6yayLiem
BPEMEHW r/1arosios.

Kateropus uncna npeacTaBfieHa B aHIIMIACKUX rnaronax eLé MeHee Y&TKo,
yem Kateropus nuua. Hambonee nocnefoBaTeNbHO 3Ty KaTeropuio BbIpaXXatoT
(hopMbl HACTOALLErO W NpOLUe/LLIero BpeMeHy rnarona "be" (eAMHCTBEHHOE YMCNO
"is", "was", MHOXEeCTBEHHOE yucno “are”, "were"). UYéTtkoi copmoli
€MHCTBEHHOr0 Yucna ABAAKTCSA Take (opMbl 3-r0 L HACTOALLEr0 BPEMEHM,
06pa3oBaHHbIe C MOMOLLBH0 MopdeMbl "~(es) s™: “speaks”, "writes".

B pycckoMm A3blke KaTeropus yucnia npucylia BCeM [/arosam BO BCeX
BpemMeHax. S

KntoueBble cnoBa
Bug,,3a4pr, HaKACLEHWE, BPEMS, YMCO, NINLO, U3bABUTE/IbHOE HAK/IOHEHVE,
cocnarateflbHOe Hak/IOHEHWe, MOBENUTENbHOE HaK/IOHEHWEe, HacTosLlee Bpems,
npolleawlee Bpems, 6yayuiee Bpems, OelCTBUTE/IbHbLIA 3a0r, CTpafgaTe/bHbIi
3a/10T. ,
KOHTpONbHbIE BOMPOCHI U 3afaHuns
1. Kakve  rpammaTvyeckume — KaTeropum  rnarona  OBHapy>XuBatOTCA, B
COMOCTaB/SEMbIX A3blKax?
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2. KakoBbl NpUHLMNVabHbIE Pa3yng MeXay rpaMmMaTUyecKUMK KaTeropusmu
r/1arofia pyccKoro v aHrIMACKOro A3bIKoB?

3. KaxoBbl 0CO6EHHOCTY aHIIMIACKOro CTpagaTelbHOro 3anora no CpaBHEHWIO C
COOTHOCUTESbHbIM 38/10r0OM B PYCCKOM fi3blKe?

4. Byem 3aK/IHOYAOTCS CYLLECTBEHHbIE Pa3Inyns MeXAY PyCCKAMY BO3BPATHbIMM
rnarofiaMy U aHrIMACKUMI F1aronamm ¢ MeCTOMMEHNAMM Ha —self?

5. KakoBbl OCHOBHblE rpamMMaTM4eckme 3Ha4YeHWs HaCTOALLEro, MPOLUEeALIEero u
GyayLero BpemeHn?

6. B Kakux cnyyasx HabnofaeTcs TPaHCNO3WLWSA rpamMaTuyeckux BpeMeH B
[pyrvie BDEMEHHbIE M/1aHbl B COMOCTaB/NAEMbIX A3bIKaX?

7. KakoBbl OCHOBHble pas/inuns B 3Ha4YEHWAX MPOLUe/LLIero 1 6yayLiero BpeMeHu
B COMOCTaB/NAEMbIX 3blKax?

8. Kakve HakNOHeHNs pa3nnyatoTCs B CONOCTaB/IAEMbIX A3bIKaX?

9. KakoBbl rpaMmMaTnyeckme 3Ha4eH s HaKOHEHWUIA B COMOCTaBNAEMbIX A3bIKax?

10.KaxoBbl OCHOBHbIE YepTbl CXOACTBA U Pa3Nnyns B yNOTPEOEHUN HAKTOHEHNT
B COMOCTaB/IIEMbIX A3blKax?

11.Kakosbl pa3nuums B MOPGONOru3aLuy Kateropuy nuLa B COMOCTaBASEMbIX
A3bIKAX?

12.KakoBbl pa3nuyus B MOPGOI0ru3aLmnm Yucna B ConocTaBseMblX A3blKax?
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Nexkumna 8
CurHTaKCnyecKas TUNOAOrNA aHIIMACKOT0 M PYCCKOro A3bIKOB
MnaH
TwVNbl CUHTAKCUYECKOI CBSA3N
Buabl NOAYNHUTENBHOV CUHTAKCUYECKO CBS3U 1 CPELCTBA UX BbIPaKEHNS
[MopafoK CNOB B MPef/IoKeHUn
Mpegn/ioXeHne Ha KOMMYHUKaTUBHOM YPOBHe
Kateropus otpuuaHms
BonpocuTenbHble KOHCTPYKLWN
TwWnbl 0HOCOCTABHbIX NPEAIOKEHNI

NOoOOr WD

Tunbl CMHTaKCUYeCKOl CBA3N

CyLLecTByeT Ba OCHOBHbIX TWMa CUHTAKCUYECKMX CBSA3el MeXay C/I0BaMu, -
COUMHEHWE 1 NOAUNHEHME.

Mpu COYMHEHUM CBSA3b MEX[Y CNOBaMU XapaKTepu3yeTcsi paBHOMPaBHONA
33BMCMMOCTbIO,  MPU  MOAYMHEHUM  CMOBa  BCTYNalOT B OTHOLUEHUS,
XapaKTepu3ytoLMecs HepaBHOMPaBHOM 3aBUMCUMOCTbIO. Hanpumep, cnosa B
coyeTaHmsx: aHrn. cap and coat, pushed and planted, the woman and children, old
and worn, looked and smiled; pycCcK. Kpermok u CTpOeH, rpy6 W HenpusTeH,
CMOKOWHbIN 1 6eccTpacTHbI, 6oratas v Becénas, 61arononyyme 1 NpPoLBeTaHue.
OHU HaxofsaTCcA B OTHOLLUEHWM PaBHOMPaBHOM 3aBMCMMOCTU. B crnoBocoyeTaHmsx
[AHHOTO TWNa HeNb3d MOCTaBMTb BOMPOC OT OAHOMO CMOBa K APYroMy, Henb3s
yKasaTb Ha BefyLLuiA, FaBHbIA YnieH (pasbl. 3aBUCMMOCTb 3[€Cb MPOSBASETCS Ha
CeMaHT14eckoM ypoBHe. (IMprmepaMu NeKCMYecKoid HecoBMECTMMOCTU MOryT
NOCNYXXWUTb eAVHULbI TNa aHrn. a student and merrily, a cow and a song, cap and
jump, old and looked, pycck. Becénast u npbiratb).

OTHOLUEHNS CMHTaKCUYEeCKOro HepaBeHCTBA BbIPAXKAKOTCA MOAUMHEHMEM,
KOTOpOE yKa3bIBaeT Ha 3aBMCUMOCTb OJHOI0 13 COOTHOCSIHLLXCS C/I0B OT APYroro:
aHr. to sing (how?) merrily, to think (ofwhat?) ofthe danger; pycck. natu (kak?)
MELUKOM, HafledATbCs (Ha UT0?) Ha nyuLuee.

CounHMTENbHas CBS3b ObIBAET 3aMblKaOLLEN (3aKPbITOI) U OTKPbITOIA.

Mpu 3aMblKalOWEen CBA3M B OTHOLUEHUS COYUMHWTENbHOW 3aBUCKMOCTU
BCTYMaKT TOMbKO ABa cnoBa: aHr/. either James or |, the students as well as the
teacher, not only the flowers but even the grass; pycck. He YnTa, a nucan; Kak
B3poc/ble, 1ak 1 feTu.

Mpy OTKPLITOV COYMHUTENbHOM CBA3U KOMMYECTBO COB, BCTYNalOLMX B
OTHOLLEHMSI COYUHUTENbHOM 3aBUCUMOCTU, MOXET ObITb HeorpaHUYeHHbIM:
Could concentrate immediate attention on the donkeys and tumbling bells, the
priests, patios, beggars, children, crowing, cocks, sombreros, cactushedges, old
high white villages, goats, olive-tress, greening plains, singing birds in tiny cages,
water-sellers, sunsets, melons, mules, great churches, pictures, and swimming
grey-brown mountains of the fascinating land (Galsworthy). MenbkaioT MuUmo
6yaKu, 6abbl, MabUNLLKK, NaBKK, POHAPK, ABOPLbI, Cadbl, MOHACTbIpW, ByXapLibl,
CaHuW, oropofpl, Kymibl, a4y>XKn, MY>XUKW, OynbBapbl, 6allHM, Ka3aku, anTeKku,
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marasuHbl, 041, GasKOHbI, SIbBbl Ha BOpPOTaX W CTau rasok Ha Kpectax (A.
MMyLWKKUH).

CnoBa, BCTynawwe B OTHOLIEHUS COYMHUTENbHOW  3aBUCMMOCTU,
COEAVHATCA  MPWM  MOMOWM  COEAVHUTENbHBIX,  Pa3AeNUTENbHbIX 1
NPOTUBUTENIbHBIX COK30B: aHr. and, not only......but also, neither ... nor, as well
as, pyccK. U, Aa, He TONbKO, He CTOMbKO......... CKOJIbKO, KakK ... TaK, YTo ....4To;
aHrn. or, either....or, pycck. uim, To ...TO, He TO. ...He TO, b0 ... b0, NK... N,
TO NW..., TO n; aHrn. but, yet, still, pycck. Ho, a, He ...a.

Buabl NOAYNHUTENLHO CUHTAKCUYECKOW CBA3W 1 CPefCTBa UX BbIPaXKEHNS

B pycckoM M aHrMACKOM A13blKax MOAYMHWTENbHAsA CBS3b MpefCTaBneHa
COrnacoBaHueM, ynpaBneHnemM n npumbikadnem (A.. CMupHuUKumia, 1959, ¢.140-
142).

Mop cornacoBaHneM (agreement) nogpasyMeBaeTcs Takoe OTHOLLEHKE C/0B,
KOTOpOe BblpaXkaeTcs B (POPMasbHOM MOAUMHEHUM 3aBUCUMOrO YieHa riaBHoOMY:
aHrn. these books, three students; pycck. 6enoe nsTHO, 6enblii x1e6, 6e1ast HoYb.

B aHrnuiickom s3blke 3TOT BWA MNOAYUHWUTENbHOW CBA3U  MMeeT
OrpaHMYeHHY0 cepy ynoTpebneHus, Tak Kak B [aHHOM fi3blke OTCYTCTBYET
Kateropus pogfa, cnabo npefctasneHa najexHas cucTeMa 1 KaTeropms Yucna.

CornacoBaHue B aHI/INACKOM A3bIKe Mbl HabntoaaeM:

a) MeXay yKasaTe/lbHbIM MeCTOMMEHMEM W CyLlecTBUTeNbHbIM: this book-
these books, that studcnt-those students;

6) wMexgy HeonpegenéHHbIM  apTUKIEM U CYLEeCTBUTENbHbIM  (BO
MHOXECTBEHHOM UMCNe HeoMnpeaeNéHHbI apTUK/b OTCYTCTBYET): a pen - pens, a
pencil - pencils;

B) MeXay noAnexawjum un ckasyembiM (B umcne v nuue): | go, he (she, it)
goes, we (you, they) go;

r) mMexay (opmMamu riarona rfaBHOro W MpUAATOYHOTO MPeS/I0KEHUS:
Gabriel asked who was playing up there (Maugham). He asked if she heard him
(Lawrence).

B pycckom s3blke MOAUMHSAOLEE U MOAYNHEHHOE C/IOBO COrNacytTcs B
pofe, uucne u nagexe: Fopembika 5, ropembika HemcxogHas (M. TypreHes).
Moxkaneid Tbl MeEHS, CMPOTY HecuyacTHyto (A. YexoB). Ycnbllla cyf Takoid, Mo
6eHbI ConoBeli BCMOPXHYN 1 NoneTen 3a TpuaeBaTs 3emenb (V1. Kpbinos).

CornacoBaHve B aHINIACKOM $3blKe MPOWCXOAUT HE N0 popManbHOMY
Npr3HaKy, a No ceMaHTUYeCKOMy, B pe3y/ibTaTe Yero CBA3b MEeX/y Cl10BaMy 4acTo
HOCUT XapakTep MpUMbIKaHWS:

60/bLLIOI CTON wonderful story
60nbLUas 3eMns nice story
60/1bLUOE 03ep0 interesting story

MpunaraTenbHble B MPaBO KOMOHKE He W3MEHAKTCS, TaK KakK OHM
MOAUVHSAKOTCSA CYLLEeCTBUTENbHBIM TOMbKO Ha CEMaHTUYeCKOM YPOBHE.

O6WwmMM 1A COMOCTaBNAEMbIX f3bIKOB ABMSETCA TO, YTO CUHTaKCUYecKue
CBSA3M C/OB OCHOBBLIBAIOTCA Ha MPUHLIMMAX CEMaHTUYecKOl coueTaeMocTu. Mbl
MOXKEM CKaszaTb: aHrn. great man, big house; pycck. ny6oBasi polia, Becenblii
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yenoBek. HO  COBEpLUEHHO  /IEKCUYECKM — HECOBMECTUMBIMU  SIBSHOTCA
CnoBOCOYeTaHUs aHr/. great ink, cheese iron; pycck. COCHOBBI Ay6, MacnsHOe 3X0
(C.A. KauHenbcoH, 1972, ¢.140-141).

B conoctaBnsembIxX A3blKax VMEKTCS Cflyday HEermosIHOro COrnacoBaHWs:
pyccK. bosinacb 1 He Morna ecTb 1 BCTaBaia 00bIKHOBEHHO M3-3a CTO/MA FO/I0AHON
(A. Yexos); aHrn. The sheep were spread out roughly in the shape of a figure eight
(Norris). Without me in between you would seem a different species (J.
Galsworthy).

CrefyowymM BUAOM MOAYNHUTENBHON CUHTAKCUYECKON CBA3M ABNSETCA
yrpasneHue (government), KOTOpPoe COCTOMT B TOM, YTO BbIGOP MOAYUHEHHOIO
CfnoBa M ero (opMbl 3aBUCUT OT CBOWCTB MOAYMHAIOLLEA €ro NeKCUKU: PYCCK.
Nto60BaTbCA BUAOM, KacaTbCsl 3TOM0 BONpoca; aHr/. to take interest in smth. n T.n.

YnpasneHue MOXeT ObiTb Gecrnpef/iokHbIM (PYCCK. S11060BaTbCs BUAOM,
aHrn. to read smth.), NpeanoXxHbIM (pycck. 6patbest 3a yM; aHr. to take care of, to
be interested in). CnegyeT OTMETWUTb, YTO B PYCCKOM A3blKE MHOIO MafeXHbIX
OKOHYaHW NpYOBPEeTalOT MOAYMHSEMble CMOBa, T.e. HabnogaeTcs 6oMbLuas
MOP(OI0ro-CUHTAKCUYECKas 3aBUCKMOCTb C/IOB B MPE/IOKEHNM.

B aHruiickom ke $3blke yrpaBfeHue (QUKCUPYETCS HaMumMeM WUan
OTCYTCTBMEM Mpeanoros: to watch smb., to look at smb., to see in smb., to see off
smb., to go in for sports, to get up, to get on n 1.M.

YnpaBneHne MOXET ObiTb MPUCYBCTAaHTUBHLIM (PYCCK. WHTEPEeChbl Aena;
aHrn. the reading of the book), npnagbekTBHLIM (PYCCK. 3aHATbIA YeM-TM60, Kem-
MBO, YBEPEHHbIA B YEM-MO0, KOM-NM60, XKECTOKUMA MO OTHOLUEHWUIO K KOMY-
nmnbo, yemy-nn6o; aHrn. busy in, certain of, cruel to, familiar to), npurnaronbHbIM
(pycck. npocuTb 0 4éM-1M6O, yMepeTb OT rofofa, CTpajaTb OT 4ero-nm6o,
paboTaTtb Hag vYem-1n60; aHrn. to think of, to listen to, to succeed in, to work at).

MepexoAHble  rNarofibl  CEMAHTUYECKM  HEMOJIHOLEHHbI 1 TpebytoT
CMbIC/IOBOr0 3aBepLueHns (completeness): pycck. unTaTb KHUTY; aHrn. to read the
text, to visit a friend n T.n. Mo3aTomy CBA3M MeXAy Cr0BaMU, peannsyemble
ynpas/ieHreM (a 3T0 B OCHOBHOM CBSi3W, KOTOpPbIe BbI3bIBAET NEPEXOAHbIN [naron),
HasblBatoTCsA KomnneTusHbIMY [M.Fludem'ic, 2003, c. 114].

Bbi60p cnoBa (CoYeTaHWs)) 3aBUCUT Kak OT CTPYKTYpbl f3blKa, TaK W OT
CEMaHTVKU C/IOB, YTO NOATBEPXKAAeTCs CeayoLLyMM MPUMepaMi: pycck. UATH No
ynunLe, roBopuTb Ha Y36eKCKOM fA3blKe, pa3bmpaTbest B YeM-HUOYAb, MPUIATACH NO
BKYCY, YXaXVBaTb 3a KeM-HWOyAb, MPUHMMATb BO BHUMAHWE, MPUXOAWUTb B
ronosy; aHrn. | intend to come, | suggest that you,should come, please show we
the way, explain to me this rule, kind (thoughtful) of you, anxious about his son's
health, anxious for news, anxious to start wuT.m..

B coueTaHusX ropbkas MOMblHb, SPKUA LBET, CUHEE MOpEe [/1aBHbIM
CEMaHTUYECKUM U CTPYKTYPHbIM UJIEHOM CfiedyeT CuuTaTb OnpejensieMoe
MONbIHb, LIBET, MOPE.

B coueTtaHuax aHrn. to have a walk, to give a push, to pay attention, to say
good-bye; pyccK. OKasblBaTb B/USHWE, BbINOHATL  PaboTy, MNPOBOAUTbL
NCMbITaHWS, BECTW YYET M T. N. rNaron AecemMaHTU3MpoBaH, OCHOBHOE 3HayeHue
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CKOHLIEHTPMPOBaHO B MMEHM; rpamMMaTUYecKn LeHTpasibHbIA 31eMeHT (rnaron)
06nafaeT npusHaKaMmu TobKO POPManbHOM HE3aBUCUMOCTY.

Takum 06pa3om, B  [/1arojbHO-00BEKTHLIX COYETaHMSX —CO3AatoTces
OTHOLLEHUSI KOMMMETUBHOCTA WM MPOUCXOAUT MOASpM3auus rpaMMaTuyeckoli u
CeMaHTMYeCKOo NHopmauuu.

Takoe nepekpeLMBaH/e OTHOLUEHUIA [eTepMUHALUM  XapakTepusyeT u
Apyrvie BUAbl KOMMMETUBHbLIX CBA3eW: KMo Xneba, ropcTb 3epHa, Mewwok xneba
(kuno, ropcTb, MEWOK - TrpamMMaTUYecKn aBTOHOMHbI;, Xxnieba, 3epHa -
CEMaHTUYECKM aBTOHOMHbI).

HecoBnageHve CEMaHTMYECKOM 1 rpaMMaTUyeckoi  AeTepMuHaLum
XapakTepusyeT u aHrnuniickmne covetaHuns Tuna five pounds of flour, a sack of corn,
an ounce ofsilver. ......

B aHrIMACKOM 5i3blKe CaMbIM PacnpoCTpPaHeHHbIM BUAOM MOAUNHUTENbHON
CUHTaKCUYEeCKON CBA3W ABNsSETCA NpumMblikaHue (parataxis). MNMpuMblKaHue - 3TO
TakoOM BWA CMHTAKCWUYECKON CBA3W, MpW KOTOPOM 3aBUCUMOCTb MOAYMHEHHOrO
C/I0Ba BbIpaXKaeTCs Mo3uLMeld, CMbIC/IOM 3aBUCUMON FpaMMaTUYecKoin (yHKLMK:
aHrn. to read well, to read aloud, to sing softly, to laugh merrily.

.MpuUMbIKaOLLMMU CNI0BaMU B CPaBHUBAEMbIX fi3blkaX MOTYT BblTb Hapeuus,
npunaraTte/ibHble (415 aHrUACKOro fi3blka), rnaronbl (B (opMe WHPUHUTKBA),
JeenpuyacTtus, T.e. HeM3MeHseMble 3HamMeHaTe/bHble C10Ba: Pycc, YnTaTh BOIKO,
roTOB CNYXMTb. Kocbe No-BapLuascky, aHrn. to read well, to write accurately, ready
to answer* anxious to go u T.n.

MoscHAeMbIMY (MOAUYMHEHHbIMM) CIOBaMU NPU NPUMbIKAHUM MOTYT 6bITb
pasHble YacTu peun: time to go, first to come, very well, want to know, one to go,
happy to know; pycck. Bpemst aTh, 04eHb XOPOLLO, XUy 3HaTb, METb BECESO.

Buabl  NOAYUHUTENbHOW  CMHTAKCUYECKOM CBA3M -  COr/JacoBaHue,
ynpaBneHve 1 MpUMbIKaHWE - WMEKT pasHyl CTereHb pacrnpocTpaHeHus
(ynoTpebneHuns) B aHrMACKOM 1 PYCCKOM fi3blkax. AHanu3 1100 coyeTaHwuii,
BblpaXKalLWMX CBA3b MOAUUHEHUS B KaXKAOM W3 A3bIKOB, MOKa3blBaeT, UTO
PYCCKOMY $3bIKy MpucyLla 60/bLUe BCEro CBS3b COrfacoBaHusi, B TO BpPeMs Kak
aHrIMACKOMY - CBA3b MPUMbIKAHUA W ynpaBneHWs. BbiCOKas 4acTOTHOCTb
yrnoTpe6/ieHns CBA3M COrMacoBaHWS B PYCCKOM f3blke (60%) o06bscHAETCS
pasBuTOl (DIEKTUBHOI CUCTEMOW 3TOrO S3blKa.

Tabnuua. KonmyecTBeHHOE COOTHOLLEHVE YaCTOTHOCTY YNOTpe6/1eHNs BULOB

] __ CWHTaKCW4ecKoii cBs3u
A3bIK
Bugpl cBssu Pycckuii AHrnuinckuii 1"V
CornacoBaHuve 660 60% 266 24%
YnpasneHve 300 27% 430 39%
[MpuMmbIKaHne 140 13% 404 37%
Takum 00pa3oM, PYCCKWUIA W aHIWACKWIA  S3blKKM - XapaKTepusytoTcs

Ha/IM4YMeM COMUHUTENLHON 1 NOAYNHUTENBLHON CBA3W. - -—
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XoTa  cornacosaHve, —ynpae/eHue, MpUMblKaHue “BblpaXatoTcd B
CpaBHMBaEMbIX A3blKaxX OOLLMMMW CPeacTBamMm - piekcreld, Cny>KebHbIMK CroBamm,
MopsAgKOM  CNOB, WHTOHaUWel, WUCMOMb3yTCA 3TW  CPEeACTBA  BbIPaXKEHUS:
CUHTaKCUYeCKUX CBS3e/i B  COMOCTAaBISEMbIX f3blKaX He OfMHAKOBO, WX
(DYHKUMOHUPOBaHWe [UKTYETCA 3aKOHaMyl CUCTeMbl KaXKAOro fsblka. 3a
MNNKOCTPaLMen 06paTUMCS K MPELIOXKEHNSAM HUXKE.

B pyAHMYHOM [jBOpE BCE KaK 0ObIYHO: KTO CTOS/, OXMB&/1 HarapHUKa, 4To6
MATW K faBe, KTO MNepemaTbiBasl MOPTSHKM, a KTO MpOCTO OTAblXan nocne
TPYZLOBOrO MyTW, MPUCNOHMBLUMCL NOA KpenneHvem. Kanano ¢ Kposnu. Jlamnbl
MUrasn poOKMMM MOPKOBHOTO LiBeTa OroHbKamm (T. Pbibac. KpacHblii CHer).

Nearly a year later, in the month of October, 18, London was startled by a
crime of singular ferocity, and rendered all the more notable by the high position of
the victim. The details were few and startling (R.L. Stevenson. The Carew Murder
Case).

BbiCcoKasi 4aCTOTHOCTb YNoTpebneHust (iekcuii HabMoAaeTcs B PYCCKOM
TekcTe, rae u3 45 cnoB COOTBETCTBEHHO (PNIEKTMBHO odopmsieHo 26 cnos.” A B
aHrNACKUX MpefnoXeHnsx u3 38 C€noB TOMbKO 3 CNOBa XapakTepusykoTcs
Hasimumem riekcum -ed, -s.

CUHTaKCUYeCcKne CBA3N MeXy CMoBaMU BbIPAXAKOTCSA Takxke npyi MOMOLLM
npeanoros. B Hawmx nprMepax 3To NPeAsorn: pycck. B, K. Nocse, Nog, ¢. B6an3u:
aHrn. in, of, by.

CooTHOLWeEHNE  (DIEKTUBHBLIX CMOB W MPEA/IorOB B PYCCKOM  A3blKe
BbIpaXKaeTcs B aHaM3pyeMoM TeKcTe Kak 26:6. B aHriuiickom TekcTe 3TO
COOTHOLLIEHNWE BbIpaXkaeTcs Kak 3:6.

OrpaH14eHHOCTb (HEKTUBHOI CUCTEMbI aHI/IMACKOTO A3blKa B BbIP&XKEHNM
NOAYMHUTENbHOM CUHTAKCUMYECKOM CBA3M KOMMEHCHPYETCA MOPSLKOM  CI0B,
CNYXeOHbIMU, AAKTUYECKUMM CIOBAMU U VHTOHaLWEN.

30€ecb TUMOMOTMYECKWIA MHTEPEeC NPeACTaBNAtoT AUCTPUOYTUBHbIE MOAENN
COYeTaemMoCTy rnarona.

O6patumMca K MofensaM Cco4veTaeMocTu rnarona make ¢ nocnenoraMu v
NPUTAHYTbIMU  NpejsioraMmu, MOCTPOEHHbIX MO AaHHbIM 21 npou3BeaeHus
COBpPEMEHHbIX aBTOpoB. Bcero 6bl10  npoaHanu3vpoBaHo 618  criydvaes
MCMONb30BaHWS rnarona make B coyeTaHWsX C nocnesoramyv U MpUTSHYTLIMU
npegnoraMyu. B OCHOBHOM 3TO - pa3BEpPHYTble MOAEM COYETaeMOCTH,
CMELLAHHOr0 TUMa KOHTEKCTa, CUHTAKCMYeCKN COYeTarolmecs ¢ AOMNONHEHNEM B
NOCTMO3NLMM UNW B UHTEPNO3ULMM WX C NOANEXALLMM (B Cy4vae MCNOb30BaHUS
make B CTpajaTe/IbHOM 3a/10T€).

CeMaHTMYeCKOe HarnosIHEHWE YfieHa CUTHaIM3MPYET peasn3aumio Toro umm
MHOTO 3HayeHUss make C MOCMENOrOM WAU MPUTSHYTbIM MPeAnoroM. Takum
06pa3omM, BCE COYETaHWA MNPeACTaBNAT eavHULbl  NEKCUKO-CEMAHTUYECKOTO
KOHTeKcTa. Mofenn co4eTaemMoCTyt M HYaCTOTHOCTb MCMOb30BaHNS TOW UM UHOM
Mofenn MoryT 6bITb NpeAcTaB/eHbl Tabnuuen, B Kotopoid: V - r/lar6/1 make; v -
MoenernarofibHbI 3MeMeHT; M- VHAWKATOP; P—npe,qnor S—no,qne»(amee PVv
—rnaron rftake, ncnonb3yemblii B CTpagaTebHOM 3anore.’ ' T
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Mogenb of up out/™ for into over gpyrue Bcero % %

/out of
1L Vv+n - 51 31 24 - - 4 110 18%
22%
2. n+ PVv - 22 3 - - - - 25 4%
3. Vw+P+n - 21 1 - - - - 22 4% 4%
4. V+n+v E 6 11 . . - - 17 2,6%  2,6%
5. Vvn + ni - 106 - - - - - 106 17% 17%
6. Vv+n+1y 12 - - - - - - 12 1,8% 1,8%
7.n+PVv+ni 20 - 5 7 - 5 - 37 6% 6%
8. n+S+Vvtn 17 - 8 2 - - 4 31 5% 5%
9.cBO60HOE
cou.
V+n+V+I|| 40 6 1 57 92% 35,2%
V+A+V+TL 158 - 3 - - - 161 26%
paseonorusm
Ovvn .21 27 46%  4,6%
(hpaseonorusm
.11, ppyrve - - 9 9 - - 4 13 18% 1,8%
MToro 247 233 7 33 11 5 12 618 100%  100%

Kak BMAHO 13 Tabnuupl, pasBépHyThle coueTaHus make ¢ mocnenoramy u
MPUHAHYTLIMW  Mpe/ioraMM B OCHOBHOM  SBSKOTCA  CBOGOAHLIMM
cnosocoyeTaHuamu (52,4%), B KOTOpPbIX Make peannsyeT 3Ha4eHue, 3aBuCsLLee OT
MHAMKATOPA, HaxXOAALLerocs B MOCTNO3WLMU, B MPENO3ULMAN MU UHTEPMO3NLUM.
MecTO MHAMKATOpa MOXET 3aMeLlaTbCs CYLIECTBUTE/IbHbIM, MECTOVMEHUEM WU
NPUAATOYHBIM NPEANIOXKEHVEM.

Mpn 3TOM  MOXHO  BbIICHUTb  Kakue  CeMaHTWuYeckue  rpynmbl
CYLLLECTBUTE/IbHbIX BbI3bIBAIOT Pean3aLMi0 TOF0 MM MHOTO 3HAYEHMs, a Takxke
CyMMUpOBaTb BCe 3HayeHWss, peanusyemble make c nocnenoramMmu WM
NPUHAHYTbIMW NpeAIoramMu.

Pa3BépHyTble coueTaHus Cc make up npeacTaBnAloT  38%  Bcex
3a(MKCMPOBaHHbIX NPUMEPOB, MPUYEM BHYTPU 3TOW TPYyNMbl COYeTaHWUs C
(hpaseonormamom make up one’s mind npeactasneHsbl 133 cnyyasmu. OTmevaeTcs,
yto make up one’s mind NOMUMO OCHOBHOIO 3HaYeHUs «peLlaTb» MpuobpeTaeT
COMYTCTBYIOLLME 3HAYEHNSI «HAMepeBaTbCA» U «0CO3HaBaTb, MPEACTaBNATbY MOA
B/INSHWEM MHOTO3HAYHOTO CYLLECTBUTENBLHOrO Mind 1 3/1EMEHTa, HaXOAALLEerocs B
noctno3anumm: He made up his mind to undertake a little investigation on his own
account (Me. Carthy). - OH HamepeBanca MpPeAnpuHATL  Hebo/bLIoe
CaMoCTOSTeNIbHOE paccnefoBaHme.

But I have never been able to make up my mind whether he was serious or
jesting (Maugham). Ho 51 TaK 1 He MOT MOHSATb, LWYTWA 1N OH UK BbiN CEPbE3HBIM.

Mogens W+ 1, B KOTOPOI N 3aMeLLaeTcs CyLeCTBUTE/bHbIM, peannsyeTt
HECKO/MbKO 3HaueHuin make up B 3aBUCMMOCTM OT CEMAHTUYECKOrO HarnosHeHWs
CYLLECTBUTENbHOrO. Bbln  BbiAeNeHbl CreaytoLiMe CemMaHTUYecKue rpynmbl
CYLLECTBUTE/bHbIX U 3HAYEHNS, peanm3yeMble make up:

1) «HaKpacuTb, rpummnpoBaTb» ¢ face, lips, eyes n 1.4. She powdered herself
and made up her eyes (Christie) - OHa Hanygpwnacs U NogKpacuna rnasa;

88



2) «COYMHATbL, NpUAyMaTh, COCTaBUTb, HanucaTb» C story, tale, rules,; book,
report, prescription. Mr. Rodes was inaking up this inconvincing tale in order to
avet\rt suspicion from himself (Queux) - Mwuctep Poga coumHan 3Ty
Hey6eanTeIbHY0 UCTOPWIO, UTOObI OTBECTM MOA03PEHNME OT CE6 1. i

3) «cocTaBnAThb, OpraHn3oBbIBaTb» C company, party, evening;,life, world;
establishment, syndicate n 1.4. All the things that go to make,up the American
world of politics (Dreiser). - Bcg T0, UTO COCTaB/ISIET aMEPUKAHCKYHO MOMNTUKY...;

4) «cpenaTb, M3roToBUTb» € medicine, mixture, pills; bed, room, house;
package, bunch, parcel. We’ll make him up a bed in the studio (Maugham). Mol
MPUroTOBWAN eMy KpoBaTb (MOCTeNb) B CTYAUN.

Mogens Vv + P + N peann3yeT 3HaYeHUs «HaBEPCTbIBATb, BOCMOMHATH
HeAoCTaTOK, KOMMEHCHPOBaTb» C Npeaorom for n «nomMumputs(Cs), ynagutb» C
npegnorom with: Let’s make up for lost time (Cronin) - [aBaiiTe HaBepcTaem
NOTEPSIHHOE BPeMSi.

Mopsfo,K C/10B B MPea/ioXKeHUn

CyluecTByeT onpefeneHHas 3aBUCUMMOCTb MeXAy MOpsaKOM C/ioB B
NPeANoXEHUN 1 CTPYKTYPOWA A3bliKa.

B aHrmiAicKOM f3blKe UCMO/b3yeTcsl NpsAMO/ M 06paTHbI MOPSZOK CrIOB.
O6paTHbI MOPAAOK WCMOMb3YeTCA B BOMPOCUTENbHBIX MPEANOXKEHUAX U ANs
YCUEHNS 3KCNPECCUBHOCTY BbICKa3bIBaAHMS.

MpsiMOi1 NOPAAOK C/I0B B aHIIMIACKOM A13bIKe YNOTPebiseTcs 3HaYUTebHO
yalle, YeM B PYCCKOM fi3blke. AHann3 nopsgka cnos 875 NpeanoxeHnii B Kaxaom
M3 CpaBHMBaeMblX 3[eCb A3bIKOB (4TO cocTaBuio 1750 MpefsioKeHuiA)
MOKasblBaeT, 4TO NPAMON MOPALOK CMIOB B aHIIMACKOM A3blke Habnogaetcs
npumepHo B 80% npeanoXxeHuid, B TO BpeMs Kak B PYCCKOM fi3bIKe YKa3aHHbIN
MopsiioK CNoB BCTpeyaeTcs MpUMepHO B 59% npefsiokeHWd. COOTHOLLEHVe
NpPAMOro 1 06paTHOro NOpsiAKa CNOB B PYCCKOM Si3blke CBUAETEILCTBYET O TOM,
YTO B HeM HeT CTPOrux orpaHW4eHnin B OTHOLLEHWUN NOCNeA0BaTE/IbHOCTLN C/IOB B
NPeaIoXeHUN.

Bonbluas rpaMmarnyeckas BECOMOCTb MOPAAKa C/I0B B aHIIMACKOM A3blKe
NpMBOAWUT K TOMY, UTO WHBEpPCMS MpUObpeTaeT creluasbHOe CUHTaKTUKO-
CTU/IMCTUYECKOE 3HAYeHVe, SBMSASCL OAHWUM W3 aM(aTUYeCKUX CPeAcTB nepefayu
MbIC/IN:

Out came the chaise, in went the horses, on sprang the boys, in got the
travellers (Ch. Dickens). !

Tabnmua. CoOTHOLLIEHME MPSMOro 1 06paTHOro NMopsKa Cos

A3bIK Pycckuii AHTMIACKWIA
KonnyecTBo nNpeanoxeHui 875 875
MopsfoK cnos npsMoii  06paTHbIA  NpAMOV  06paTHbIiA
522 353 713 162
COOTHOLLIEHME B MPOLEHTaX. 59,7 40,3 8L5 , 18,5
COOTHOLLEHVE B YaCTAX 15 1 4 1
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[ns agekBaTHOCTV Mepefayn AMHAMUYHOCTW 3TOM CUTyauuu B PYCCKOM
A3bIKe HeAOCTaTOMHO MpUOErHyTb K WMHBEPCUWM, TakK KakK MOCnefHas He
npeacTaBnseT Cco6oW peakoro cfyvas ynotpebneHws;  O4eBUAHO,  3/eCb
Lieniecoobpa3Ho MCMob30BaTh JIEKCUYECKOe HapallieHvie MoCpeiCcTBOM BBOJA B
KOHTEKCT CN0B 406aBOYHOI CMbIC/IOBON MH(opmaLumn. Cp.:

“[PY>XHO BbIKATUAM KapeTy, MUIoM BrpsArau nowafeli, 60iAKo BCKOYMNM
BO3HWMLbI HA KO3/1bl U MYTELLECTBEHHUKM NOCNYLLHO YCEeNNCh B KapeTy”.

Cnyvav uHBepCUM HabNOLAOTCS B Pa3rOBOPHOM aHIIMNCKOM A3bIKe, KOrja
nofnexatee  BbIPQXEHO  CYLLECTBUTE/NbHbLIM, HeonpeaeneHHbIM nm
yKasaTe/lbHbIM MeCTOMMEHVEM, & 38 HapeuneM CliefyeT cKasyemoe:

Offwent John! Away flew my hat! In came the others. Out with it! Away
with them!

B pycckom fi3blke C10Ba B MPeLI0XeHUM MOTYT CBO6GOAHO MepeMeLLaThbes.

Tak, npegnoxeHve “MéTp  uMTaeT  KHUTY”, MOXET WMETb Tpu
CTPYKTYPHbIX BapuaHTa, B aHI/INACKOM $3blKe BO3MOXEH TONbKO OAMH BapWaHT:
nof/iexatlee - Ckasyemoe - JONosSHeHKe.

B aHrnuiickom 3blke BblAenseTca LUEnas rpynna cnos, KOTOpble
MCNONMb3YKTCA [15 COXpPaHeHUs MOJeNN MpPeanoXeHuid. 3To, B YaCTHOCTH,
OTHOCUTCS K BBOZAHbIM cfioBam (it, there):

There was just a tingle of reproach in his tone, which Stane noticed (Th.
Dreiser). It isn't that | feel so badly, dearest.... It is likely to tave a soothing effect
on him, Im sure, as it has on me many times in the past (Th. Dreiser).

It MOXET MCMONb30BaTLCA TaKXKe A/19 BBEAEHWS [OMNONHEHNSA:

It think it a pity thatyou didn't try harder. | count it an honour to serve it.

Kpome Toro, it PyHKUMOHMPYET B coveTaHuAX Tuna bake it hard, bum it
black, colour it red.

Bonblias ponb nekcembl it 4N COXpaHeHUs NPAMOro Mopsjka CroB
NnoATBePXaeTca eé UCMoMb30BaHMEM B OE3/IMYHLIX U 3IM(aTUYECKUX
npegnoxeHnax Tuna It is high time. It's seven o'clock. It's nearby. It's a stone's
throw. It is a great pity. It is you who came. It is you who were mistaken.

Hapsgy ¢ nekceMoli it B aHrIMACKOM 5i3blke UCMO/b3YHTCA U ApYrie CoBa,
TaK Ha3blBaeMble C/10Ba - 3aMEeCTUTE/N, OCHOBHAA (PYHKLMSA KOTOPbIX 3aK/IHoYvaeTcs
B TOM, 4TOObl U36eXaTb MOBTOPEHUS MPU U3MIOXKEHUW U COXPaHUTb MOZENb,
CBOVCTBEHHYH) aHTIMIACKOMY MPELIOXEHUIO.

I can lick you! - I'd like to see you try it. - Well, I can do it. - No, you can't

either. - Yes, | can.- No, you can't.- | can. - You can't. - Can! - Can't! ...l ain't
afraid. - You are. - lain't. - You are ... Go away yourself. - | won't. - 1won't either
(M.Twain).

CnoBa-3aMecTuTenu MCNonb3yHTCS KaKk  CpeAcTBO BbIPaXXeHWS
CUHTAKCUYECKOW  3aKOHYEHHOCTM  MPeANoXKEeHUA 1 COYeTaHWil,  KoTopast
npeaycmaTpuBaeT B/1ByCOCTaBHOM NPEASIOXKEHNN HaMUME ABYX TNaBHbIX YNEHOB,
a B C/TIOBOCOYETAHNN - TOMbKO BEAYLLErO YneHa.

CnoBa-3aMecTUTENIN OTHOCATCS K PasHbIM YacTaM peun: MecToumeHusm (it,
one, they, we, that, hers), rnaronam (can, do, need, have), uyactuuam (to),
cyuiecTBuTenbHbIM (thing) u T.m.
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BocnonHss  OTCYTCTBYHOLWIWIA  371EMEHT,  CNIOBO-3aMeCTUTENlb  MOXET
nprobpeTaTb KOHKPETHOE NIEKCUYECKOE 3HaUEeHWE, Peasn3yemMoe B KOHTEKCTE:

This pen is better than the one you gave me yesterday (one=pen).

The main difficulty is that of finding a dictionary (difficulty that).

Takum 06pa3omM, CpaBHMBaEMbIM 34€eCh A3bIKaM MPUCYLL, Kak MPsIMONA, Tak 1
06paTHbIli MOpAAoK coB. [py 3TOM aHINACKWIA A3bIK XapakTepusyeTcs 6onee
CTPOrMMW OFpaHUYeHUsMI B MOPSAKE CIOB, U U3MEeHeHVe Noc/iefoBaTe/lbHOCTU
CNOB BNEYET 3a coboii nameHeHne cmbicna [CJ.Fillmore, D.T.Langendoen, 2008,
c. 290].

CTpyKType NpeS/IOKeHNst B aHTIMACKOM 3blKe CBONCTBEHHA KOHTAKTHOCTb
3/1EMEHTOB.

KOHTaKTHOCTb ~ 3/1EMEHTOB HabnofaeTcs B C/NOBOCOYETAHUAX
CyOCTaHTWBHbIX, albEKTUBHbIX, [N1aro/bHbIX, afBepOuabHbIX.

CyLUeCTBUTE/bHbIE  AHI/IMIACKOTO  fi3blKa  COOTHOCATCA C  APYrMMU
CYLLECTBMTENbHLIMUA MPK MOMOLLM Npeasioros: a student of our institute, a book of
a pupil, a desk of my father n t.n.

CyLUeCTBUTENIbHOE MOXET MMETb MpU cebe MOCTMO3UTUBHOE MpPeSJIOKHOe
onpeaeneHune Tna a pen of mine, a coppy-book of his, greetings of ours n 1.n.

Kpome Toro, B aHr/IMIACKOM A13blKe MPOC/IEXMBAIOTCA COYETaHMA Trna stone
wall, rose garden, 4TO He CBOWCTBEHHO PYCCKOMY $3blKy. B nocnegHem
CYLLIECTBUTENbHbIE XapaKTEPU3YIOTCS Ha/MuMem 60ratoit pIeKTUBHON CUCTEMbI, B
aHI/IMIACKOM )Ke fi3blKe HeafieKBaTHbIMW aHaloraMu BbICTYMalOT COYETaHUs TUna
Pete's book, a student's notes n 1.1.

OnpegeneHus Npu CyLLeCTBUTENILHOM B aHT/IMIACKOM $3blke B OCHOBHOM
3aHV/MatoT MPeno3MTUBHOE NOMIOXKEeHUEe. ECIM MMeeTCA HEeCKO/IbKO OMnpeaeneHuii,
TO CcamMOoe BecoMOe OrnpefefieHne HaxoAuTCA  HenocpeACTBEHHO  Nepes
cywecteutenbHbIM: large black eyes, some red pencils, a tall h&ndsbrne man n T.n.

[pyrue onpegenutenn npu CyLWecTBUTE/IbHOM OObIYHO pacrofiaraloTcs B
Takoi nocnefoBaTeNbHOCTH:

1) onpepenuTenu Tuna a, all, another, any, both; certain, each, enough,
every, few, last, many, next, no, some, several;

2) 3aTeM CRefyloT CnoBa, YyKasbiawollMe Ha kadvectso (valuable, old,
attractive), pasmep, gopmy (long, high, triangular), uset (brown, red, green),
matepuan (gold, leather, brick) n mectoHaxoxgeHune (London, Cape I'own).

Hanpumep: a very valuable gold watch, a long brown leather belt, a high red
brick wall, quite an attractive green Cape-Colony stamp 1 1.1.

OCOGEHHOCTbH  aHIIMIACKUX  CYOCTaHTUBHBIX — COYeTaHUl  ABIseTCH
pamoyHas KOHCTPYKLMs, B KOTOPOM 3amblkatoTcs onpegeneHus: his new red
beautiful coat.

CyLLecTBUTENbHBIM, NpUaaraTe/ibHbIM, HapeursM 1 raarofiaM aHrInAcKoro
1 PYCCKOTO A3bIKOB CBOVCTBEHHbI HEKOTOpPbIE 06LLME MOAEN N KOHCTPYKLMN.

PaccMOoTpyM  3TW  MOAENM U KOHCTPYKUMM,  0B03HauMB X
COOTBETCTBYIOLLMMY CUMBO/IAMM.

CK-1 - coueTaHue CyLLIeCTBUTENILHOTO C oOnpefeneHneM (mpunaratesbHbIM,
npuyacTuem, MeCTOMMEHUEM, YACUTENbHbIM); 1
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CK-2 - coueTaHue CyLLECTBUTENLHOIO C NPEeAI0XKHbIM 060POTOM;

CK-3 - coyeTaHue CyLLeCTBUTENBHOMO C NPUAATOUHBIM MPEANOXKEHVEM;

CK-4 - couyeTaHve CYLLECTBUTENBHOTO C WH(MUHUTMBOM WU WUH(UHUTUBHON
rpynnov.

Pycckunit a3bik AHNIACKNIA A3bIK

CK-1
Becénas necHs warm greetings
MO noapyra dense population
TpU CTyAeHTa his success
ABagpyra two men

CK-2
rof 3a rogom a specialist in chest diseases
3apnnara 3a Mecsiy, the roof ofthe house
BETEp C Mops the end ofthe street
C HOT [0 F0/10BbI a cloud in the Sky
[lOM C ME30HWNHOM

CK-3
KHWra, KOTOpYHO Bbl the news that you brought
npuHecn
Ma/lbYMK, KOTOPOro probability that they will succeed
npvBenm
(hnnbM, KOTOpbIV certainty that he will come
Bbl CMOTpE/M

CK-4
0XO0Ta NyTeLLecTBoBaTb desire to be appointed
»KenaHue roBopuTb the amount to be paid
peLueHve natu delivery to be made

Cpefn CcOYeTaHWiA, rAe rnaBHbIM YNEHOM BbICTYMAET npunaratesibHoe,
BbIAENAOTCA  KOHCTPYKUMM npunaratenibHoro ¢ uHguHutueom  (MK-1), ¢
npeanoXxHeiM o6opotom (MK-2), ¢ npugatodHbiM npegnoxeHvem (MK-3), ¢
Hapeunem (MK-4).

PycCcKuit s3biK AHIINACKNIA A3bIK
MK-1

CMOCOGHbIN COUMHSATD anxious to go

roTOB CNYXXWTb ready to serve

pag coobwuTh glad to see
MK-2

cvenblii B 6010

CMOCOGHbI K My3bIKe proud of having

CBOGO/HBIN OT rHeTa rich in resources
MK-3

He yBepeH, Kyaa cnegyet glad that you succeeded,

obpaLaTbcs sorry | can’t come,

pag, 4To Bbl NMPULLN afraid 1don’t know
MK-4
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0YeHb CYaCT/IB
COBCEM FOTOBbIN
MOYTMN YEPHBIi

very glad
very interesting
almost softly

O6LI.I,VIMI/I, HO HE MAEHTWUYHbIMM MO HanO/IHAEMOCTU A/ COMOCTaBIAEeMbIX

A3bIKOB  ABMIAKOTCA KOHCTPYKUMN

rnarona ¢ cywectsutensHbim  (FK-1), ¢

nHpuunTBoM (IM'K-2), ¢ npugatoyHbiM npegnioxeHvem (MK-3), ¢ Hapeuvem (MK-
4), a TaKXXe KOHCTPYKUMM Hapeuus c Hapeumem (HK-1) n ¢ cywlecTBUTENbHbIM

(HK-2).
PyccKuii 3bIK
K-1
nucaTtb NcbMa
BUAETH Apyra
CMOTpETb (Pn/bM
BCTpeyaTb noesq
MK-2
3anpeTuny pasroBapmBaTh
MpocMM Nprexarsb;
COBETYIO MOA0XKAATb

MK-3
He 3HaNa, uTo Thl Ha
CBETe eCThb
rOBOPAT, UTO OHa
nprexana
MK-4
BbIPKATHLCA
TOUHO
paccKasblBaTh
yB/eKaTelbHO
nucaTb rpaMoTHO
HK-1
OYeHb [JAIEKO
C/IMLLIKOM TPOMKO
HK-2
[aneKo oT fomMa
He3a/0/1ro 10 3K3aMeHOB

AHIIMACKNIA A3bIK

to name their son

to call a dog

to show a picture

to explain the difficulty

come to see V.
wait to hear

stop to say,

want to go

I wonder why he has
come

I don’t mind where
we go

to turn back

to rise early

to go anywhere

very Well
veiy fast

quite a child
almost a man

/lanrn. quite a child, almost a man n ,Tm. ynoTpe6asTCca B COMOCTaBASEMbIX

A3bIKaX CpaBHUTE/IbHO peaKo.

HekoTopble X 3TuX 06pa3uOB npeacTtaBnAl0T coboi C/yYdan CBepTbiBaHUA
CUHTaKCNYECKNX KOHCprKLLI/II7I, * KOTOpbIX CBA3YHOLLME 3/IEMEHTbI OMyCKaroTCA,
0CTaB/1AA CyLLeCTBUTE/IbHbIE HaeANHE C Hapeymnem.

Cp. TpaHchopMaLym TaKUX COUETaHNIA:

PYCCK.
[MPeKTOop celivac HaxoamTCs

aHrn.
a quite inexperienced



HaBepxy child — quite a child,
OVIPEKTOP HaBepxy a quite grown up man —*
quite a man.
AHanormuHoe siBNeHVe  HabMOAAeTCA U C NPedioXHbIMKA  (hpasamu,
BO3HMKLUMMW,B pe3y/ibTaTe CBEPTbIBAHUA MPEAI0KEHNIA:

pycCK. aHrm.
BETep, KOTOpbIN AyeT C 3anaga —=* the man who is near the door —ia
BeTep C 3anaga the man near the door,

the book that is on the table —»
the book on the table, the

chair that is by the window —
the chair by the window

MpennoXeHne Ha KOMMYHUKaTUBHOM YPOBHE

MpeanoXeHVo CBOMCTBEHHBI Peain3ytoLL e ero rpaMmMaTUYecKyto Npupoay
KaTeropum  KOMMYHWKATMBHOCTU,  MOA@IbHOCTM U MPeAuKaTUBHOCTU
(6bITniiHOCTM). Kakaast M3 aTUX KaTeropuil MMeeT BHYTPEHHIOHD (3HAYeHuE) 1
BHELUHO0 ((hopMasibHble MoKa3aTenn) CTOPOHBI.

KaTeropvsi KOMMYHWKaTVBHOCTY MepefaeT HaMepeHre aBTopa Coo6LLIMTL 0
UeM-TO ApYyruM NHAAM, T.e. AaeT YCTaHOBKY BbICKa3blBaHWS. HeT HuM 0fHOro
NpeLsoXeHUs, KOTOpoe 6bi10  Obl JIMLIEHO 3TOW YCTAHOBKU. BHelHUM
nokasaTeneM yKasaHHON KaTeropuu sBnsietca nHToHaums [D.Abercrombie, 2009,
c. 117].

KaTeropus MoaanbHOCTV CBOMM 3HaUYeHWeM MnepeaaeT OTHOLLEHNE YenoBeka
K COZlepXKaHNI0 BbICKa3bIBAEMOr0, K TOMY, YTO CTOUT 3a BbICKa3blBaHWEM B CaMOiA
[elCTBUTENbHOCTU.  3JTO COAepXKaHUe MOXET YTBepxaatbcs, TpeboBaTbCs,
oTpuuaTtbCs,  >KenatbCs,  Mpeanonaratbcs, — 3anpawmsartecs.  OTcoga -
NpeLoXeHus YTBEPAUTENbHBIE, oTpULaTe/bHble, nobyauTenbHbIe,
BOCK/IMLATENbHbIE,  BOMPOCUTE/bHbIE  (A€NeHMe MO 3HAYeHWI0  KaTeropuii
moganbHocTn) [GJFant, 2011, c. 114-115].

BHeLIH:AS MOLa/IbHOCTb BbIpaXKaeTcst pas/IMUHbIMI CpefCcTBaMy NPOCOAVKY,
creunanbHbIMU  KOHCTPYKUMAMK,  JIeKCEMaMU-KOMMOHEHTaMu,  npucyLbyb
KaXXOMY A3bIKY.

HecoMHeHHbI WHTepec B 3TOM NfaHe MNpeAcTaBnseT TUMONOrMYeCcKoe
COMOCTaB/eHNE OTPULATENbHBIX U BOMPOCUTENbHBIX KOHCTPYKLWIA B aHIINACKOM
1 PYCCKOM fi3bIKax.

CpaBHMM  MOAanbHble [Narofbl B FPpaMMaTUKO-TIEKCUYECKOM  Mofe
no6y>XaeHNS.

BONbLUMHCTBO NIMHIBUCTOB CUMTAtOT MOJAMbHbIMW  Faronamm u  ux
3KBMBaNileHTaMKn cnegytowmexan, could, may, might, must, to be to, to have to,
shall, should, Will, would, ought to, need, let. Bnarogapsi cBoeo6pa3uto
NEKCUYECKOr0 3HaueHuss - 00603HayaTb He [AEACTBMS M COCTOSHMA, a /ULlb
OTBNEYEHHblE  MOfa/lbHble  3HauYeHUs HeobXoAMMOCTM, ‘ LienecoobpasHoCTU,
BO3MOXHOCTM, BEPOSITHOCTU, >KeNaTefbHOCTW U T.. — MOAa/bHble [/1arosbl
ABNAIOTCA KOHCTUTYEHTAMM Kak MOAa/IbHOrO MOAs pealbHOCTU, TakK Y MOAa/IbHOT0
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Mons HepeaslbHOCTW, KOTOpOe pacrafgaeTcd Ha 3 MVIKpornons: noTeHuuansHo-
nppeanbHOe,  MPEANIOXKEHWA U NOBYXAeHWs.  [JOMMHAHTOW  MUKPOMO/s
noby>XaeHNs  SBNSAETCA  MOBE/UTENbHOE HAaK/IOHeHVe. BOKpYr [OMWUHAHTbI
pacnonaratTcs.

Ecnu orpaHnumMTbes TONBbKO CyYasMy HEenmocpeACTBEHHOrO MO6YXAeHUs
cobecefH/Ka K [eliCTBUIO, TO HabOAeHMS MOKa3blBaOT, YTO B 3aBUCUMMOCTM OT
Leneii MoGYXAeHUs, OT TWMOMOTMYECKMX OCOBGEHHOCTE ObLLatoLmXcs, OT
06LLECTBEHHbIX U IMYHbIX B3aVIMOOTHOLLIEHW NOBYXKAAIOLLLEr0 1 NOBYXAaemMoro u
MX OTHOLWIEHWS K peanu3aumu nobyxaeHus nobyauTenbHble MPeLIOKEHUS C
MOZanbHbIMW FNarosamv MoryT NPUHATb OAHY 13 CneaytoLLmX hopm.

I. ®opMy nOBeCTBOBATE/NIbHOTO  NPef/idkeHUs  (YTBEPAWUTENbHOrO  Wn

OTPULLATE/NIBHOT0).

You + Vnuw+ V,, rage Vnod—rnaron mofanbHsblid, V,,- rnaron CMbICNIOBOIA.

Mpumeyarusa: 1) Tnaron need mpeannsyeT cemy MO6YXAEHUS TOMbKO B
OTPULATENBHOM NPeSJIOKEHUN. [ (T

2) naron let uMeeT cBOM OCOGEHHOCTU: C'MECTOVMeAMEM YoulBCcTpeyaeTcs
OYeHb pefko, xoTs cp.: «Let you quit mockfflg and-making' a spert*of mex" let
peann3yeT cemy HenocpeiCTBEHHOIO MOBYXXAEHWS Me/CTBUIO HEBCOYETaHUM C
you, a B codeTtaHuu ¢ us (let us + V,,), 06pa3ys BbICOKOHACTOTHYH) PEKYPPEHTHYIO
nobyauTenbHyto Mogenb: You must (should, ought to, have to, are to, Can, may,
might, shall, will) go there. You must not (should not, ought not to, do not have to,
are not to, cannot, may not, will not) go there.

M. ®opmy o6Lero Bonpoca (MONOXNTENIbHOTO Y OTPULLATENLHOTO)

Viod+ YOU+ V?

Mpumeyanme: 1) let u shall nckntovaroTcs;

2) will + you + V,, —peKyppeHTHass MoAeNb Nody
NPeLNoXeHNs B COBPEMEHHOM aHI/INACKOM fA3blKe. [
111, dopmy pasfennTensHOro Bonpoca: 'm

You + VotV n, VAd + you + not? DO

You + VAd + not+ Vn Vhod+ you? cml.

(ncknovatotes let, shall).

V. ®opmy anbTepHaTMBHOMO BOMpoca: N\ <. =m

Vhod+ you + Vn+ or + not? ]

(nekntovatoTtes let, shall). ]

V. ®opmy cneypansHOro Bonpoca ¢ why:

Why + Viad+ not +V,,? [

Mogenb  XapakTepusyeTcs  peKyppeHTHocTbto. Let um  shall  He
yNoTpe6nAoTCA.

Ecnn cpaBHWUTb NprBefEHHbIe Bbille MOBGYAUTENbHbIE MPEANOXEHNA C
[OMUHaHTOM nons  Vinprahe + Vi TO MOXHO CKasaTb, YTO SABASACH
CYHOHUMUYHBIMU B 6O/IbLLEN M MEHbLLE CTENEeHV AOMUHAHTE MO COAePXaHuto,
3TW MPeL/IOXKEHNS OT/IMYalOTCA cnedyowmm. ..

1) MobyauTenbHbIA  NOTeHUMaNn  3TUX  MPEeANOXKEHU © cO3aaéTes
NIEKCMYECKON CemMoil noby>xaeHnss MogabHbIX rnaronos, a y Go there!l —
rpaMmaTyecKoii cemoii uMnepaTmBa.
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2)  Mpu peanu3auum nobYyAMTENLHON CeMbl MOA&/bHble [arofbl He
TepSAOT B OOMbLUMHCTBE C/lyYaeB CBOeli KOHKPETHO-NEKCUYECKON CeMbl, U OHa
OKpallMBaeT NobyAUTENIbHYIO CEMY CBOWM JIEKCUYECKUM COAEPXKaHWeM, NoaTomy
nobyauTeNbHble MPeAIOKEHNS C MOAaTbHbIMM [farofaMu nepefaloT 6onee
TOHKME OTTEHKU M06yAUTeNbHOM MOAANbHOCTM (OT MpWKasa A0 MOAb6bl) U
CyObEKTVMBHOW 3KCMpeccun  (KaTeropuyHoOCTb, HACTOWUMBOCTb, BEXIMBOCTb,
NAacKOBbIA UK rpy6bIil TOH, Yrpo3a, POHWS, NoA3ajopuBaHune, NPesoCTePeXeHe
nt.4.) [J.Aitchison, 2008, c. 224-225].

3) Ecnu B Go there! rnaron cTouT B UMMepaTuBe, TO 34€Cb [arofbl
NMEIT (hopMy MHAMKATMBA WUAN cocnaraTeslbHoro HaknoHeHus. CneaoBaTenbHO,
peanu3aums nobyauTenbHOW CeMbl MOAaIbHbIX [/1arof0B CBSi3aHa C MPOLECCOM
TPAHCMOHMPOBAHUA WHAMKATVBA 1 COC/MaraTe/lbHOro0 HakKMOHEHWs B MfaH
MMMepaTuBa, T.6;. yNoTpebIeHUs KaTeropy B HECOOCTBEHHOM (hyHKLMN.

4)  Ecmu y Go there! B OTHOLWEHUM Tuna NpeanoXeHns HabnopaeTcs
MONHOE COOTBETCTBME M/1aHa BbIPOKEHUS MAaHy COfepXaHusi, TO B
NoGYAUTENbHBIX MPEANOKEHUAX C  MOAA/IbHbIMU  Farofamy  (HUKCUpYeTCs
acMMmMeTpus ABYX MnaHoB (NGBECTBOBATE/bHbIE U BONPOCUTENbHbIE NPEAIOKEHNS
yNoTpe6stoTCH B HECOBCTBEHHOW (hYHKLIMM MOBYXKAEHNS).

Ho vmeHHO 6narofaps sTUM OTANYMAM MOA&IbHbIE FNaro/ibl MPeACTaBNAT
B pacrnopsbkeHue Monsi MMHEepPaTUAROCTM SPKYH, TUOKYH 1 BbIpa3uTe/bHYHO
CUCTEMY CPEeACTB, KOHCTUTYMPYs Hapsfy C MMMepaTuBOM LeHTp nons [S.Bean,
29£Q|§, c. 3281329].

KaTteropusa otpuuaHus

OTpuuaHue KakK A3blKOBas KaTeropus npeAcTaBiseT CO60/ BblpaXeHue c
MOMOLLbHO I3bIKOBbIX CPEACTB HEraTUBHbIX CBA3EH MEXAY MOHATUSMMU.

OTpuuaHue W yYTBEPXAEHME - COOTHOCKMble MOHATUSA. YTBepXAeHue
NPOTVMBOMOCTaBNAETCA OTPULAHWIO B TOM MfaHe, 4TO MEpPBOE He VMeeT
crneuvanbHbIX MNokasateneld, XxapakTepusyeTcs HemapKMpOBaHHOCTbIO, BTOpPOe
MMeeT creLmanbHble NoKasaTeny, XapakTeprnsyeTcs MapKypoBaHHOCTbIO. Cp.:

It was not much of the wine. As he said it did not even taste like
strawberries. We went back to Capri. One evening | was short of money and
George loaned me a hundred lire (E. Hemingway. A Farewell to Arms).

AHIIMACKWIA N PYCCKUIA A3bIKW, HECMOTPS Ha UX CUCTEMHbIE pasnnyms,
XapaKTepu3ytoTcs HEKOTOPbIMY 06LLMMI YepTamMu, YTO, B HaCTHOCTU, OTHOCUTCA U
K CPefiCTBaM BbIpaXeHUsS KaTeropum oTpULLaHus.

B oTivuse OT aHIWIACKOrO $3blKa B PYCCKOM  $3blKE  BO3MOXHO
ynoTpe6sieHWe [BOMHOrO, TPOMHOrO W T.4. OTpULAHWIA: pyccK. HWYTO He
npeaseliano Henorogsl (B. ApceHbeB). MabuMk HUYeM HuKorga He Gonen u
HVKoraa He npocTyxanca (B. NHGep).

OTpuuaTenbHble  KOHCTPYKLUMWM  AHF/IMIACKOTO  A3blka B OCHOBHOM
XapakTepu3ytoTCs HafMumMeM TO/IbKO OLHOr0 OTPULIAHMS, KOTOPOEe MOXET ObITh
BbIPaXXEHO (hopMasibHO UM UMUALLLUTHO (CKPbITO). Cp.:

He could not hope to thai'fehemy (A. Bierce). Doctor Brown was afraid lest
Margaret should think the house bare and cheerless (Baskell).
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B HacToslllee BpemMs YacTuua not MpUCOEAUHSETCA TOMbKO K HEKOTOPbIM
rnaronam (to be, to have, to do, shall, will, can, may, must, ought, need, dare,
used), a BO BpeMeHa B. LLIekcnvpa oHa NprcoeanHsANach NoUTH KO BCEM F/1arosam.

3omMopthHbIM (06LLMM) A5 COMOCTaB/SEMbIX S3bIKOB SBASETCA TO, UTO
HEKOTOpble CPeLCTBA BbIPXKEHWS KaTeropyn OTpULLaH1a MOTyT UCMO0/b30BaThCS B
onpefeneHHbIX CTUAUCTUYECKUX Npuemax [S. Eggins, 2011, ¢. 216-217].

Tak, ABOVHOE OTpMLEAHME NCMONb3YETCA ANA HelTpanusaumum oTpuuaHus. B
CnoBax aHr/. not unwise, not unhappy; pycck. He HEyMHbIlA, He 6e3bIHTEPECHbIN 1
T.N. OTPULATENbHbIV CMbIC/T CHUMAETCA MyTeM OTPULIAHWS OTPULLATENBHOTO.

O6LWKMM Ans conocTaBnsaeMbIX A3bIKOB AB/SETCA U TO, UTO OTPULIAHVE MOXKET
HOCWTb KaK OOLLMIA, TaK 1 YaCTHbIN XapaKTep.

Ecnn e oTpuuaHue CTOWUT nepef KakUM-HWOYAb [ApYTUM  YSIEHOM
NpeL/IoKeHUsl, TO OHO He BMSET Ha BCE BbICKa3blBaHWe, T.e. OTPULLAET CMbICA
TONbKO TOrO C/I0Ba UM CNOBOCOYETaHMS, Nepes KOTOpbIM CTOWT; aHr/1. He does
not want to go. - | started early so as not to miss the train. | told him not to go;
pycck. OH He yexan B MockBy. - OH yexan He B MOCKBY.

B nepBoli rpynne npeanoXeHWn OTpULLAETCS [ECTBUE, BbIpaXKEHHOE
cKasyeMbIM (aHrn. want, yexanu); BO BTOPO/ rpynmne npeaioXeHWin oTpuLaeTcs
Hanpas/eHne nan 06bEKT (aHr . train, pycck. Mockga).

OTpuuaHve B COMOCTaBNSEMbIX S3bIKaX MOXET BblpaXaTbCs NPy MOMOLLM
cnoB-npefioxxeHnin (aHrn. No., pycck. HeT.), MofalbHbIX CNOB-NPEeLIOKeHN
(aHrn. of course not. Certainly not. Not really. Not exactly. Decidedly not.
Definitely not. Indeed not., pycck. KoHeYHO HeT. T[1ONOXWTENbHO HET.
PelwmnTenbHO HET), MeXaoMeTuin-npeanoxeHuii (aHrn. Bosh. Nonsense. Pshaw.
Alas. Fie., pycck. Yenyxa, EpyHaa, J10Xb), a TakKe MHTOHaUMOHHO (aHrn. Me go
there? Pycck. A noigy Tyaa?).

OCHOBHOE  OT/IMYME  MeXAy  OTpuuaTeNibHbIMU  KOHCTPYKLMSMM
CpPaBHMBAEMbIX A3bIKOB COCTOWT B TOM, YTO B MPEL/IOKEHNSX aHTIMIACKOrO A3blkKa
yrnoTpebnseTcs B OCHOBHOM OAHO OTpWLAHME, a B PYCCKOM $3blKe MOXET
YNOTPe6NATLCA HECKOMbKO OTPULAHNIA.

BonpocuTeNibHble KOHCTPYKLMUK

BonpocuTenbHble  KOHCTPYKLMW B COMOCTaB/SEMbIX f3blkax —UMEKT
CXOACTBO 1 pasfunyve.

Tunbl BONPOCUTENIbHbIX NPELIOKEHNIA

Twunbl BONPOCOB AHTIUIACKINI A3bIK Pycckuli A3bIK
Ob6wve Is he ready? Do you know WcnbiTbiBaeTe 1M Bbl
her? Shall we go down to tea? uyyecTBO  cTpaxa?  (A.

(J. Galsworthy) I"paHOBCKMi1)
CnevuanbHble Which way are you going Krto He NPOKAVHaN
home, Liz? (Th. Hardy) CTaHLMOHHbIX CMOTpUTENel

(A. TywwKmnH)
PuTopuyeckne How could it be otherwise? Kakum BbICOKUM CIOBOM
(Ch. Dickens) MHe nojBur TBOW Ha3BaTb?

(M. WcakoBcKuit)
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Is he living or he dead? (M. BoromosnbHas XaHXa,

Twain) Jaowas  Meafk  HULLEemy,
pobpa  wam Het? (T
CepebpsikoBa)
BonpocuTenbHble NpesioKeHns “"airIMIACKOro fA3blka XapaKTepu3ykoTcs
CnefytoLwmM nNprusHakamu: o .M,

1. O6patHbIM nopsgkom cos: Shall 1 go to the booking-office? Where shall
1go? What are you going to do?

2. CneymanbHbIMK BOMPOCUTENLHBIMI crioBamu Tuna who?, what?, were?,
when?, how many (much)?, which?. i om,

3. CneupnanbHbIM UHTOHALMOHHBIM PUCYHKOM.

BonpocuTenbHble  MPeLnoXEHUS  PYCCKOrO  A3blKa  XapakKTepu3yroTcs
CreflyroLwymMuy Npu3HaKamm:

>, BonpocutenbHbIMM YacTuLaMy TUNa PYCCK. /K, PasBe, YXKenu, HeyXxenu.
Ji 2. BonpocuTenbHbIMU CRoBamy TuMa PYCCK. KTO?, Kyda?, rae?,' Kakowi?,
Korpga?.

3. Oco60ii BOMPOCUTENLHON MHTOHALMEN.

[na BonpocuTeNbHbIX KOHCTPYKUMIA aHFAUACKOTO Si3blka XapakTepHO
OTCYTCTBME BOMPOCUTENbHbLIX YaCTUL,, UX POJb BbINOMHAKT CNY>Xe6HbIe riaronbi:
Don't you know him? - Pa3Be Tbl ero He 3Haewwsb? Have yOu not seen him? —
Hey»enu Bbl ero He Buaenn? She is very busy, isn’t she? - OHa o4eHb 3aHsATa, He
npasga n?

CX0[fHbIM NPU3HAKOM [J11 BOMPOCUTENbHBIX MPEAI0XKEHUIA aHIIMACKOTO 1
PYCCKOrO A3bIKOB ABMSETCS HAMUME HEKOTOPbIX O6LLMX TUMOB BONPOCOB.

Hanunuve o6LWmMX NpU3HaKOB He FOBOPUT 06 VX abCoMOTHOM CXOACTBE, 160
3TW NPU3HAKN peasM3yloTCAd B KaKAOM A3bIKOBOW CUCTEMe MNO-pasHoOMY
[D.Davidson, G.Harman, 2008, c. 290-291].

Tunbl 0JHOCOCTaBHbIX NPeLN0XKEHWI

O6WmMM ANs aHrIMACKOro M PYCCKOrO A3bIKOB ABMSETCA Hanyve B HUX
OAHOCOCTaBHbIX U [|BYCOCTaBHbIX MPEAOXEHWIA, KOTOpbIE pPeasM3ytoTcs B 3TUX
A3bIKax Mo-pasHoMmy.

OfHOCOCTaBHbIE MPELJ/IOXEHNS B aHT/IMIACKOM A3bIKe YNOTPEONAOTCA pexe,
yeM B pycckom. O6LMMKM TUMaMu A1 COMOCTaB/ISEMbIX A3bIKOB SABMSAKOTCA
CneaytoLLme 0AHOCOCTaBHbIE NPEAIOKEHUS:

1. HasbiBHble: aHrn. A distant flash, a low rumble and large drops of rain
spattered on the thatch above him (Y. Galsworthy). Oh, the ducks! Oh, the lambs!
Oh, the sweets! Oh, the pets! (Y.Mansfield); pycck. benas paBHWHa, NonHas nyHa,
CBeT HebeC BbICOKMX U GNECTALLMIA CHer, U caHeil Janékux oamHokuin 6er (A.
der).

2. MobyauTenbHble: aHrn. Live and learn (IMorosopka).

3. VIHdmHuTuBHbIE: aHrn. To be lonely and grow older, yearning for a soul
to speak to! (Galsworthy); pycck. Yto genatb? (H. YepHbILweBCKNiA).

K 0AHOCOCTaBHbIM MPEANIOKEHNAM OTHOCAT W CNOBa YTBEPXAEHUA W
oTpuuaHua (yes, no), a Takxe gpasbl BexmsocTu (Good-be).
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Hapsgy ¢ o6wymu  Tunamy  OfHOCOCTAaBHbIX — MPELJIOKEHWA B
paccMaTpuBaeMbIX f3blkax HaOMOAAIOTCH TaKXKe HEKOTOpble PAaCXOXAEHWs B
CTPYKTYPE 3TUX NPELAIOKEHWIA.

Tak, onpefeneHHO-NYHbIe NPeAN0XKEHUS XapaKTepHbI A5 PYCCKOro si3blKa.
[aHHbIM NpeaiokeHsM NpUCyLLe Hannyve CKaszyemoro B onpegeseHHO-/IMYHON
thopme. HeBbIpaXXeHHOCTb MOA/IEXALLEro BOCMOMHAETCA POPMOIA rnarona* Kotopast
1 YKa3blBaeT Ha HOCUTeNs felcTBMA: pyccK. CUKy 3a PeLLeTKOl B TEMHULIE CbIPOi
(A. MywkuH). Brepsble BMXy Takyto ¢o3y (M.ropbkuid). UTo nevanbHO
rnsagyWb, 4To cepaue Tanwb? (A. KonbLoB). psHb Haf My4rHOK MOpS, B MONe, B
Necy 3aCBULLK, Yallly BCeseHHOro rops Bcto pacnnewm! (H. Hekpacos),

OnpefeneHHO-IMYHbIE NMPESIOKEHNS MOTYT UMETb CKa3yeMOe, BbIPaXKEHHOe
rnaronom 1-ro, 2-ro u 3-ro nuua eAWHCTBEHHOrO Y MHOXECTBEHHOro 4ucia
HacToslero u Oyayuwiero BpeMeHW, a Takke 2-ro fuua eavHCTBEHHOro u
MHOXECTBEHHOIO ~ YMCna  MOBE/MTENIbHOrO  HakNOHeHWs:  pycck.  Maure,
BbINONHANTE npukasaHue. Cnute (K. CumoHoB). TosnHO, ycnokoncs ... Tebe
novyaunocb. OTX0AM OT BecoB, roBopsAT Tebe (M. LLIonoxoB.).

OnpeseneHHO-NYHbIE U HEONpeeNeHHO-MNYHbIE NPeSIOKEHUS NpUaaoT
COOOBLLEHNAM AVHAMUYHOCTb W TAKOHUYHOCTb.

HeonpeaeneHHO-NNYHble NpeLnoXeHNs - 0JHOCOCTaBHbIE
6ecnoafiexallHble NPesJIOKeHVs, B KOTOPbIX MO F1aro/lHOMY CKa3yeMOMY Hefb3st
onpefenvTb HOCUTeNs AeicTBUsA. Cxa3yemoe B TaKuX MPeLoXKEHUsX BblpaKaeTcs
rnarosioM 3-ro smua MHOXECTBEHHOIO uumc/ia: pyccK. JIOSAT NETYMKOB Y Hac,
KOHHUKW B nodeTe-(A. TBapAOBCKMIA). YK CKOMbKO pa3 TBEPAUIN MUPY, YTO NIECTb
rHycHa, BpegHa ... (. Kpbinos).

[JaHHbIl TN NpeanoXeHUs 3a4acTyto BCTPEUAETCS B pa3rOBOPHON peyun 41
aKLEHTMPOBaHUA BHUMAHUA Ha AeACTBUM UK 06bekTe felicTBus. CpaBHUTE B
aHrIMIACKOM A3blKe MPeAsIOXXEHNA C NAcCUBHONM KOHCTpyKuwmei: The sandwiches
were made with bread and country butter; they could not been surprised (Cronin).
The windows were all shut but the door was open. (Hemingway), a Takxe
MPeLnoXeHNs € MecTOMMeHWeM they B 3HaueHUM «HeornpefenieHHas rpynna
ntofei»: They say | am my father, grandmother (Dickens).

O606LLEHHO-MYHbIE TMPELSIOKEHUS — OHOCOCTaBHbIE MPEANIOXKEHNS, B
KOTOpPbIX BbIp@XEHHOE rNarofoM [elicTBME OTHOCUTCA K 1060MY Ny, CYy6beKT
[eCTBMA MbIC/INTCA KaK HeomnpefeneHHbli. [aHHbIA TUM NPeLOXEHUs LUMPOKO
npefCcTaB/ieH B HAPOAHbIX MOFOBOPKAX: PYCCK. V13 MeCHM CNoB He BbIKMHELLb; UTO
noceeLlb, TO U MOXHeLUb; UTO HanucaHo nepom, He (bIpy6uLlb TOMOPOM.

WHorga 3Tu  MpefnoXeHWs MOryT UMeTb  (hOpMy  [jBYCOCTaBHbIX
NPeL/IOKEHNI; B KOTOPbIX MOZ/IEXallee BbipakKaeT 0606LLeHHOe MLO: pyccK. Bbl
BXOAWTe B flec. Bac cpasy oxBaTbiBaeT Npoxnaja. Bbl MeAneHHO naete no onyLuke
(W. TypreHes).

B aHrniAickoM A3blke 0606LLEHHO-NYHBbIE MPEANIoXKEHNUS B OCHOBHOM
UMET  (OopMy  [BYCOCTABHbIX, B  KOTOPbIX MOA/EXallee  BblPaXKEHO
MeCcToMMeHuAMM one, we, you: Here one could wander unseen (Bronte). You learn
more quickly under the guidance of experienced teachers (Maugham). Don'’t
trouble trouble until trouble troubles you. Don’t run before a policeman.
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M, Be3nnuHble NpeaioXeHNs B PYCCKOM fi3blKe XapaKTepu3yHTCs OTCYTCTBUEM
rpaMmaTnyecKoro NOANEeXallero, B TO BPEMS Kak B aHI/INACKOM AI3bIKE YKa3aHHbIe
NPeanoXeHns UMeKT rpaMmatnyeckoe (hopmanbHoe) nognexatlee: aHrn. It was
a bitter cold winter, with long, hard frosts and heavy gales (Stevenson). It was
breezy and pleasant, but the sea was still rough (Twain). It rained all the next day
and the day after (Galsworthy); pycck. Y cunbHo 3aBeuepeno (M. [opbKuid).
Oblwanock rny6oko (A. YexoB). M0 COHHOI peKe TUXO CBEPKHYO MeNKOM pPsdbto
(H. Neckos).

PasHOBMAHOCTbIO 6€3/IMYHbIX MPEeL/IOKEHU B PYCCKOM Ni3blKe ABMANOTCS
NPeanoXeHns, B KOTOPbIX  CKa3yeMOe  BbIPaXEHO  KpaTkoi  (hopmoii
CTpafaTenbHOro 3anora: pycck. [Mpo 6aTapeto TywuHa 6bl10 3a6biITo  (J1.
Tonctoit). Mocuaenn B nutorpaduu, rae 610 HakypeHo (A. Yexos). S 6bin B
ErvnTte nnwwb pabom, a HbiHe CY>XKAeHO cyabb0ot0 6bITh N03TOM 1 Lapem (A. Bok).

Takum  06pa3oM, 6Ge3NnuHble  MPEeANOXKEeHUs  aHTMIACKOrO  A3blka
OT/IMYatOTCA OT NOLOGHbIX NMPEAIOKEHUIA PYCCKOr0 A3blka TeM, YTO 6e31MYHOCTD B
aHI/IMACKOM $A3bIKE BblpaXXeHa He OTCYTCTBMEM MOAJIEXALLEro, a CEMaHTUYECKUM
onycTowweHvem nocnegHero [C.Cherry, 2008, c. 188].

AHa/IM3 CUHTAKCUYeCKUX CBSA3EA CNOB, CPEACTB WX BbIP&XEHWUs, TWUMOB
KOHCTPYKUMIA B aHI/IMACKOM W PYCCKOM f3blKaxX MOKa3blBaeT, YTO [JaHHbIM
A3bIKOBbIM CUCTEMaM MPUCYLLM KaK CXOACTBA, TaK ¥ YepTbl pasimuns.

UepTbl CX0ACTBA, KOTOPbIe MPOSIBNAIOTCA B pPAacCMaTpPUBAEMbIX A3blKax,
COOTHOCAT X APYT C APYTrOM 1 HOCAT O6LLEA3bIKOBOI XapaKTep.

UepTbl pa3nnuust OOBACHAKTCA AUCTAHTHbLIMW CBA3SIMU aHTIMACKOrO 1
PYCCKOTFO $13bIKOB, a TakXXe 3aBMCUMOCTbIO, KOTOpas cyllecTByeT: 1) mexay
CUHTaKCUYECKMMUN TUNaMW CBSA3E U CTPYKTYPOI f3blKa; 2) Mexay CpeacTBamMu
BbIPOXKEHUA CUHTAKCMUYECKUX CBSA3eM U CTPYKTYPO Ni3blKa; 3) Mexay Tunamu
KOHCTPYKLWIA NPeAOXEHUIA 1 CTPYKTYPOI A3bIKa.

1 KnrwoueBble c/ioBa
MpeanoXeHne, KOMMYHUKaUMs, MOPSAOK CMAOB, MPAMOW MOPSAOK CroB,
06paTHbIi NOPSAOK CMOB, YPOBEHb, MHBEPCUS, MOAANbHOCTb, MPeAUKaTUBHOCTD,
WNHTOHALMSA, KaTeropus oTpuLUaHus.

KOHTpO/IbHble BONPOCHI U 3aaHNs

1 Kakue o6Lime CUHTaKCUYeCKre KaTeropun rnpoCcieXnBaroTCca B aHI/IMACKOM 1
PYCCKOM A3bIKax?

2. Mpucyw M aHrUACKOMY 1 PYCCKOMY A3blKaM CUHTaKCUYeckue CBA3W
COYMHEHMA W MoA4YMHeHua? Kakue rpynnbl CXOACTBA U Pasinyvs [faHHbIX
CUHTaKCUYECKIMX CBSi3eli Bbl 3aMETU/IN B CPaBHMBAEMbIX A3blKax?

3. B Kakom M3 paccmaTpuBaembIX 3[eCb A3blKax YMoTpebnseTcs valle BCEro
npvmblkaHve? MoaTBepAnTe OTBET NpUMepamMu.

4. Kakve cpeAcTsa BbIPaXEHU CUHTAKCUYECKMX CBSI3ei SBAAKOTCA 06LMMU AN
aHT/IMIACKOTO M PYCCKOr0 A3bIKOB? YKaXUTe, Kakoe MeCTO 3aH/MaeT Nopsgok
C/IOB NPV BbIPKEHNN CUHTAKCUYECKNX CBA3E B aHIINACKOM AI3bIKE.
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Uem o6uye ¥  OTIMYNTENbHblE  YepTbl  MPUCYLLM  OTPULATENbHbIM

KOHCTPYKLMSAM B COMOCTaB/AEMbIX A3bIKOB?

. B uem 3akntouaeTcsi CXOACTBO M pasnyve BOMPOCUTENbHBLIX MPea/IokKeHu
aHTIMIACKOr0 1 PYCCKOTO A3bIKOB?

Mpucywy nm conocTasnsieMbIM f3blkaM OJHOCOCTaBHble W [BYCOCTaBHblE

npeLnoXeHnn?

. Kakasg opmanbHas pasHuuLa MeXay 6e3/IMYHbIMU  NPeaioKeHaMn B
aHIIMACKOM U PYCCKOM $A3bIKax?
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3aK/to4eHme
MToroBble NIMHIBUCTUYECKME 0600LLEHNSA MPUMEHUTE/IbHO K CPaBHUTE/TbHO-
TUMNOMOTMYECKOM MHTEPNPeTaLMM A3bIKOB

OfHOM 13 0COBEHHOCTEN BCAKOrO A3blKa SBASETCA ero ycToiumBoCcTb. OHa
npefonpeaensieT HasHayeHWe fi3blka OblTb BaXHEWLUMM CPeACTBOM O0OLLEHWS
mMexay nwfbMu.,Ho, 6ygyum ycTOWYMBBLIM, $3bIK MOCTOSHHO HAaxoAWTCs B
OBvXeHMU. OH noABepraeTcs W3MeHeHWsiIM, O0O6YCMOBNEHHbIMU 3KCTpa - U
WHTP/IMHIBACTUYECKUMU  (hakTopaMn. C  TeYeHWEM BPEMEHM  S3blKOBble
M3MEHEHNS JOCTUratOT TakKUX Pa3MepoB, UTO HACTyMaeT MepeBOn/IOLLeHNE OHOM
A3bIKOBOVi CUCTEMbI B APYTYHO.

PasymeeTcsi, NpoLecC M3MeHeHUst He B OJMHAKOBOI CTemeHW 3aTparveaet
pasHble YPOBHW f3bIKOBOW cuUCTeMbl. Hanbonee 4yBCTBUTENbHA K 3TUM
M3MEHeHUAM nekcmueckass nopcucteMa. OCOBEHHO 3TO MPOSIBASIETCA B 3MOXM
KOpeHHbIX Npeobpa3oBaHuii 06LLecTBa. Mo3TOMY-TO pasnnyuus Mexzay S3bIKOBbIMU
CUCTEMAaMM CMEXHbIX MO BPEMEHV MOKOMEHNI KaCcakoTCa NpeX/e BCero NeKCUKO-
(hpa3eonormyecKrx N3MeHeHH.

KOHeuHo, s13bIK HEMpPepbIBHO 06CYXXMBAET /IIOAEA CMEXHbIX MOKONMEHNA, 1
OHU He 06pallalT BHUMaHME Ha WU3MEHEHUs, KOTOpbIe MPOMUCXOAAT Ha KaXaoM
HOBOM 3Tare ero passutus. MosyyaeTcs, YTO Ha KaKOM-M60 MCTOPUUECKOM Cpe3e
A3bIK, C OAHOM CTOPOHbI, OYATO Bbl CTAaTUYEH W1 YCTONYMB, a C APYroil CTOPOHbI, B
HEM MPOTEKaKT BOWCTUHY CNOXHEMLMe AMHAMUYeCcKMe npouecchbl. B nogo6HOM
MPOTVBOPEUNM $A3bIKA 3aK/HOYAETCH OCHOBA €ro CyLLEeCTBOBaHMA U UCTOYHUK
passuTms.

Ha KaX{oM OTAeNbHOM CMEXHOM 3Tare $3blKOBOW MPeeMCTBEHHOCTU
MPOVCXOAAT NNLWb YacTUYHble (ManooLLyLLlaeMble HOCUTENEM 5i3blKa) U3MEeHEeHUs
A3bIKOBOV CUCTEMbl. UTO KacaeTcsi 3aMeTHbIX CABUIOB B $3bIKOBOM CUCTEME
(MpuBOAALWMX CO BPEMEHEM K 3Ha4MTeNbHOMY eé npeobpa3oBaHWio), TO OHU
ABNAKOTCA CYMMOV YaCTUYHbIX U3MEHEHWIA, KOTOPblE HaKanjMBatoTCA B UCTOPUU
HECKOJ/IbKMX MOKO/EHNI, HECKO/IbKMX 3TanoB NMPeeMCTBEHHO nepejayn fsbika oT
MOKOMIEHUs K ApYyromy. A MeXZAy TeM f3blK HEMPEPbIBHO 0OCMYXMBAET CMeXHble
MOKONEHNS, U OHWM He 06pallaloT BHMMaHWE Ha W3MEHeHUs, MpouCXOoAsLine B
A3bIKE HA KaXXAOM HOBOM 3Tane ero pasButus. Bo3mMOXHOCTb nepefayn A3blka OT
OJHOr0 MOKOMEHUA K ApYroMmy [OCTUraeTcs CTaTUYeCKU LOMUHUPYIOLMM Haf,
OVHaMWKOWA  pa3BUTWS XapaKTepoM MpOLLECCOB SI3bIKOBOM MPEEeMCTBEHHOCTY.
VIMEHHO 3TVMM 06BACHSETCA TO, YTO Y MOC/IEeAYHOLLEro MOKOMEHUs OTCYTCTBYET
Kakoe-nmbo  LefieHanpaBfeHHOe — CTPEMSIEHME K W3MEHEHUK  A3blka
NpesLLIeCTBEHHNKOB.

Kak BWAHO, MOHATUSA CTaTUYECKOro U AMHAMUYEcKoro B A3blke (byayum
OTHOCUTENIbHO CaMOCTOSTENbHLIMU) AMaNeKTUYeckn 06beauHeHbl. Haxofsch B
MPOTVBOMOMOXHbIX MO3NLMAX, OHU SBASIOTCA B TO XKe BPEMS B3aMMOCBA3aHHbLIMM
1 B3aMMO3aBMCUMbIMU. [103TOMY CnpaBefnBO YTBEPXKAaTb, UYTO YCTOAYMBOCTb
(Tak Heobxoammas A3bIKy AN peanu3auuy yHKUMM 06LLEHWNIA) BKNHOYAET B Cebs
He TO/IbKO CTaTUYeCKN 06YC/IOB/IEHHYHO CTabUIbHOCTb A13bIKOBbLIX 3/IEMEHTOB, HO U
npebblBaHUe, COXPaHEHKE JaHHOTO MPOLECca N3MEHEHNS B 3bIKE.
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COBCTBEHHO >Xe YCTONYMBOCTb fi3blKa OCHOBBLIBAETCS Ha 3aKOHOMEPHOCTSX
MOBCEAHEBHOM [eATeNbHOCTY YesioBeKa B MpeenaxX 3eMHOro MakpoKocMma, YTo
MOXET 4acTO 06HapYXMBaTbCA U B MEXbA3LIKOBOM CpaBHeHUW. [pu 3TOM nNo
CTEMeHN CXOACTBA YCTOMYMBOCTU [AeNatoTCA  MOAOOPKM  3KBMBANIEHTOB B
pas/IMYHbIX COMOCTaB/IAEMbIX A3blKaxX.

VIMeHHO NoA06HbLIM 06pa30M MOXHO aHa/IM3MPOBaTh, K NpUMepY, PYCcKiie 1
aHruiickve Npeanory NpocTeiiLleid NpeanoXHOW SI0KaTUBHOM KOHCTPYKUMK, B
KOTOpPbIX W3 [BYyX CBA3bIBAEMbIX MPELJOrOM  CYLUECTBUTE/bHbIX MepBoe
0603Ha4aeT pacronoXeHHY0 B HEKOTOPOM MPOCTpaHCTBe BenuuuHy (Spatial
Entity - Sp E), a BTopoe BbINOMHAET ponb fokanusatopa (Localizer - L - 1). Cp.
Takue yCTONYMBO-TUMNMUYHbIE TPYMMbl NPOCTPAHCTBEHHbLIX NPEA/I0roB B PYCCKOM U
aHIIMIACKOM $i3bIKaX:

1) nokatuBHble (Locativa-Loc), OCyLIeCTBAAOLIME MPOCTYH) OTCbIIKY K
nokaumm obbekTa: «KHura Ha ctone» // The book is on the table;

2) annatusHble (Allativa - Adi), ykasbiBatoLwmne Ha nepeasukeHne 06bekTa B
MpPOCTpaHCTBe, B pe3y/ibTaTe KOTOPOro PacCTOSHWE MeXAy pacrosaraembim
06BLEKTOM 11 NIOKaN13aTOPoOM YMeHbLUaeTcst: «[1n1oBeL, HbIpHYN B 6acceliH» H The
swimmer dove into the pool;

3) abnatueHble (Ablativa - Abl), Takke MHAUUMPYHOLLME MepeMeLleHne, HO
Takoe, B pe3y/ibTaTe KOTOPOro MPOMCXOAWUT YBE/NYEHVE PACcCTOSHUS Mexay
06bEKTOM 1 0603HaYaeMbIM MECTOM €ro pacrnofiokeHns: «HecKobKo pa3MeHHbIX
MOHETOK BblInasiv U3 Moero kapmaHa» // Some loose change fell out of my pocket;

4) nepnatueHble (Perlative - Perl), 3HayeHMe KOTOpbLIX HampaBleHO Ha
yKa3aHve nepemeLLeHns B npegenax nokanmsaropa: «Mbl wam vepes nec» // We
walked through the forest.

Mofo6HbI MOAX04 K MOHUMAHWI0 YCTOMYMBOCTW B A3bIKE MO3BONSET
BbIBOAUTb Ha [aHHOM MaTepuase MOACUCTEMY CEMaHTUYEeCKMX Mopenei. Tak,
npoctelilas Mogenb “SpE in L - r” oTpaxaeT Habop BapuaHTOB Tuna
«pacrnonaraemMblii 06BEKT KaK YacCTb, BK/IHOYaeMas B JIOKaIM3aTop Kak Lienoe» (cp.:
«/MCT B KHWUIe» - a page in a book), «pacnonaraemblii 06bEKT — MLO B
NoKanusaTope - yupexxaeHum» (cp.: «4enoBeK B TopbMe - the man injail) u gp.

B utore onTyManbHO ONUCLIBAKOTCA He TOMIbKO CEMaHTUKA U CeNEeKLMOHHbIe
OrpaHUYyeHnss TOr0 WAM WHOrO Npejnora, HO W Auarpammbl, OTpaxarolme
pa3fiMuHble  CXeMbl  KOHLeNTyanu3auuum  MpoCTpaHCTBa W MO3BONSAOLLME
onpefenvTb BefyliMe fIMHWU pasnvuuvii  Mexay npegioraMmy pycckoro u
aHrINMNCKOro A3bIKOB. ,

Takum 00pasom, cTaTuka W [AUMHAMUKA SBAAKOTCA  HEOTbeM/IEMbIMU
aTpubyTamu A3blka B Nepuog ero uctopum. OTcroa NpaBoMepeH Bonpoc; B Kakoi
COOTHECEHHOCTU HaX0AATCS CTaTMKa U AMHAMUKA C CUHXPOHWEN B A3blke?

30ecb BaXHO yuuTbiBaTb KOHUenumio @.ge Cocctopa (2004). Tak,
NATEPATYPHbIA  A3bIK OH TPaKTYeT Kak OTHOCWUTENbHO HEMOABVKHbIA 1
HaNIOXKELLLLII Ha eCTECTBEHHbIN A3bIK. [py 3TOM NoAYepKuBaeTcs, 4To nNpobnema
BPEMEHW B JIMHIBUCTMKE MOXET MPUBECTW K PAaCLLUENNeHN0 eé Ha [iBe HayKw.
Cocctop BBOAUT COMOCTaBNEHWE SIMHIBUCTUKW C MOSIMTIKOHOMUEN, .060CHOBbLIBAsA
HeobX0AMMOCTb  UCMO/Mb30BaHUA MOHATWAS  MPOM3BO/LHO — YCTaHaB/BAEMONA
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LeHHocTM (cToumocTm — value) B Ccemuonoruy, OpPUEHTMPOBAHHOW Ha
CUIOMUHYTHblE  XapaKTepucTUKW. WM  yKas3blBaeTCsi, UTO M3 [ByX CTOPOH
NHTBUCTMYECKOTO 3HaKa He3aBMCUMMO Moria Obl CyLLeCTBOBaTb MOHATUHAS
CTOPOHa, T.e. «MOHATME KaK OCHOBa 3Haka» (€.191). MoaTomy LenecoobpasHo
«MOMyYaTh A3bIK U3 S3bIKOBOI AEeATENbHOCTY, OTAENNB ero OT peun» (TaMm Xe).

Cemuonoruto Cocctopa cumTaeT HOBOIM 0C060I HayKOW, He MPUHALEXaLLEN
HW K €CTECTBEHHbIM, HU K UCTOPUYECKUM Haykam: «Cemmonorus - 370 Hayka o
3HaKax, KoTopas U3y4aeT, YTO NPOUCXOAWT, KOrfa YenoBek MNbiTaeTca nepegarb
CBOKO MbIC/Ib C MOMOLLbI CPEACTB, KOTOpble HEU30eXKHO HOCAT YCAOBHbI
xapakTep. Cpefu BCeX CEMMONOMMYECKMX CUCTEM CEMMWOJIOTMYEcKas cucTeMa
«A3bIK» SABMISETCA eAUHCTBEHHOW cucTemMol (BMecTe C MUCbMOM...), KOTOPOW
MPULLNOCL NOABEPrHYTLCA WCMbITaHUO BpemeHem» (€.196). U npu 3TOM BaXkHO
TO, UTO OHA «OCHOBaHa Ha TPaAMLMM MMMEePaTUBHOIO XapakTepa, nepeaaBaeMoro
OT OTLA K CbiHY ¥ MOABEpPXeHa Cny4aliHbIM M3MEeHEHUAM, KOTOPble BO3HUKAOT B
aToln Tpaguumm» (Tam >e). VI panee Cocclop yKasbiBaeT, UTO XOTS! IMHIBUCTI
CUMTAIOT CBOK) HayKy WCTOPWYECKOW, OHa - TOMbKO CEMMOMIOrMYeckas U Tem
CaMbIM BKJ/IHOYAETCS B MCUXONOTMIO, a MCUXOMOTU AO/KHbI MOHSATb, UTO A3bIK
MMeEeT TMPOTSHKEHHOCTb BO BPEMEHM U «MOMHOCTBIO OCTaBWUTb CMEKYN[LMU Mo
MOBOAY 3HaKa U MOHATUS, OrpaHNYEHHbIX AaHHbIM MOMEHTOM BpeMeHu (c. 197).

MpeamMeT NUHIBUCTUKM - A3blKOBas AesTenbHOCTb (language), KoTopast
«...0Ka3anacb 3amevaTe/lbHbIM OPYAMEM KONEKTUBHOW AeATeNbHOCTW, C OfHOMA
CTOPOHbI, W WHAVBUAYabHOTO BOCAWTaHUA - C APYroid, MHCTPYMEHTOM, 6e3
KOTOPOrO VHAVBUA U PO B LiESIOM LeliCTBUTENbHO HMKOTAA He CMOFN Obl faxe
HafleaTbCsl pasBUTb B TOM WAM [PYrOM Hamnpas/eHWM CBOW BPOXAEHHblE
cnocobHoctm»  (c.36). W 310 cnpaBegnBo, MO0  A3bIKM  YMpPaBAslOTCA
OnpefeneHHbIMM  MPUHLMMAMK, KOTOpPble O0606LLEHbI B MOHATAM  A3bIKOBOW
[EeATeNbHOCTY, HO 1 €€ N3yYeHUe He OTAEMMMO OT U3YUeHUs! KOHKPETHbIX A3bIKOB,
W, CNeaoBaTeNbHO, «Hayka O $3blKe SBAAETCA WCTOPUYECKON W TOMbKO
NCTOPUYECKOI HayKoii» (C€.39).

VicTopus sA3blka paccmatpuBaeTcsi COCCIOPOM B ABYX MapamMeTpax: fi3blK
BapbupyeTcs (a) BO BpeMeHU 1 (6) B NpOCTPaHCTBe.

B nepBoM  napameTpe  pacKpbiBalOTCA  [Ba  [NaBHbIX  (TECHO
B3a/IMOCBA3aHHbIX) MPUHLMNA: HEMPEePbIBHOCTY BO BPEMEHW W WM3MEHEHUS BO
BPEMEeHV ((hOHETUYECKME W3MEHEHWUS W aHalorus, T.e. 3BYKUM U (OpPMb).
VI3MeHeHns1 e B MpOCTPaHCTBE 0OHAPYXXMBAKOTCA Ha COOTHOLLEHWU A3blKa U
[VanekToB, OTFpaHMYeHUe KOTOPbIX BecbMa 3aTpyAHWTENbHO. [loaTomy, no
Cocctopy, noHatue fsbika (langue) HeonpefeneHHO Kak BO BPeMeHHOM, Tak 1 B
MPOCTPaHCTBEHHOM MapameTpax.

Mogo6Has TPakTOBKa MOyYaeT KOHKPETU3ALMIO U B PELLEHU Pa3/IMYHbIX
MPUKNaAHbIX JIMHFBUCTMYECKMX 3afjad. Tak, OH CrefylolwuMm  o6pas3om
pasrpaHuumnBaeT OHETMKY K Mopdonoruto: «Korga Mbl paccmaTpuBaeM OAHY U
Ty >Xe (popMy B pasHble MOMEHTbI BPEMEHW, Mbl 3aHUMaeMcsi (hOHETUKOM, W,
KaKAblA pa3, Korga Mbl paccmMaTpvBaeM pa3nuvyHble (JOpMbl B OAUH TOT Xe
MOMEHT BPEMEHU, Mbl 3aHUMaemcsi Mopdonormeli» (c.69). A mopdonorus - 310
Teopust 3HakoB, HO He (HOPM, TaK Kak A5 BblAeNeHNs KaX40oro 3Haka «abCoMoTHO
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HeobX0AMMO OMMpaThCs Ha ApYrve 3Haku Toii ke cucTeMbl» (c.70). Mpu 3TOM
MPOBOAMTCA pasnnyne MeXay peTpoCcrneKTUBHON (aHaXPOHUYECKOI) Mopdonoreit
(roe paétes kak Obl MPOEKUMS HA OfHY MAOCKOCTb COCTOSHWIA pasHbIX 3M0X) U
ncTopmyeckon Mopdonorveii (rge Aaértcs  nepecrnekTMBa  NOCNef0BaTe/bHbIX
Knaccuukaumii  ogHux n Tex xe qopm). Otctoga Cocclopom 0TBepraercs
TpaguuMoHHoe BKMOYeHVe oHeTukn (Lautlehre) Hapsgy ¢ mopdonorueit
(Formenlehre) B cocTaB Hay4HOV rpammMaTuKi, MOTOMY YTO MepBas COOTHOCUTCSA C
NpeALLeCTBYOLLMMU COCTOAHUAMM A3blKa.

MTaK, B3aMMOOTHOLUEHWUS MEXAY CTaTUKOM W AMHAMUKOW, C OfHOWM
CTOPOHbI, Y CUHXPOHWEN 1 ANaXPOHUEN, C APYrOl, BeCcbMa CloXHbIe. Bonee Toro,
CUHXPOHUIO 1 JUAXPOHUIO HEMb3s MPSMO/IMHEHO MPOTUBOMOCTAB/IAThL CTAaTHKe U
[OMHaMUKe, NMOCKO/bKY 3TO B CYLLHOCTU SB/IEHWS PasHOM/IaHOBble: AVHaMWKa 1
cTaTMka (Kak KaTeropum «OObLEKTUBHOM PealbHOCTM Ni3blka») XapakTepusytoT
A3bIK, @ CUHXPOHUA U [AMNAaXPOHWS eCTb KaTeropum MeTOAMKMN OCYLLECTBEHMS
NoLO6HON NMHIBUCTUYECKON XapaKTePUCTUKN.

[nHammnka A3blka, Kak npouecc, 00yCnOBJeHa MHOMMMU  (pakTopamu.
MMO3TOMYy «CTATUYHOCTb», XOTS 3TO M MOXET [OKa3aTbCs MapafoKcasibHbIM,
ABAETCA HE CUHXPOHWYECKMM, a ANaXPOHUYECKUM (DAKTOM: YTOObI 0BHApY>XUTb
eé, Haflo paccMaTpyBaTh A3bIK BO BPEMEHHOI nepcnekTuee. OnpeaeneHue Xe aToin
MepcrneKkTuBbl U BbISB/IEHWE TOrO, 4YTO YCTOWYMBO M CTaTU4HO (MYCTb U
OTHOCUTE/NIbHO), & YTO COOTBETCTBEHHO HECTabW/ibHO, AMHAMWUYHO, OKasblBaeTcs
BO3MOXHbIM /MLLb MOCAe YCTaHOBMEHUA B A3bIKE OMpefe/ieHHbIX UCTOPUYECKMX
rpaHuL, (Mnn 3Tanos), T.e. MJIOCKOCTHbIX CPe30B UCTOPUM A3blKa. STO MO3BOMT
HOCUTENIO A3blKa BOCMIPUHMMATL €ro Kak 06beKTUBHO CYLLECTBYHOLLEe CPeaCcTBO
KOMMYHUKaLMK, & IMHIBUCTY —yCTaHOBUTb CUCTEMHBIV XapakTep (DaKToB A3blKa 1
OLEHNTb X PETPOCMEKTUBHO 1 NMEPCNEKTUBHO.

OnpesienieHne WUCTOPUYECKMX CPe30B B PasBUTUM A3blKa BO3MOXHO [O-
pasHoMy. 3OTO MPUEMbI UCKYCCTBEHHbIE (CYOBLEKTUBHBIE), W XKE OHW
OCHOBBIBAIOTCA Ha 0OBEKTUBHbBIX (DaKTOpax, NO3BONAIOLMX YCTaHOBUTbL rpajaumm
COCTOSAHWIA A3bIKa.

Mpy  MCKYCCTBEHHbIX MNPUEMAX YCTaHOBNEHWS MIOCKOCTHbIX CPe3oB B
NCTOPUM A3blKa BPEMEHHble TpaHuLbl (BEPXHAA W HWKHAS) OyayT Bcerga
MOABVXHbIMU. X  TO/IKOBaHWE CYO6BEKTMBHO, UTO O0O6YC/IOBMEHO  LENsMU
KOHKPETHOr 0 MCCeL0BaHNS.

Tak, TeMnopanbHbIA AMana3oH oXBaTa M3y4YaeMoro matepuana u3brpaercs
Y3KUM WM XXe O4YeHb LUMpOKUM. K npumepy, B WCTOPUM neKcuKorpadpuu
HemeLKoro f3bika A.M. byuuyii (1979; 2009) Bblgennn atanbl AANHOW B CTONMETHE
(cpe3bl XVI, XVII, XVIII, XIX, XX BB.). B ntore nccnegosatesib CMOr yBUAETb B
MpoLecce M3y4YeHUs KaXXAoro YCTaHOB/IEHHOrO Cpe3a FepMaHCKOro Cr0BapHOro
fena «[ABWKEHUe B HEMOABWKHOM» W «HEMOABMXXHOE B [ABVDKEHWUMU», T.e.
06BLEKTMBHO OMWCaTb CWUCTEMY [JaHHOrO #3blka. [Mpy 3TOM [AnA  KaKaoro
CTONETHErO Cpe3a B WCTOPUM HEMELKOro A3blka Obll BblGpaH OMOPHbLIM A1
aHa/m3a TOro BpemeHu: J1aTUHCKO-HeMeLkuii 1 Hemewuko-naTuHckmii ONTIOMpb
Metpuyca fasunoguyca (XVI B.), CnoBapb Hemeukoro sisbika Kacnapa ¢hoH
LWtunepa (XVII B.), Hemeuko-pycckuii crnoBapb HAkoba Pogge (XVIII n),
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CnoBapb HemeLKOro sa3bika 6patbeB pumm (XIX B.), CnoBapb COBPEMEHHOr0
HemeuKoro sa3bika PyT KnanneH6ax n Bonbranra LLTainHmua (XX B.).

UTo KkacaeTcsi 06beKTMBHbIX (DAKTOPOB pasrpaHMyeHns Cpe3oB B UCTOPUM
A3blKa, TO OHW OBOYCMOBNEHbI B MEPBYI0 Ouepefb WMCTOPUE Hapoda, HocUTens
-0aHHOTO fA3blka. [ECTeCTBEHHO, 4TO NpU OOBEKTMBHOW 0B6YCMOBMEHHOCTU
yCTaHaB/MBaHWA CPE30B BO3HWKAIOT 6osee  6GnaronpusATHble YCNOBUA  AN1S
NN0LOTBOPHOIO M3YUEHWS COCTOSHMS A3blka TOr0 WM WHOFO WMCTOPUYECKOTO
aTana, packpbiTUs BHYTPEHHUX CTPYKTYPHbIX OCOGEHHOCTEN fi3blKa, BbIABIEHMUS
3aKOHOMEPHOCTE  3KCTPAIVHIBUCTUYECKOTO  BAWAHWS, MNOKasa AWHaMUKK
(hYHKLMOHMPOBAHMSA A3bIKOBbIX (PAKTOB UT.[., 60 UCTOPUYECKM MapKUpPOBaHHbIe
XPOHO/IOrMYECK/E TPaHULLbl CPe30B 06pa3ytoT A0CTaTOYHO CaMOCTOATESbHbIN
A3bIKOBOV apear.

CUHXPOHWYECKNIA aHanM3  A3blKa  TEHeTUYeCKW  NpeaLlecTByeT  ero
OMaXPOHUYECKOMY  OMMUCAHWIO,  MOCKOMbKY — HEoOXOAMMON  NpefnoChinKoM
[MaxpoHNYeCKOro M3y4veHuUs Bcerga GydeT Hannyve pesynbTaToB UCCNefoBaHus
MWUHAMa/IbHO [IByX MOC/ef0BaTe/lbHbIX XPOHOMOrMYECKN CBSA3aHHbIX CPe3oB
NCTOPMN A3blKa, COMOCTaBNEHNE KOTOPbIX NO3BONSET BbISIBUTL NPUYMHBI CABUMOB B
A3bIKOBOW CWUCTEME, YCTAHOBUTb MECTO TOr0 WM WMHOTO COCTOSIHUS A3bIKOB B
06LLEeM NOTOKe A3bIKOBOr0 Pa3BUTUA U T.4., T.e. ANaXPOHUS B 3TOM NnaHe LeIMKOM
3aBUCUT OT CUHXPOHUW. [paBAa, HECMOTPA Ha 3TO, WU CUHXPOHUYECKUA W
[VaxXPOHNYECKUI NOAXOAbI K A3bIKY SBAAKOTCA AOCTAaTOYHO CaMOCTOSTEbHbIMY
NpréMaMn. Y KaXxaoro 13 HUX CBOU Lienu v 3agaun. »b

Hanpvmep, npu AnaxpoHUYeCKOM aHanu3e Lieflb 3aK/1H04aeTCcs B TOM, YTOObI
MoKasaTb AVHAaMUKY CUCTEMHbIX M3MEHeHWUli Ha (hOoHe CcTaTU4eckux sBneHui. C
HAMW HaxoAuTcs B [MaNeKTUYECKON CBS3W TO, UTO MOAMEXUT W3MEHEHUHO.
Hao6opoT, 3afayeil CUHXPOHWYECKOTO MOAX0Aa SBMSETCS MCYeprbiBaroLLee
onucaHue CTaTWKN fA3blKa MpW 0653aTe/lbHOM YKaszaHWM Ha Hanuume B A3blKe
3/1leMEHTOB AMHaMWKW. T1pn 3TOM CreflyeT VMeTb B BUAY, YTO CUCTEMA BCAKOrO
A3bIKa COCTOMT U3 MEPapXMYeckn CBA3aHHbIX nofcucTeM ((POHOMOTMMYECKOIA,
MOPON0rMYecKoin, cnoBoobpasoBaTenbHOM 1 T.4.), Kakaas U3 KOTOPbIX B CBOO
oyepefb OT/IMYAETCA C/OXHON CTPYKTYPOM M B CBA3U C 3TUM UMEET Takxxe
*MHOFOCTYMNEHYATY MepapxXmio noAcucTeM 60/iee BbICOKOrO U 60/ee HU3KOro
nopsigkoB. Kaxpgas ©3 NOJ0GHbIX Mepapxuii  [OMYCKaeT UCYEeprbIBatoLLee
CUHXPOHMYECKOE OMNUCaHWe Y ONTUMASIbHOE [AMaxXpPOHUYECKOoe WCCefoBaHue,
BbISIBNIEHME CTATUKM U AUHAMUKMN U T.[., 160 B FPaHMLiaX K40 13 NOACUCTEM B
-OTZeNIbHOCTU Ha/IMYeCTBYEMbIE CTPYKTYPHbIE 3/1IEMEHTbI HaXOAATCA B CMOXHbIX
COOTHOLLEHMAX « B3aMMOCBA3AX, T.e. UMEKOT CUCTEMHbIV XapakTep. B Lenom xe,
NoJo6HOe OTHOCUTENbHO W30/IMPOBAHHOE M3YYeHWe OTAe/bHbIX Pa3HOPaHrOBbIX
NOACUCTEM [O/HKHO C HEOOXOAMMOCTbIO BOCMPUHUMATHLCA OLHWM U3 MOMEHTOB
nccnefoBaHNs 00LLER CUCTEMbI KOHKPETHO B3ATOMO A3bIKA.

Takum 006pa3oM, f3blK OTHOCUTCSH K UMUCAY OTKPbITbIX, AVHAMUYECKUX,
WreTeporeHHbIX ccTeM. OTKPLITOCTb A3bIKOBOW CUCTEMbI 3aK/HOYAETCA B TOM, UTO
OHa He (DYHKLMOHMPYET U30/IMPOBaHHO 13 0OLLECTBA, a Pa3BMBAETCA COBMECTHO C
pasBuTEM OOBLLECTBA U MbILLMEHWS Ye/I0BEKA, OMMPasch Ha OMbIT U NpaKTuKy (B
OT/INYYE OT BUONOTNYECKNX, KNOEPHETUYECKMX 1 UHBIX CUCTEM).
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Cuctema n3blKa -OTKpbITa A1 MbilneHWs. OHa 061afaeT 3HaueHveMm.
Lpyrve e cucteMbl TakoBbIM He 006/1aat0T M NO3TOMY SBASIOTCSA 3aKPbITbIMM.
Mp  3TOM  BaXHO  YyuuTbiBaTb  CledytoLlee:  «OCHOBHaf  3afada
CMeLMaIn3NpPoBaHHbIX TEOPUA CUCTEMbI - MOCTPOEHME KOHKPETHO-Hay4YHOro
3HAHVS O PasHbIX TUMAaxX U PasHbIX acrekTax CUCTEMbI, B TO BPEMS KaK rnaBHble
npobnembl O6LLEA Teopun CUCTEMbI  KOHLEHTPUPYIOTCS  BOKPYr  JIOFMKO-
METOAO0/IONMYECKMX MPUHLMMOB aHaim3a CUCTeMbl, TMOCTPOEHUA MeTaTeopum
CUCTEMHbIX UccnefoBaHnin» (P3C, 1989, c.585).

OTKPbITOCTb CUCTEMbI A3blKa 06HAPYXKMBAETCA Ha BCEX YPOBHAX. OCOBEHHO
3aMeTHO OHa MNposBNAETCA Ha  (IOHETUKO-(DOHONOTMYECKOM U NEKCUKO-
CEMAHTUYECKOM  YPOBHSAX, KOTOpPble [JalT BO3MOXHOCTb  MPOHUKHOBEHUIO
MHOCTPYKTYPHbIX 371EMEHTOB (3aMMCTBOBaHME 3BYKOB U NIEKCUKO-CEMAHTUYECKMX
3/1eMEHTOB).

[VHaMUYHOCTb  S3bIKOBOM  CUCTEMbl BbIpaXaeTcsi B TOM, YTO OHa
MCTOPUYECKM 13MeHsIeTCS. [103TOMY CMHXPOHHbIA aHa I3 f3blka He packKpbIBaeT B
MoMHOV Mepe ero CyLIHOCTb. [e/iCTBUTENbHO, AUHAMUYHOCTb CUCTEMbI A3bIKa
06Hapy>XVBaeTCca B MPOTUBOMOCTABNEHUM PEYEBOli AEATENIbHOCTM U SI3bIKOBbIX
TPaanLMiA, MPOSBASASCHL B BUAE MOTEHLMAIbHOCTY BO3HNKHOBEHNS HOBbIX CBOVCTB,
OTTEHKOB 1 XapaKTePUCTUK UCXOAHBIX CTPOEBbIX eANHNL,

TepMuH «noTeHUManbHocTb» (Bcneq 3a ®. ge Cocctopom, 2004) Biién B
06LLyt0 MHIBUCTMKY B. Matesnyc. Mof Heli OH moapasymeBas CTaTUYecKoe
KonebaHue A3blKa VHAMBMAYYMOB B KONMeKTuBe. [ockonbky B. Matesunyc 6bin
CTOPOHHVKOM TMPOTUBOMOCTAB/IEHNSA CUHXPOHUN U OUAXPOHWUU U HE YUUTbIBa
CNeunuKn UX MPUMEHEHWS B AMHAMUKe $3bIKOBOTO CTPOS, MOCKO/bKY’ OH
[OCTaTOYHO MCKYCCTBEHHO OTHOCWJI MOTEHLMaNbHOCTb K CTaTMKe, MOHWMMas Moj
TEPMUHOM  «MOTEHUMAIbHOCTb» M «CTaTW4eckoe  KonebaHue»,  T.e.
«HEYCTOMYMBOCTb B [JaHHYH 3MOXy MNPOTMBOMO/IOXKHOCTb — AVHAMUYECKOW
YCTOMUMBOCTM, MPOSIBASAIOLENCA BO BPEMEHHOW MocneaoBaTeNibHOCTU» (1967,
c.42). CrtpemneHve B. MaTtesnyca CcO6im3NTb  AWHAMUKY  A3bIKOBbIX
MWKPO3BOHOLLNIA (peanusyroLmnx MOTEHLMa/IbHOCTb) co CTaTVKOW
KOANULMPOBAHHBLIX CTPYKTYP BbIBE/I0 €ro K TakoMy MPOTMBOMOMOXKHOMY MO
CMbIC/Ty TEPMUHY, KaK «CTaTu4yeckue TeHaeHUuu» (1967, c.43). Ha KaxgoMm xe
fene TeHAEHUMN He MOryT OblTb CTATUYECKUMM, MO0 OHW MOFyT ObiTb /LLb
MPUHaANEXHOCTbIO [BVXEHWUS WM pa3BUTMA, KOTOpble TadTcAd B rybuHe
HOPMa/I30BaHHOI0 CTPOSA A3blKa, M3MEHEHWIO BO BpeMeHU. B KOHeuHoM cuete, B.
Matesnyc TpakTyeT MOTeHLMaNbHOCTb KaK TMOArOTOBUTENbHYIO CTyMNeHb K
MOSIB/IEHNKD HOBOTO B fi3blKe. VHaue roBops, MOTEHUMATbHBIA - 3TO 3HAYUT
CKpbITbIA, CBEPHYTbLIA [0 BPEMEHW, BHELUHE MOYTW He MPOSABASIOLMIACS, HO
rOTOBbIA MPOSBUTLCA, T.. CMOCOOHOCTb ANA OYyAyLIero U3MeHeHWUs A3bIKOBOM
CTPYKTYpbI.

COOTBETCTBEHHO ¥ OTKPbLITOCTb CUCTEMbI fA3blKa MPOABNAETCA & TOM, UTO
A3blKOBas CMCTeMa MOTeHUManbHa, MO0 OHa NNLb 4YaCTUYHO peanusyeTcs B
[efCTBYIOLLEA HOpMe fA3blKa." OTKPbITOCTb, NPOSBASOLLAACA B NMOTEHLMAILHOCTY,
TONbKO BO3MOXHa. Haue roBops, HeT A3blKa, 1CHepnaBLLEro CBO BO3MOXHOCTM.
B npoTMBHOM Cfyyae OH nepectan 6bl YAOBMETBOPSATL O6LLECTBO Kak CPeACcTBO
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06LLEHNA M KaK BblpasuTeNb HOBbIX ABMEHUI B HeM. VIMEHHO OTKpbITOCTb
MO3BO/SAET WCMO/Mb30BaTh A3bIK ANS MNepefayn BCEBO3MOXHbLIX WHHOBALMA,
YTOUHEHMWA 11 KOHKPETU3aLUM UMEIOLLMXCS CPEACTB A3blKa M - TEM CambIM - A1
nx oboratleHus.

Mpy 3TOM ANS TOro, YTOObl PacKPbITh B A3bIKE MeXaHU3M MOTEHLWT(IbHbIX
M3MEHEHWI, WX MPUYUHbI, WHTEHCUBHOCTb W TEHAEHUMW, BaKHO L NpocTo
yKasaTb Ha Ty WM WHYK CTyneHb B OOHOBNEHMM A3blka, a paspaboTarb
OnpefeNleHHyt0  CUCTeMY  KpWUTepueB,  MOCPEACTBOM  KOTOPbIX — MOXHO

yCTaHaBNMBaTh CTerneHb BEPOATHOCTY CABUIOB B Ai3blKe. (

TakoBbIM KpUTEPUEM, HamNpUMep, ABNSETCA COOTBETCTBUE / HECOOTBETCTBYE
HOBaLMA TeHAEHUMAM pasBUTMA A3blka. HoBauuy, KOTOpble COBMAZalT C
CWIbHbIMW  TEHAEHUMAMK, CTaHOBATCA MO3TOMY Heodopmamu. U Hao6opoT,
HOBaLK, HecoBMnajarolye ¢ Hamboniee CUbHLIMA TEHAEHUMAMU, He WMeT
MepCreKTMBbl  yAepKaTbCA B A3blKe:  HAMPSHKEHHOCTb  COOTBETCTBYHOLLMUX
rpammaTyecKnX rnoseil OTTECHSET UX B Neputepuio A3bIKOBOW CUCTEMbI, OTKyAa
OHUW MOTYT OKOHYaTenbHO ncuesHyTh (K. Hale, S.J. Keyser, 2002, ¢.10-11).

BaxHelLwmMM e YyCcnoBveM Ans peanu3auuy noTeHUuanbHocTW GypeT
MPOLYKTUBHOCTb HOBOro. pu 3TOM, CKaXkeM, NPOAYKTUBHOCTb MOAENN - 3TO0
Mepa ero noTeHuManbHOro 3apsja. YacToTHOCTb M MPOAYKTUBHOCTb —A3TO [Be
CTOPOHbI 0AHOTO ABNeHWs. OTCrofa BCe TO, YTO BCTPeYaeTcs Yalle, OLeHMBaeTCs
Kak NpoAyKTUBHOE W, COOTBETCTBEHHO, MOTEHLMA/IbHO 3HAYMTENBbHOE.

MprmeyaTenbHO, YTO B MOAOBHOM paKypce paccMaTpyBatOTCA AMHAMMKA U
cTatuka coupanbHble (P3C, 1989, c¢.175). C O0AHOW CTOPOHbI, M3y4aroTcs
MpoLecChl U3MEHEHWI COoLManbHbIX ABNEHWIA (MPUYMHHAA 0BYC/IOBNEHHOCTb,
XapakTepHas HanpaefeHHOCTb, MPeCcKa3yeMoCTb NOCMeACTBUNA, perynupytoLme
(haKTopbI, OTHOLLEHUS UHAMBMAYYMA U 00LLECTBa, 3aKOHOMEPHOCTY Mporpecca, a,
C [pYyroii CTOPOHbI, aHaM3MpyeTca couuanbHas CTaTuka, NpegMeToM KOTOpOM
ABNAIOTCA COLMaNbHble CTPYKTYpbl, WX YCTOWYMBOCTb, MECTO CTPYKTyp B
COLMaNbHOM — LIeSIOM,  B3aMMOLEWCTBME CTPYKTYP M UX  (DYHKLMOHaNbHas
aKTUBHOCTb, TUMOMOMUS CTPYKTYP YCTOWUMBOrO cTaTyca U T.4. PasymeeTcsl, Kak 1
B O6LLENIMHIBUCTUYECKOM MaHe, (hrnnocoCKoe TONKOBaHWE AMHAMUKN 1 CTaTUKN
NPU3HA&T YCMOBHOCTb 3TUX MOHATUI.

3 BbIlLeCKa3aHHOTO OYEBMAHO, YTO JIMHTBUCTMYECKOA TWUMONOTUM eLug
MHOT0€ NPeACTOUTb U3Y4YUTb.
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[MpakTuyeckue 3afaHns Mo fieKymusam

l.

"7 say
lay
fay
toy
pay

YnpaxHeHusa no 1-2 nekynsam
OnpesenunTe pasHULY B ()OHEMHOM COCTaBe C/ieyHoLLMX nap C/oB:

cen
nen m
Ma
TOM
newn

Il. JaiiTe npuMepbl aHIUACKUX COB, B KOTOPbIX AOMr0Ta U KPaTKoCTb
rN1IaCHOr 0 SBASANNCH Bbl CMbI6NOPA3INYNTENBHBIM NMPU3HAKOM.

O6paszeu;: feel [fi.l]- fill [fill

Ill. Onpegenute, Kakve OWWOGKM MOryT ObiTb  AOMYyLeHbl  npu
ipOM3HOLLIEHUM CReflytowyx cnoB. [aiiTe (hOHETUYECKYH TPaHCKPUMLMIO 3TUX
C/oB:

record, transport, import, refuge, blackboard, multiply, increase, widow.

IV. OnpefenvTe TMN aCCUMUNALWN B CNIELYHOLLMX COBAX:

transcribe couthb
tenth , nofka
congress 0TAbIX
hoarse-shoe CLUNTb
breadth otaen
what’s that B TpU
twelve LyXKKa
conquest BEC
what’s this? Ka3Hb
Nick’s done it roxogka
V. Paszgenute cnepytoLue c10Ba Ha CNorv; onpeaenunTe TUn ciora:
ready navka
gardening nBea
about BEPHbI
pity VKaCHbIIA
house MyCTbIHSA
destroyer YKU3Hb
curtain My3blKabHbIl
pretty nmcaHve
parcel ropH
conversation cepefvHa

VI. OGbsiCHUTE pasHULYy B CMOTOAENEHNN MEXAY aHIAACKAM U PYCCKUM
C/IOBOM:

letter NleTo body 60TbI
sorry ccopbl horror rope
runner paHa out ayT
fire Pan cutter Kars
city Cutn tire Tas

VII. JaliTe npyMepbl aHIUACKAX CNOB C ABYMS YAapeHUAMU.
rno



YnpaxHeHuns no 3-ei nekuun

1. Bblgenute  cypukcbl B crefylowmx  cnosax.  OnpegenuTe,
rokasaTensimMy Kakux 4YacTeli peun OHW sBnstoTCA. [laiiTe pyccKue 3KBUBAIEHTbI
aHT/IMIACKMM C/oBaM:

preacher, meeting, warmth, tentatively, beautiful, bitterness, simplify,
miserable, backward, darkness, combination, brighten, impression, otherwise,
impersonally, childish, actor, sidelong, wooden, hardship, rider, drunkard,
foundling, auntie, justify, faithless, princess, assistant,;gardener, importance,
cruelty, silvery, specialize.

2. CrpynnupyiiTe cregyrolye cfoBa MO CEMaHTUYECKOMY MPU3HaKY;
onpeaenuTe 3HaueHWe, KOTOpPOe MpuAaeT Cy(hUKC -er C/IoBaM Kaxkaoi rpynmbi.
[aliTe pycckue 3KBUBaNEHTbI aHTIMACKM C/I0BaM:

officer, customer, dreamer, blighter, traveller, foreigner, left-winger, driver,
Britisher, stranger, farmer, lawyer, parishioner, outsider, worker, owner, builder,
pensioner, adventurer, jeweller, messenger, plotter, banker, painter, joker, loafer,
widower, islander, villager, usher, believer, bounder, scrapper, westerner, crusader,
voter.-/' ,

3. O6pasyiite npu  nomowy  Cy(PMKCOB  CYLLECTBUTE/NbHbIE, W
npunarartefibHble OT Cnefytolmx cnos: aHrn. child, red, keep, leaf, night, accept,
friend.

4. CocTaBbTe CfloBa CO Credywowymy  npegukcamM, o6WmUMU  ans
aHIIMNCKOro M PyCcCKOro 5i3bIKOB: anti-, ultra-, a-, extra-, inter-.

5. MofplwuTte CrefyowuM cnoBaMm PyCcCcKue 3KCBMBaNeHTbl. OnpefenvTe
CTPYKTYpY OCHOB (HEnpov3BOAHbIE, MPOM3BOAHbIE), K KOTOPLIM MPUCOEANHSIOTCS
npequKeb!:

enrich, international, dissatisfied, untidiness, re-examination, rebuild,
disobey, unimportant, misbehave, prehistoric, untruth, incorrect, impress,
unforgivable, undress, subdivide, counterattack.

6. Crpynnupyiite cnegytoLLlye CyLLecTBUTE/bHbIE MO CTPYKTYPHLIM TUMaM:

a) thunderstorm, threelane, brick-layer, sweet-heart, self-criticism, water-
mill, table-cloth, blackboard, looking-glass, dining-room, schoolmate, watch-
maker;

b) mbinecoc, cebecToMmocTb, [AOMPabOTHMLA, YEpHOC/UB, CTaneBap,
[lecaTuneTue, Be3fexos, HeTenpoBos, 3BYKOY/I0BUTE b, CBOEBO/INE, NEAOKON.

7. CocTaBbTe MO BO3MOXHOCTU G0/bLUIE MPOWU3BOAHLIX U CMOXHbIX COB,
MCMO/b3ysi OCHOBbI CNEAYHOLLMX C/I0B: ,

a) man, late, keep, light, foot, run’
b) xoa, 3emns, cnopT, TAHYTb, CNabbli, NPOBOL,.



YnpaxHeHuns no 4-5 nekumnam

I.  Pacnpegenute  cnosa’ Mo TMMaM  MOTMUBMPOBAHHOCTY — —
MOPQONOrMYECKOMY, (NOHETUUECKOMY M CEMaHTUYECKOMY, UCMONb3ys 06paseLl:

motusupo  Mopdonornyeckuii  PoHeTUUECKIiA CeMaHTNYeCcKnin
"-agmiocm
A3bIK
AHIANACKINIA youthful, certainly hiss, grumble, pens (Writers’)
jingle mouth (ofa river)
Pycckuii 6€eCCNOBHbII, XpYCT, HOXKa (CTyna)
MPUHECTW.. . npo6opmoTan, pyuka(asepw)
BOPKOBaHbe

certainly, physically, concisely, impossible, youthful, spiritual, absent-
minded, clearly, sentimentally, nothingness, nicknamed, formation, face (of a
watch), head,, (of a cabbage), pens (writers’), gun, embarrassment, disagree,
different, mouth (of a river), leg (of a table), someone, to hiss, to quack, attractive,
to twist, to whisper, arm (of a chair), hand (of a watch), seeds (of evil), fruitless
(efforts), blooming (health), scarle-breasted, tinkle, cracklings, groan, yell,
murmur, drop, green (with envy), giggle, schoolboys, neck (of a bottle), thumping,
nineteen, jingle, reader, lover, lateness, bigness, flatness, foot (ofa bed), heart (ofa
country);

YNNaTUTb, NATLAECAT, NPUHECTY, 3aTPYLAHEHNS, BCEMUPHas, GECCNOBECHbIN,
npobopmMoTan, XpycT, AbixaHue (Mpubost), LWnénaTb, MAOXHYTLCS, LIypLIaTh,
XUXWKHYTb, MOAJaKVBaTb, BOMbHbIA (BETEP), XOMOAHbIV (TOH), /NisA3raHbe,
XNOMNaHbe, XYXOKaHue, 3BsikaHbe, Lienn (rop), nokoputenu (cepgey), gopora (B
XW3Hb), 3aBOeBaTe/NM, [EBOYKa, CMOKOMHbIN, cobecegHMK, (HOYb) OTCTyMaeT,
MPOHUKHYTb (B Aylly), A3VHb-A3VHb, HEBO3MOXHO, BOPKOBaHbE, MOPLUVHKMY,
pasroBop, corpesathb (cepaue).

1. BbINVLLINTE MOTMBMPOBAHHbIE CMOBA. Y KaXWUTe TUM MOTVBUPOBAHHOCTM
Ka)Xk[oro cnoBa. HaliguTte npyumepsl HAPOAHOWR STUMONOTUN:

Old John Brown, he had a farm,

And in that farm he had some ducks

With a quack-quack here,

And a quack-quack there.

Here a quack,

There a quack,

Everywhere a quack-quack.

Old John Brown, he had a farm,

And in that farm he had some dogs,

With a bow-wow here,

And a bow-wow there.

Here a bow,

There a wow,

Everywhere a bow-wow (HapogHas necHs).
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1. PasgenuTe BCe CNoBa Ha NPOCTbIe, MPOW3BOAHbIE U CNIOXHbIe. ObpaTuT
BHMMaHWe Ha COOTHOLLUEHWE CTPYKTYPHbIX TUMOB C/IOB:

Cora took one glance. “He’s right”, she said. “A detective. When the strike
was on my father had a detective outside. Just like that”. Without any sound of
fright in her voice she looked at her husband and said: “Outside. Watching us. Oh
my God. What will father think?”

With effort Michael broke through his usual reserve. He went over to Cora
and took her gently by the arms. “Look at me. Some day I’ll tell you how sorry |
am that this happened. But this isn’t the time. 1’m quite sure they have nothing but
suspicion right now. This is the time to kill it, before they start wild stories. Alan
has nothing to hide. Neither have I, nor Ted Kirby. That’s why we should work out
a statement together, and release it to the authorities” (D.Carter).

IV. Pacnpefenute cnosa Mo Knaccam - MOMHO3HAYHbIE, COBCTBEHHbIE
MMEHa, C/I0Ba-3aMECTUTENN, CBA30UHBIE C/I0BA, UCMOMb3ys 06paseL);:

[MoNHO3HaYHble Co6CTBEHHbIE Cnosa- CBSs1304Hble
cnoBa VimeHa 3aMeCTUTENN cnoBa
sweat Russian he after
jacket his at
written here to
there the

After, he, Russian, sweat, old, called, jacket, his, towards, and, to, the,
second-handed, sight, at, had, read, here, there, everywhere, perfect, consciousness,
sentiments, my, that-those, this-these, truth, were written, but, neither...nor, either
or.

V. MpounTaliTe BHUMATENbHO CrefytoLiMe OTPbIBKM W pacnpefennTe B
cnoBa Mo Knaccam (CM. o06pasey, npegblayLlero ynpaxHeHus). O6patute
BHUMaHME Ha COOTHOLLEHME K/1acCoB C/1I0B B Mpef/iaraeMbIX OTpbIBKaX:

The Stricklands were an average family in the middle class. He was a
stockbroker, rather successful in his business. His wife was a pleasant, hospitable
woman with a harmless craze for the small Hons of the literary society. She gave
luncheon parties for literary people and dinners for a small circle of acquaintances.
Her dinner parties were of the kind which made you wonder why the hostess had
troubled to bid her guests and why the guests had troubled to come. They met with
indifference and would part with relief. It was, of course, a purely social function.

The Stricklands seemed to be devoted to one another, but Mrs.Strickland,
who wanted to make herself a position in the worl” of art and letters, thought her
husband a perfect philistine, a typical stockbroker” rather boring, but good and
kind. His friends considered Mr.Strickland to be veiy quiet and dull, and nobody
ever thought he could be in the least interested in the literature or the arts. He was
probably a worthy member of society, a good husband and father, an honest
broker, but there was no reason to waste one’s time over him. He was just a good,
dull, honest, plain man. One would admire his excellent qualities, but avoid his
company. He was null (S. Maugham).
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1 V1. YKaxuTe CpeAcTBa BbIpaXXEHNS SMOLMOHANbHOCTY B JaHHbIX TEKCTAX:
Light she was and like a fairy,
And her shoes were number nine,
Herring-boxes without topses
Scandals were for Clementine (Folk-song).

There’s panic in the papers , ,
, Stopks and bonds are cuttingg ~rs. ,, i 14,
luch menjumping from sLy”cwer”™ (3. “g>lagp). r ( , ..t

In their singing, shouting thousands,

Curb to curb they’ll march along,

Street to street the chorus roaring
Ofunfettered freedom’s song (J. Wallace).

As the great champion of the freedom and national independence, he
conquers and annexes half the world, and calls it Colonization..... He does
everything oh principle “He fights you on patriotic principles; he robs you on
business principles; he supports his king on loyal principles and cuts off his king’s
head on republican principles. His watchword is always Duty...(B. Show).

VII. Bblgenmte CUHOHWUMbI, aHTOHWMbI, OMOHWMbI. OB6BACHUTE
obpasoBaHue. Haingute B TeKCTax CTUAMCTUYECKME NPUEMbI, KOTOPbIE CO34aHbl Ha
OCHOBE CUHOHUMMNYECKNX, BHTOHVMUYECKMX 1 OMOHUMUYECKUX PSLOB C/I0B:

Customer: Waiter, what’s this?

Waiter: It’s bean-soup, sir.

Customer: Never mind what it has been! What is it now?

“I’m sorry you do not think the chicken soup is good, sir”, said the landlady.
“| told’cook how to make it, but perhaps she did not catch the idea”.
“No, I think it is the chicken she did not catch”, he replied.

“Why are you going to leave me?” said a lady to her servant.

“Because, to speak the truth, | cannot bear your temper”:

“To be sure”, said the lady, “l am rather passionate; but my passion is no
sooner onthan itis off’.

“Yes”, replied the servant, “but it is no sooner offthan it is on again”.

“Nice words are in vogue now. People don’t laugh rjowacfeys - thejf. indulge
in merriment. They don’t walk - they promenade.'*e” never,Mt*n|7g fj - they
masticate it. Nobody has a-tooth pulled out- it is*rapte”'Nt) onelias j|is feelirtgs
hurt —they are lacerated. Young men do riot go courting thie girls - they pay the
young ladies attention. It is vulgar to visit any one ~j~u must only make a call. Of
course, you would not think of going to bed —y&u would retire to rest. Nor would
you build a house —you would erect it” ().
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VIII. YKaXuTe CpeficTBa BbIpaXKEHUA KonuuecTsa. O6paTute BHUMaHWE Ha
€NoBa, 0603HaYatOLLME eVHULIbI U3MEPEHUS, U HA YUCIUTENbHbIE:
Her feet carried her mechanically forward, every foot of her progress being
satisfactory portion of a flight which she gladly made (Th. Dreiser).
... and I was out midstream with XXgallon of Thames water inside me before

I knew what had happened (Jerome K. Jerome). ! 4
He had given her an inch and she wanted a yard (A. Siliitoe), y*-
You sit here in Paris and send home yards ofsilk and cases pfcognac while
we get in the neck (St. Heym). Y

Every boy he encountered added another ton to his depressmn (M. Twain).

About a gallon of water was dripping down my neck, getting all over my
collar and tie and all, but I didn’t give a dawn (J. Salinger).

Four eyes see more than one. A thousand and one. The cowards die
thousand deaths. Nine day’s wonder. Two blacks don’t make a white. To be in two
minds. To make two ends meet (Proverbs). Two bats were flying with the faint!
mysterious little noise they make (J. Galsworthy).

YnpaxHeHNA no 6-8 nekumnsam

|. HaiignTe cpeau BblgeneHHbIX CyLLeCTBUTENbHbIX Singularia tantum i
pluralia tantum. OG6bsicHuTe ynoTpebneHne (OpM uyncna CyLEeCTBUTENbHbIX,
paccMatpuBaeMblxX Kak singularia tantum. Onpegenute, korga opmbl uvmcna He:
BbII'IOJ'IHFIIOT (hYHKLMUW KBAHTUTATMBHOI aKTyanmsalmu:

capertMctAMMFfTOMNBoOI& M 5d later, the heavens opened. 2. With

Jenny he could imagine a hapYnnefes that was credible, realistic. 3. Garetii's troubles
were sufficient. 4. ...ai”N&t~ffioreiffit ffilewaiter arrived back with /e two.double
whiskies 5. His Bovemnieht alll"”*énYLUi.'6. Would Garetk tgke it amissif fie
were to come... with his amis barely rifeeting round a great bundle of luxuries? 7.
There was a silence. 8. Where areyour pajamas? 9... .some foods ran out almost at
once... 10. The clothes I've got witfi me just aren't made for deep show ... 11.
There for was no room for two people to stand... 12. He felt fierce excitement
rising in him. 13. «Enough evidence is enough», said serggant. M [1 once a
primeval peace descended on the mountain-side. 151 ..Listen | Heard about the
poings-nn. How they attacked Gareth. 16. There was noidngeraiiy need for his
energies to be concentrated on the'long,'cold, vigil against Dic Sharp.. 17. Thcjy
put down their empty glasses and looked at each other. 18. You adopted
patronizing airs towards.him, didn't you? 19. Rhiannon's information never jipd.
20. A Wine for the celebration, he said (J.Wain. A Winter in the Hills).

V. Onpegenute 3HaueHKst (HOPM POAMTENBHOTO HaJexa:

1, Nevertheless, | got through my day's quota of reading. 2. My pupil's year
was a harassing one. | was restless. 3. The scandals came out, and George's cross-
examination was a bitter hour. 4. There were ...some disquieting rumours about.
George's indiscretion in' the town, the news of the birth of Marion's child
(Ch.Snow. Time of Hope) // He had left his mackintosh on a peg outside the men’s
cloakroom. 6. He had brought a few traveller’s cheques with him. 7. Ivo’s and
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Gito’s lorry was Canadian Dodge. 8. Gito’s set face. The lorry’s steep, battered
sides. 9. Roger’s attack ofnerves wore off(J. Wain. A Winter in the Hills).

I11. OnpeaenuTe 3Ha4YeHUS BbIAENEHHbIX BUA0-BPEMEHHbBIX (HOPM:

1. «I"ye got vour coat here». «My...?» The young lady left it for you. 2. «Are
you having a holiday up here?» Bryant probed gently. 3. I'll come when I've
finished my drink. 4. She mistook his tone, though he was being ironic. 5. «Well,
I've come to ask you something», said Roger. 6. It was not present on every run,
but they never knew when it would be there. 7. «Roger», he said. «I'm glad you
came. You've saved somebody a journey». 8. Roger nodded to show that he
understood. 9. Not going to the chapel? No. I've closed it up. Fm staving in the
hotel tonight. 10. ... there was nothing he had forgotten. 11. As a last benediction
to the place, he knelt and fuelled stove so that in would burn for eight hours after
he had gone.12. «We have lovely things to eat. And we go to see the trains». 13.
«»Wait till 1 come back.» he said... 14. He knew that once the d«>rs of the lift
opened and they all got in, a new life would begin for every one of them. 15. ...it
was obvious that everyone there spoke Welsh. 16. He spoke in English.... 17.
«...I've known them all my life...» (J.Wain. A Winter in the Hills).

IV. CpaBHUTE ynoTpeb/ieHe HaKMOHEHWI B aHTIMACKUX NPeLoXKEHUAX U
MepeBoA UX Ha PYCCKUI A3bIK:

. Perhaps | had better end this little affair, he thought (Dreiser).- «IMoxanyii
MHe CNnefoBasio 6bl MOKOHYUTL C 3TON UCTOpYeli», - NOLYyMas OH.

2 .1could take a little cottage somewhere, she suggested softly (Dreiser).-
«$1 6bl MOTN1a CHATb HEOO/bLLIOW KOTTEK»,- CKa3asia OHa TUXO...

3. It would be very nice, she said (Dreiser).- «3T0 6bl10 6bl O4YeHb
XOpOLLO»,- CKa3asa OHa.

4. She would have endured the raw night air, he thought, and said nothing
of it (Dreiser).- «OHa npogporna 6bl Be4epoM, - NofyMaa OH, - WU, KOHEYHO, He
cTasna Obl XanoBaTbCa».

5. He would have married her if he had not died (Dreiser).- OH >xeHusncs 6bl
Ha Heid, ecnin Bbl He ymep.

6. He himg his head forward so that the blood should not drop on his clothes
(Abrahams). OH HakIOHWA rONOBY BNepés, YTobbl KPOBb He Karasia Ha KOCTHOM.

7. He untied his shoelaces and loosened his shoes so that they did not feel
tight on his feet...(Wain). - OH pacwHypoBan 60TMHKW, 4TOObLI HOram 6bi0
nocBo6OAHeN, HO pa3yBaTbCs He CTal.

8. You look as though the lamb was a terrible shock to you (Dreiser).- ¥
Teb6s Takoi BMA, Kak OyaTo 3TOT 6apallek y>KacHo ncnyran Tebs.

9. His face registered every evotion called for by the story... with great
vehemence, as if he were doing it for a wager. - Ha ero nuue otpaxaimicb Bce
3amMoLMK, KOTOpble poXaanu B HEM paccKas..../ BCAKUIA pa3 OH Tak rpuMacHuyan,
TOYHO eMy 3a 3TO NAaTUIN. '

10....I’ll see he doesn’t leave the bus (Wain)... A g nOrnsxy, 4Tobbl OH He
CMbIACA. ..
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V. 3anuwmTe NpeanoXeHUs [aHHOr0 YMpaXHeHWs B CUMBOMax: S -
nognexatlee, V-ckasyemoe, O - gononHeHue, Adv - 06¢cToATeNbCTBO. O6paTuTe
BHUMaHWE Ha TMNOPSAOK C/efoBaHWS [NlaBHbIX W BTOPOCTEMEHHbIX Y/IEHOB
NPEeAN0XEHUS B aHITIMACKOM fI3bIKe.

The morning sun slanted into the little room and fell pn the face of, Mabel,
asleep. She, looked very young, very childlike in sleep. The hard, defiant,
swaggering naughtiness was gone fromher face. One helpless hand hursed the side

f of her face* Her full lips were slightly parted. Mabel asleep was Mabel a child. The
,old woman leaned over the bed and looked at her, hand poised ready to shake her
to wakefiilness, but childlike innocence stayed the hand, her eyes softened and
gentle creases showed at the sides of her mouth... Mabel groaned and turned on
her back. The old woman’s eyes hardened. The face became stem and forbidding
again. She shook Mabel roughly... Mabel groaned her protest and burrowed deep
into the blankets, trying to hide her head under the pillow. (P.Abrhams. The Path
on Thunder).

VI. Haiigute B TeKCTe MpPUMEPbl COYUMHUTENbHOW W MOAUUHUTENLHON
CMHTaKCWYECKOW CBS3M (COrnacoBaHue, ynpaBfeHue, MpUMbIKaHue), 3arnosHuTe
TabnuLy no o6pasly, YKaXWUTe OCHOBHble YePTbl CXOACTBA U Pa3numUs [aHHbIX
CMHTAKCUYECKMX CBSi3ell B aHIIMIACKOM U PYCCKOM i3bIKax:

A3bIK CounHuTeNbHaa  MofuMHUTENBHAA CBA3b
CBAI3b CornacoBaHn  YnpaeneHue  pyMbIKaHue
e
AHrnuiick  atall, shambling one day, it saw Lincoln, tremendously
i man was a raw issued from impressive,
morning the doorway  slushy morning
Pycckui CeBEepHOe NleTHee 3e/EHbINA LBET  KNnager Ha C/TIOBHO
COJHLE Hero OMepTBes

One day he saw Lincoln - a tall, shambling man, long, bony, tawny, but
tremendously impressive. It was a raw, slushy morning of late February day, and
the great war President was just through with his solemn pronunciamento in regard
to the bonds that might have been strained but must not be broken. As he issued
from the doorway of Independence Hall, that famous birthplace of liberty, his face
was set in a sad, meditative calm. Cowperwood looked at him fixedly as he issued
from the doorway surrounded by chiefs of staff, Iqcal dignitaries, detectives and
the curious, sympathetic faces of the public. As he studied the strangely rough-
hewn countenance a sense of a great North and dignity of the man came over him
(Th. Dreiser. The Financier).

HenaBHo crofia MpuLAu NHOAW, OfeThle, KaK U Nec, B 3eNéHblid LBeT. U
pacnonoXunuch TakK, YTob HU M3La/In, HU CBEPXY HUKTO He Nofyman, YTo 34ecb
XMBYT Mtogu. Mtuupl 1 3Bepy ncyesnn. CMoBHO OMepTBeN 6e3 HUX fec, TObKO
CEBEPHOE NleTHee COMHLUE MO-MPeXHeMy KnaféT Ha Hero CBOM KOCble PO30Bble
NyYn, U OHW TEPSKOTCA B TYCTbIX KpoHax. [1of aTvMu KpoHaMu BUXXY A npep
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CO00K0 celiyac UCKYCCTBEHHO BCaXXEHHble B MOX CpeAn COCeH Mccoxiume bypble
&nKK, OcCbinarolimMe XBOK ApW MNepBOM MpuUKOcHOBeHWUM (M.JTyKHULUKWEA. JI.
[eicTBYeT...).

VII. OnpegenuTe TWUM  CUHTAKCUYECKOW CBA3W  (COMMHUTENbHOW WAL
NOAYUHUTENbHO) B CNeAYHOLLMX C/IOBOCOYETAHUAX:

A book and a pencil, Ann and Pete, a cold winter day, to sing merrily,
SUilrmer weather, rose garden, very well, to think of her, rich in smth., fond of
B66KiA, fiie to go, glad to see, explain to me, a red pencil.

im  ylW [poynTaliiTe MNPeAsoXKeHWs, BbINULLIUTE MNPUMEPbl COYUMHUTEbHOW
CBA3M CMOB, 06paTWTe BHUMaHWe Ha ynoTpe6ieHnelco30B:

Famine, despair, cold, thirst and heat had done their work on them by turns
and thinn’d them too (Byron). Scrooge was his sole executor, his sole
administrator, his sole assign, his sole residuary legatee, his sole friend and his sole
mourner (Dickens). In his own small room Martin lived, slept, studied, wrote and
kept house (London). The principle production of these towns:., appear to be
soldiers, sailors, jews, chalk, shrimps, officers and dockyard men (Dickens).
Neither she nor Walde had anything to say each other during the whole twenty
minutes (Caldwell).

IX. Bbinuwmnte CyOCTaHTUBHbIE, a[beKTUBHbIE, rnarosbHble,
afBep6vanbHble COYeTaHKs, 06paTUTe BHUMAaHWE Ha CBSI3b KOMMOHEHTOB BHYTpU
CoYeTaHuii:

Early that morning he had decided to make a long excursion through the
neighbouring country, partly on foot and partly on his bicycle, and now noon was
come already, and as yet he had hardly started. As he was leaving the house after
breakfast, Mrs.Derrien had asked him to go for the mail at Bonneville, and he had
not been able to refuse. He took a firmer hold of the cork grips of his handle —bars
- the road being in a wretched condition after the recent hauling of the crop - and
quickened his pace. He told himselfthat, no matter what the time was, he would
not stop for luncheon at the ranch house, but would push on to Guadalajara and
have a Spanish dinner ar Solotari’s, as he had originally planned (F.Norris. The

« Octopus).
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